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CIMENT VERRE-IONOMÈRE POUR
BAGUES ORTHODONTIQUES

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK est le premier ciment
verre-ionomère orthodontique disponible en présentation pâte/
pâte. GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK est disponible en
cartouche et s’utilise facilement et proprement avec un
distributeur spécial appelé bloc distributeur de pâtes (Paste
Pak Dispenser).

Ce produit est réservé à l’Art dentaire selon les
recommandations d’utilisation.

UTILISATIONS
1. Scellement des bagues orthodontiques.
2. Scellement des appareils retenus par des couronnes en

acier inoxydable (par exemple, Herbst ou appareils à
expansion).

CONTRE-INDICATIONS
Dans de rares cas, ce produit peut entraîner, chez certaines
personnes, une réaction allergique. Si cela se produit, cessez
d’utiliser ce produit et consulter un médecin.

IDENTIFICATION DES PARTIES
(Cartouche de pâtes)
1. Capuchon     2. Piston (crémaillère) interne     3. Embout
(Bloc distributeur de pâtes)
4. piston     5. Grip rectangulaire ‘long’     6. Levier
7.  bloc coulissant     8. taquet de libération (Fig. 1)

MODE D’EMPLOI

CEMENTO VETRO-IONOMERO PER
BANDE ORTODONTICHE

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK è il primo vetro-ionomero
per cementazione di bande ortodontiche disponibile in
formulazione pasta-pasta. GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK
è disponibile in cartuccia e può essere facilmente e
correttamente distribuito utilizzando uno speciale dispenser
chiamato Paste Pak Dispenser.

Per uso esclusivamente professionale odontoiatrico nelle
indicazioni raccomandate.

INDICAZIONI RACCOMANDATE
1. cementazione di bande ortodontiche.
2. cementazione di apparecchi sorretti da corone in acciaio

(ad esempio Herbst o espansori).

CONTROINDICAZIONI
In rari casi il prodotto può causare reazioni di sensibilizzazione
in alcune persone. Se si verifica questa reazione, interrompere
l’uso del prodotto e consultare un medico.

I COMPONENTI
(Paste Pak Cartuccia)
1. Cappuccio     2. Stantuffo interno     3. Punta
(Paste Pak Dispenser)
4. Pistone     5. Impugnatura lunga     6. Leva
7. Blocco di scorrimento     8. Leva di rilascio (Fig. 1)

ISTRUZIONI PER L’USO

IPrima dell’ uso leggere
attentamente le istruzioni.
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GB :  Marks
D :  Markierungen
F :  Marques
I :  Segni

1. Paste Pak Cartridge Loading
a. Make sure that the piston is completely retracted into the

dispenser. (Fig. 2)
Note :
To retract the piston, hold both the slide block and release
lever (on the underside of the dispenser) with fingers and
pull them back together.

b. Load the cartridge into the Paste Pak Dispenser. (Fig. 3)
1)Ensure the  mark on the cartridge lines up with the 

mark on the Paste Pak Dispenser as illustrated.
2)Then turn the cartridge fully to the right position.
Note :
To remove the cartridge, retract the piston fully and turn the
cartridge back to the marked positions.

c. After cartridge loading, slide the release lever forward until it
stops. (Fig.4)
1)Push the front of the release lever.
2)Do not push the upper side.

2. Dispensing
a. Remove the cartridge cover. (Fig. 5)
b. Depress the lever to dispense the required amounts of

pastes onto the mixing pad.
Note :
1)Before dispensing the first material from a new cartridge

or when dispensing after a long interval, bleed the pastes
in order to prevent the incorporation of air bubbles into
the material.

2)The finger grip can be moved forwards or backwards to
change the quantity of material to be dispensed. (Fig. 6)
1. Position of Finger grip Long for a smaller quantity.
2. Position of Finger grip Long for a larger quantity.

c. While depressing the lever, level and cut off the extruded
material from the tips of the cartridge by moving the
cartridge and dispenser to an upright position on the mixing
pad. (Fig. 7)
1. Level and cut off material.
2. Depressing the lever.

When the lever is released after dispensing, residual pastes
at the tips are retracted into the cartridge. Replace the
cartridge cover.
Note :
1) If any surplus paste is retained on the cartridge tips after

dispensing, remove with gauze, etc.
2)The amount of residual material in the cartridge can be

confirmed by the position of the slide block on the
underside of the dispenser. As the cartridge has
translucent tips, the residual amount can also be
confirmed by the position of the inner plunger seen
through the tips.

3)Do not drop the dispenser with the cartridge. Otherwise
the cartridge may be damaged.

3. Mixing
After dispensing, incorporate and spread the material out in a
thin layer on the mixing pad using a plastic spatula. Mix
thoroughly, with lapping strokes, for 15-20 seconds. Be careful
not to incorporate air bubbles.

Note :
1)The working time is 3 minutes 30 seconds from the start

of mixing at 23°C (73.4°F). Higher temperatures will
shorten working time. Beware that the cement will set
sharp in the mouth.

2)Do not mix pastes with other materials.

4. Band preparation
a. After adapting the bands, remove any contaminants from

the internal surfaces.
b. For improved retention, roughen the internal surfaces of the

bands with a rotary instrument or by sandblasting or
microetching.

5. Tooth  cleaning
a. Clean the tooth surfaces to be cemented with pumice and

water.
b. Rinse thoroughly. Blot away excess water with a cotton

pellet or sponge. DO NOT DESICCATE. Enamel surfaces
should appear moist (glistening).

6. Cementation technique
a. Bands

1)Using a suitable instrument, place the material throughout
the internal surfaces of the bands.

2)Seat the bands.
3)When bands are in the final position, begin removing

excess cement after initial set.
b. Appliances retained with stainless steel crowns

1)To facilitate removal of the appliance, coat the occlusal
surfaces of the teeth with a fluoride gel or petroleum jelly
prior to cementation.

2)Fill the adapted crown with cement and seat. Using a
brush or sponge, begin removing excess cement after
initial set.

7. Debonding procedure
Remove bonded bands from the buccal or lingual side using
band removing pliers.  Then remove residual cement on the
tooth using adhesive removing pliers.  And further, remove a
thin layer of cement adhering to the tooth using an ultrasonic
scaler.

Cleaning / Sterilization of Paste Pak Dispenser
1. Clean the dispenser and the finger grip with gauze soaked

in alcohol.
2. The dispenser may be steam autoclaved at 121-135°C

(250-275°F) for 10-30 minutes or disinfected using alcohol.
(Please remove the finger grip and the cartridge before
autoclaving the dispenser.) The use of various chemical
disinfectants / sterilants may cause damage to the
dispenser and therefore is not recommended.
Note :
After autoclaving, the release lever of the dispenser may not
easily be moved forwards and backwards by fingers. In
such a case, slide the release lever forward  until it stops.
Apply a very small quantity of petroleum jelly onto the entire
surface of the piston. Do not apply excess petroleum jelly.
Then move the release lever back and forth a few times to
ensure smooth movement.

SHADE
Blue

STORAGE
Store in a cool and dark place (4 - 25°C) (39.2 - 77.0°F)
(Shelf life : 2 years from date of manufacture)

PACKAGE
Paste Pak Cartridge (13.3g / 7.2mL) (2) with mixing pad
(No.22)
Option : Paste Pak Dispenser (1)
*Starter Kit (US only)
  Paste Pak Cartridge (13.3g / 7.2mL) (2), Paste Pak
  Dispenser (1), mixing pad(No.22)  and plastic spatula

CAUTION
1. Avoid excessive contact with oral tissues, removing excess

with cotton/gauze and rinsing with water after initial set.
2. In case of contact with eyes, flush immediately with water

and seek medical attention.
3. In rare cases metal may cause sensitivity to some

persons.If such reactions are experienced, discontinue the
use of Paste Pak Dispenser (nickel-plated aluminum) and
refer to a physician.

4. Store Paste Pak Dispenser away from chemicals such as
iodine tincture containing halogen element. Otherwise the
dispenser may discolor.

1. Einsetzen der (Paste Pak) Kartusche
a. Es muß sichergestellt werden, daß die Kolbenstange

komplett in den Dispenser zurückgeschoben wurde. (Fig. 2)
Hinweis :
Um die Kolbenstange zurückzuschieben, sowohl den
Sperrhebel als auch den Lösehebel (an der Unterseite des
Dispensers) mit den Fingern zusammendrücken und nach
hinten schieben.

b. Einlegen der Kartusche in den Paste Pak Dispenser. (Fig. 3)
1)Es ist sicherzustellen, daß sich die Markierung ( ) auf

der Kartusche und die Markierung ( ) auf dem Paste Pak
Dispenser wie abgebildet auf einer Linie befinden.

2)Dann die Kartusche nach rechts in Positon drehen.
Hinweis :
Um die Kartusche herauszunehmen, die Kolbenstange
komplett zurückziehen und die Kartusche an die markierte
Position zurückdrehen.

c. Nach dem Einsetzen der Kartusche den Lösehebel bis zum
Anschlag vorschieben. (Fig. 4)
1)Den Lösehebel mit dem Daumen in der Mitte nach vorne

schieben.
2)Schiebt man den Lösehebel an der Oberseite nach vorne,

blockiert er.

2. Ausdrücken
a. Den Kartuschendeckel entfernen. (Fig. 5)
b. Den Hebel zusammenpressen, um die erforderliche Menge

der Pasten auf dem Mischblock auszudrücken.
Hinweis :
1)Vor dem erstmaligen Ausdrücken von Material aus einer

neuen Kartusche oder vor dem Ausdrücken nach einem
längeren Zeitraum, etwas von beiden Pasten ausdrücken,
um die Bildung von Luftblasen im Material zu vermeiden.

2)Der Dosierschieber kann sowohl nach vorne als auch
nach hinten geschoben werden, um die Menge des
auszudrückenden Materials zu verändern. (Fig. 6)
1. Position von Dosierschieber-lang für eine kleinere Menge.
2. Position von Dosierschieber-lang für eine großere Menge.

c. Während der Hebel gedrückt wird, Dispenser waagrecht
halten. Zum Abstreifen des herausgedrückten Materials
Kartusche und Dispenser in eine aufrechte Position auf dem
Mischblock bringen.
(Fig. 7)
1. Waagerecht halten und Abstreifen des Materials.
2. Drücken des Hebels.

Wenn der Hebel nach dem Herausdrücken losgelassen
wird, werden die Pastenrückstände an der Spitze in die
Kartusche zurückgezogen. Den Kartuschendeckel wieder
aufsetzen.
Hinweis :
1)Falls überschüssiges Material nach dem Ausdrücken an

der Kartuschenspitze haftet, kann dieses mit einem
Wattepellet etc. entfernt werden.

2)Die Menge des verbleibenden Materials in der Kartusche
kann anhand der Position des Sperrhebels auf der
Unterseite des Dispensers festgestellt werden. Da die
Kartusche aus transluzentem Material besteht, kann die
restliche Menge auch durch die visuelle Kontrolle der
Stellung des inneren Kolbens festgestellt werden.

3)Den Dispenser mit der Kartusche nicht fallenlassen, da
es sonst zu einer Beschädigung der Kartusche kommen
könnte.

3. Mischen
Nach dem Ausdrücken das Material mit einem Plastikspatel
dünn auf dem Mischblock ausstreichen. Mischen Sie die
Pasten gründlich, mit kreisenden Bewegungen, 15-20
Sekunden lang. Darauf achten, daß keine Luftblasen
untergemischt werden.

Hinweis :
1)Die Verarbeitungszeit beträgt nach dem Anmischen bei

23°C (73.4°F) 3 Minuten 30 Sekunden. Höhere
Temperaturen verkürzen die Arbeitszeit. Beachten Sie,
daß der Zement seine Form im Mund erhält.

2)Mischen Sie die Paste nicht mit anderen Materialien.

4. Vorbereitung der bänder
a. Nach dem Anpassen der Bänder müssen alle inneren

Oberflächen gründlich gereinigt werden.
b. Für eine verbesserte Haftung wird empfohlen, die inneren

Oberflächen mit einem rotierenden Instrument, einem
Sandstrahler oder durch Microetching aufzurauhen.

5. Zahnreinigung
a. Reinigen Sie die Oberfläche der Zähne mit Bimsstein und

Wasser.
b. Spülen Sie gründlich. Tupfen Sie überschüssiges Wasser

ab. Nicht Trocknen! Schmelzoberflächen sollten feucht
(glänzend) sein!

6. Zementierung
a. Bänder

1)Bringen Sie Material mit einem geeigneten Instrument
auf die innere Oberfläche der Bänder auf.

2)Setzen Sie die Bänder an.
3) Wenn die Bänder korrekt sitzen, entfernen Sie

überschüssiges Material nach dem Beginn des Härtens.
b. Nichtedelmetallhaltige Kronen

1)Um ein späteres Entfernen zu erleichtern, behandeln Sie
bitte die okklusale Oberfläche der Zähne mit einem
Fluoridgel oder Petroleumgel vor dem zementieren.

2)Füllen Sie die Krone mit der Paste und setzen Sie sie an.
Nach dem Beginn des Aushärtens entfernen Sie bitte
überschüssiges Material mit einem Pinsel oder einem
Spatel.

7. Entfernungsprozedur
Mit einer Abnehmzange die Bänder von den buccalen oder
lingualen Seiten her lösen. Verbleibende Zementreste mit
geeigneten Instrumenten entfernen. Dünne Zementbeläge mit
einem Ultraschallreinigungsgerät lösen.

Reinigung / Sterilisation des Paste Pak Dispensers
1. Den Dispenser und den Dosierschieber mit einem in Alkohol

getränkten Wattepellet reinigen.
2. Der Dispenser kann bei 121-135°C (250-275°F) für 10 bis

30 Minuten dampfautoklaviert oder mit Alkohol desinfiziert
werden (Bitte den Dosierschieber vor dem Autoklavieren
des Dispensers entfernen). Die Anwendung verschiedener
chemischer Desinfektions-/Sterilisationsmittel kann zu
Beschädigungen des Dispensers führen und wird deshalb
nicht empfohlen.
Hinweis :
Nach dem Autoklavieren kann es vorkommen, daß sich der
Lösehebel des Dispensers mit den Fingern nicht
störungsfrei vorwärts und rückwärts schieben läßt. In
solchen Fällen den Lösehebel mit einem geeigneten
Schmiermittel wieder gängig machen.

FARBE
Blau

LAGERUNG
Kühl und dunkel lagern (4 - 25°C)
(Haltbarkeit : 2 Jahre ab Produktionsdatum)

HANDELSFORM
Paste Pak Kartusche (13,3g / 7.2mL) (2) mit Mischblock
(No,22)
Zubehör : Paste Pak Dispenser (1)

ACHTUNG
1. Vermeiden Sie übermäßigen Kontakt mit dem Gewebe und

entfernen Sie Überschüße mit Tupfern und Wasser nach
dem ersten Abbinden.

2. Bei Augenkontakt sofort mit Wasser spülen und einen Arzt
aufsuchen.

3. In seltenen Fällen können Metalle bei einigen Personen
Überempfindlichkeiten hervorrufen.Falls solche Reaktionen
auftreten, die Anwendung des Paste Pak Dispenser
(nickelüberzogenes Aluminium) nicht fortsetzen und einen
Arzt aufsuchen.

4. Bei Kontakt mit jodhaltigen Tinkturen kann eine Verfärbung
auftreten!

GLASS IONOMER ORTHODONTIC BAND
CEMENT

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK is the first glass ionomer
orthodontic band cement available in paste-paste presentation.
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK is available in a cartridge
pack and can be dispensed easily and correctly using a special
dispenser called Paste Pak Dispenser.

For use only by a dental professional in the recommended
indications.

RECOMMENDED INDICATIONS
1. Cementation of orthodontic bands.
2. Cementation of appliances retained with stainless steel

crowns (e.g., Herbst or expansion appliances).

CONTRAINDICATIONS
In rare cases the product may cause sensitivity to some
persons. If such reactions are experienced, discontinue the
use of the product and refer to a physician.

IDENTIFICATION OF PARTS
(Paste Pak Cartridge)
1. Cover     2.Inner plunger     3.Tip
(Paste Pak Dispenser)
4. Piston     5. Finger grip Long     6. Lever
7. Slide block     8. Release lever (Fig. 1)

DIRECTIONS FOR USE
Fig. 1

GLASIONOMERZEMENT FÜR
ORTHODONTISCHE BÄNDER

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK ist der erste als Paste –
Paste erhältliche Glasionomerzement für orthodontische
Bänder. GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK steht in
Kartuschen zur Verfügung und kann sehr leicht und korrekt mit
dem speziellen Paste Pak Dispenser ausgedrückt werden.

Nur von zahnärztlichem Fachpersonal für die empfohlenen
Anwendungsbereiche zu verwenden.

EMPFOHLENE ANWENDUNGSBEREICHE
1. Befestigung von orthodontischen Bändern.
2. Befestigung von nicht edelemetallhaltigen Kronen.

GEGENANZEIGEN
In seltenen Fällen kann das Produkt bei einigen Personen
Überempfindlichkeiten hervorrufen. Falls solche Reaktionen
beobachtet werden, das Produkt nicht weiter anwenden und
einen Arzt aufsuchen.

BEZEICHNUNG DER TEILE
(Paste Pak Kartusche)
1. Deckel     2. Innerer Kolben     3. Spitze
(Paste Pak Dispenser)
4. Kolbenstange     5. Dosierschieber-lang    6. Hebel
7. Sperrhebel     8. Lösehebel (Fig. 1)

GEBRAUCHSANWEISUNG

1. Chargement de la cartouche de pâtes
a. Assurez-vous que le piston est complètement enfoncé dans

le distributeur. (Fig. 2)
Note :
Pour retirer le piston, saisissez le bloc coulissant et le tirez
le taquet (en dessous du distributeur).

b. Charger la cartouche dans le bloc distributeur de pâtes.
(Fig. 3)
1)Faites coïncider la marque  de la cartouche avec la

marque  du distributeur comme indiqué.
2)Puis, tourner complètement la cartouche en position

droite.
Note :
Pour enlever la cartouche, retirer entièrement le piston et
tourner de nouveau la cartouche pour revenir à la position
initiale.

c. Une fois la cartouche en place, (ne pas enlever le capuchon
de la cartouche), faites glisser le taquet vers l’avant jusqu’à
ce qu’il s’arrête. (Fig. 4)
1)Pousser le taquet face à vous.
2)Ne pas pousser la partie du dessus.

2. Distribution
a. Retirer le capuchon de la cartouche. (Fig. 5)
b. Abaisser le levier pour obtenir la quantité nécessaire de

pâtes sur le bloc de mélange.
Note :
1)Avant de distribuer le matériau d'une nouvelle cartouche

ou lorsque ce matériau n'a été utilisé pendant un long
moment, extraire un peu de pâtes pour éviter toute
incorporation de bulle d'air dans le matériau.

2)Le grip peut être déplacé avant ou après la distribution du
matériau. (Fig.6)
1. Position du grip pour une plus petite quantité.
2. Position du grip pour une plus grande quantité.

c. Pendant que vous abaissez le levier, égalisez et coupez la
quantité de matériau extraite des embouts de la cartouche
en positionnant la cartouche et le distributeur en position
verticale sur le bloc de mélange. (Fig. 7)
1. Egaliser et couper le matériau.
2. Relâcher le levier.

Lorsque le levier est relâché après distribution, les
excédents de pâtes sur les embouts se rétractent dans la
cartouche. Replacer le capuchon de la cartouche.
Note :
1)Si des excédents de pâtes subsistent sur les embouts de

la cartouche, retirez-les avec de la gaze, etc...
2)On peut connaître la quantité de matériau restant dans la

cartouche par la position du bloc coulissant sous le
distributeur. Comme la cartouche a des embouts
transparents, la quantité de matériau restant peut être
connue par la position du piston visible à travers les
embouts.

3)Ne pas laisser le distributeur avec la cartouche. Sinon, la
cartouche peut être endommagée.

3. Mélange
Après extrusion, incorporer et étaler le matériau en fine
couche sur le bloc de mélange en utilisant une spatule en
plastique. Mélanger par touches successives circulaires,
pendant 15-20 secondes. Faites attention de ne pas incorporer
de bulles d’air.

Note :
1) le temps de travail est de 3 minutes 30secondes à partir

du début du mélange à 23°C (73,4°F). Des températures
plus élevées raccourciront le temps de travail. Prendre
garde à la prise soudaine du ciment en bouche.

2)Ne pas mélanger avec d’autres matériaux.

4. Preparation des bagues
a. Après adaptation des bagues, éliminer toute contamination

des surfaces internes.
b. Pour améliorer la rétention, rendre les surfaces internes

rugueuses à l’aide d’un instrument rotatif, par sablage ou
micromordançage.

5. Nettoyage de la dent
a. Nettoyer la surface de la dent recevant le collage avec de la

ponce et de l’eau.
b. Rincer soigneusement. Eliminer tout excès d’eau avec une

petite boule de coton ou une éponge – NE PAS
DESSECHER. La surface de l’email doit apparaître humide
(brillante).

6. Technique de scellement
a. Bagues

1)En utilisant un instrument approprié, appliquer le matériau
sur toutes les surfaces internes des bagues.

2)Mettre en place les bagues.
3)Lorsque les bagues sont à leurs emplacements définitifs,

commencer à retirer les excès de ciment avant le début
de la prise.

b. Appareils retenus pour couronnes en acier inoxydable
1)Pour faciliter le retrait de l’appareil, recouvrir la surface

occlusale des dents avec un gel fluoré ou de la vaseline
avant le scellement.

2)Remplir la couronne adaptée de ciment et mettre en
place. En utilisant un pinceau ou une éponge commencer
à retirer les excès de ciment avant le début de la prise.

7. Procédure de dépose
Retirer les bagues collées sur les faces linguale et buccale en
utilisant une pince de descellement des bagues. Puis, retirer
les résidus de ciment de la dent en utilisant une pince de
retrait d’adhésif. Ensuite, retirer la fine couche de ciment
adhérant à la dent avec un détarteur à ultrasons.

Nettoyage / stérilisation du bloc distributeur de pâtes
1. Nettoyer le distributeur et le grip avec de la gaze imbibée

d’alcool.
2. Le distributeur peut être plongé dans un bain de vapeur à

121-135°C (250-275°F) pendant 10-30 minutes ou
désinfecté à l’alcool. (N’oubliez pas de retirer le grip et la
cartouche avant le nettoyage du distributeur). L’utilisation
de divers désinfectants chimiques / stérilisants peut causer
des dommages au distributeur et dès lors, ne sont pas
recommandés.
Note :
Après passage a l’autoclave le déverouillage du distributeur
peut ne pas être aisé. Dans ce cas, retracter complètement
le piston et appliquer un peu de vaseline (gel) sur toute la
surface du piston. Puis, actionner le piston dans les deux
sens quelques fois pour obtenir une ‘glisse’ satisfaisante.

TEINTE
Bleu

STOCKAGE
Conserver dans un endroit frais et sombre (4 à 25°C)
(39,2-77°F)
(Péremption : 2 ans à partir de la date de fabrication)

PRESENTATION
2 Cartouches de pâtes (13,3g / 7,2 mL), bloc de mélange
(n°22)
Option : 1 bloc distributeur de pâtes.

AVERTISSEMENT
1. Eviter tout contact excessif aves les tissus oraux en retirant

les excès avec un coton de la gaze et en rinçant à l’eau
après la prise initiale.

2. En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement
avec de l’eau et consulter un médecin.

3. Dans de rares cas, le métal peut causer, chez certaines
personnes, des réactions allergiques. Si de telles réactions
se produisent, cessez d'utiliser ce Paste Pak Dispenser
(Nickel plaqué aluminium) et consulter un médecin.

4. Conserver le distributeur de pâtes loin de produits
chimiques comme la teinture d'iode contenant des éléments
halogène. Le distributeur pourrait être décoloré.

1. Caricamento della cartuccia Paste Pak
a. Accertarsi che il pistone sia completamente ritratto nel

dispenser. (Fig. 2)
Nota :
Per ritrarre il pistone, tenere con le dita sia il blocco di
scorrimento che la leva di rilascio (nella parte inferiore del
dispenser) e tirare entrambi contemporaneamente.

b. Caricare la cartuccia nel Paste Pak Dispenser. (Fig. 3)
1)Assicurarsi che il segno  posto sulla cartuccia sia in

linea con il segno  posto sul CD DISPENSER come
illustrato.

2)Quindi, ruotare completamente la cartuccia verso destra.
Nota :
Per togliere la cartuccia, ritrarre completamente il pistone e
ruotare la cartuccia fino a riportarla nelle posizioni
contrassegnate.

c. Dopo aver caricato la cartuccia far scorrere in avanti la leva
di rilascio finché non si arresta. (Fig. 4)
1)Fare pressione sulla parte anteriore della leva di rilascio.
2)Non fare pressione sul lato superiore.

2. Erogazione del materiale
a. Togliere il cappuccio dalla cartuccia. (Fig. 5)
b. Premere la leva per estrarre la quantità necessaria di paste

sul blocco di miscelazione.
Nota :
1)Prima di dispensare il primo materiale da una nuova

cartuccia o quando si estrude dopo un lungo periodo di
non utilizzo, far uscire un po' di pasta in modo da
prevenire l'eventuale incorporazione di bolle d'aria.

2)L’impugnatura può essere spostata in avanti o indietro per
modificare la quantità di materiale da estrarre. (Fig. 6)
1. Posizione dell’impugnatura lunga per una quantità più

piccola.
2. Posizione dell’impugnatura lunga per una quantità più

grande.
c. Mente si preme la leva, stendere e staccare il materiale

estruso portando la cartuccia e il dispenser in posizione
verticale sul blocco di miscelazione. (Fig. 7)
1. Stesura e distacco del materiale.
2. Pressione sulla leva.

Al rilascio della leva in seguito all’estrazione del materiale,
le paste rimaste nelle punte rifluiranno nella cartuccia.
Riporre il cappuccio sulla cartuccia.
Nota :
1)Se dopo aver estratto il materiale rimane della pasta in

eccesso sulle punte, toglierla utilizzando della garza, ecc.
2)E’ possibile stabilire la quantità di materiale rimasto nella

cartuccia in base alla posizione del blocco di scorrimento
sul lato inferiore del dispenser.
Poiché la cartuccia ha i puntali trasparenti, la quantità
residua di materiale può anche essere verificata dalla
posizione del pistone interno visibile nella parte
trasparente.

3)Evitare di far cadere il dispenser con la cartuccia inserita,
altrimenti la cartuccia potrebbe danneggiarsi.

3. Miscelazione
Dopo aver estratto il materiale, unirlo e stenderne uno strato
sottile sul blocco di miscelazione utilizzando una spatola di
plastica. Miscelare accuratamente spatolando, per 15-20
secondi. Fare attenzione a non inglobare bolle d’aria.

Note :
1) Il tempo di lavorazione è di 3 minuti 30 secondi dall’inizio

della miscelazione a 23°C (73,4°F). In presenza di
temperature più elevate il tempo di lavorazione
diminuisce. Tener presente che il cemento indurirà
rapidamente in bocca.

2)Non miscelare le paste con altri materiali.

4. Preparazione delle bande
a. Dopo aver adattato le bande rimuovere ogni

contaminazione dalla superficie interna.
b. Per aumentare la ritenzione, irruvidire la superficie interna

delle bande con uno strumento rotante, sabbiatura o
micromordenzatura.

5. Pulizia del dente
a. Pulire le superfici del dente che saranno cementate con

pomice e acqua.
b. Sciacquare accuratamente. Asciugare l’acqua in eccesso

con un batuffolo di cotone o una spugnetta. NON
ESSICCARE. Le superfici smaltee devono apparire bagnate
(lucide).

6. Tecnica di cementazione
a. Bande

1)Usando uno strumento appropriato,porre il materiale
dappertutto nella superficie interna delle bande.

2)Posizionare le bande.
3)Quando le bande sono nella posizione definitiva,

cominciare a rimuovere gli eccessi di cemento
immediatamente dopo l’inizio dell’indurimento.

b. Apparecchi sostenuti da corone in acciaio
1)Per facilitare la rimozione dell’apparecchio, ricoprire le

superfici occlusali dei denti con un gel al fluoro o con
vaselina prima della cementazione.

2)Riempire di cemento la corona già adattata e
posizionarla. Usando uno spazzolino o una spugnetta
cominciare a rimuovere gli eccessi di cemento dopo la
prima fase iniziale dell’indurimento.

7. Procedure di decementazione
Rimuovere le bande cementate dal lato buccale o linguale
usando pinze per decementazione di bande. Quindi rimuovere
i residui di cemento dal dente usando pinze idonee per la
rimozione dei residui di adesivo. Infine rimuovere il sottile
strato di cemento che ancora aderisce al dente usando un
ablatore ad ultrasuoni.

Pulizia / sterilizzazione del Paste Pak Dispenser
1. Pulire il dispenser e l’impugnatura con della garza imbevuta

d’alcol.
2. Il dispenser può essere sottoposto a trattamento al vapore

in autoclave a 121-135°C (250-275°F) per una durata
compresa tra 10 e 30 minuti, oppure può essere disinfettato
con alcol. (Togliere il cursore in plastica della leva e la
cartuccia prima di inserire il dispenser in autoclave).
L’impiego di vari disinfettanti/sterilizzanti chimici può
danneggiare il dispenser e dunque è sconsigliato.
Nota :
Dopo l’autoclavaggio, la leva di rilascio del dispenser può
non essere agevole da far scorrere avanti e indietro con le
dita. In questo caso ritrarre la leva di rilascio del dispenser
finché non si ferma. Applicare una minima quantità di
vaselina sull’intera superficie del pistone. Non applicare
vaselina in eccesso. Poi muovere la leva di rilascio avanti e
indietro per qualche volta in modo da assicurare un
movimento agevole.

COLORE
Blu

CONSERVAZIONE
Conservare in luogo fresco e scuro (4 - 25°C) (39,2 – 77,0°F)
(Data di scadenza : 2 anni dalla data di produzione)

CONFEZIONI
Paste Pak Cartuccia (13,3g / 7,2mL) (2) con blocco di
miscelazione (N° 22)
Opzione : Paste Pak Dispenser (1)

AVVERTENZE
1. Evitare un contatto eccessivo con i tessuti orali, rimuovere

gli eccessi con cotone o garza e sciacquare con acqua
dopo l’indurimento iniziale.

2. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare
immediatamente con acqua e consultare un medico.

3. In rari casi i metalli possono provocare sensibilizzazione
nelle persone. Se si verificano simili reazioni, interrompere
l'uso del Paste Pak Dispenser (alluminio nichelato) e
consultare un medico.

4. Conservare il paste pak dispenser lontano da agenti chimici
quali tintura di iodio contenenti elementi alogeni. Altrimenti il
dispenser può subire decolorazioni.

Paste / Paste Ratio (g/g)                2.0 / 1.0

Mixing time (sec.)                 15–20"

Working time (min. sec.) 3’30"

Net setting time (min. sec.) 3’00"

Test conditions : Temperature (23 +/- 1°C)
Relative humidity (50 +/- 5%)

*Test Method based on ISO 9917 : 1991 (E) (Glass polyalkenoate cement)

Paste / Paste Form / Konsistenz (g/g)         2,0 / 1,0

Anmischzeit (Sek.)          15–20"

Arbeitszeit (Min., Sek.)            3’30’’

Netto Abbindezeit (Min., Sek.)            3’00’’

Testbedingungen : Temperatur (23+/-1°C)
Relative Luftfeuchtigkeit (50+/-5%)

*Testmethode basiert auf ISO 9917 : 1991 (E) (Glass polyalkenoate cement)

Ratio pâte / pâte (g/g) 2,0 / 1,0

Temps de mélange (sec.)  15–20"

Temps de travail (min. sec.)   3’30'’

Temps de prise (min. sec.)   3’00'’

Conditions : Température (23±1°C)
Humidité relative (50±5%) ISO  9917 : 1991 (E)

*Tests effectués selon la norme ISO 9917 : 1991 (E) (Ciment Verre Polyalkenoate)

Proporzione Pasta / Pasta (g/g)  2,0 / 1,0

Tempo di miscelazione (sec.)   15–20"

Tempo di lavorazione (min. sec.)    3’30'’

Tempo netto di indurimento (min. sec.)    3’00'’

Condizioni per il test : Temperatura (23 +/- 1°C)
Umidità relativa (50 +/- 5%)

* Metodo di prova basato su ISO 9917 : 1991 (E) (cemento in vetro

  polialchenoato)
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NLLees voor gebruik zorgvuldig
de gebruiksaanwijziging.

Leer cuidadosamente las
instrucciones antes de su uso. E Läs noggrant anvisningarna

före användning. SDKLæs brugsanvisningen
omhyggeligt igennem før brug.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE
PAK

GC Fuji ORTHO BAND PASTE
PAK

GC Fuji ORTHO BAND PASTE
PAK

GLASIONOMEER
BEVESTIGINGSCEMENT VOOR
ORTHODONTISCHE BANDEN

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK is het eerste
glasionomeercement voor het bevestigen van orthodontische
banden in een pasta-pasta uitvoering. GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK is leverbaar in een cartridge verpakking en kan
eenvoudig en op de juiste wijze worden ge-extrudeerd door
een speciale dispenser te gebruiken, de Paste Pak Dispenser.

Alleen te gebruiken door tandheelkundig gekwalificeerden in
de vermelde toepassingen.

AANBEVOLEN TOEPASSINGEN
1. Cementeren van orthodontische banden.
2. Cementeren van voorzieningen verbonden met

roestvrijstalen kronen (o.a. Herbst of expansie apparatuur).

CONTRA-INDICATIES
Bij sommige personen kan een overgevoeligheid voor het
product niet worden uitgesloten. Mochten zich allergische
reacties voordoen, dan moet de toepassing in die gevallen
worden stopgezet en een arts worden geconsulteerd.

BENOEMING VAN DE ONDERDELEN
(Paste Pak Cartridge)
1. Dop     2. Dubbele zuiger cartridge     3. dubbele tip

cartridge
(Paste Pak Dispenser)
4. Dubbele plunjer     5. Vingergrip lang     6. Hefboom
7. Schuifblok     8. Ontgrendelhendel (Fig. 1)

GEBRUIKSAANWIJZING

GLASIONOMER TIL CEMENTERING AF
ORTODONTISKE BÅND

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK er den første glasionomer
til cementering af ortodontiske bånd i pasta pasta version. GC
Fuji ORTHO BAND PASTE PAK leveres i magasiner og kan
enkelt og korrekt doseres ved at bruge en speciel dispenser -
Paste Pak Dispenser.

Kun til anvendelse af tandlæger til de i denne brugsanvisning
beskrevne indikationer.

INDIKATIONER
1. Cementering af ortodontiske bånd
2. Cementering af apparatur med rustfrie stål kroner (f.eks.

Herbst apparatur eller udvidelses apparatur).

KONTRAINDIKATION
Hos overfølsomme personer kan en sensibilisering fra
produktet ikke udelukkes. Såfremt der opstår allergiske
reaktioner, skal brugen af produktet indstilles. I tilfælde af
allergi henvises patienten til læge.

FORTEGNELSE OVER KOMPONENTER
(Paste Pak Magasin)
1. Hætte     2. Inderste stempel     3. Spids
(Paste Pak Dispenser)
4. Stempel     5. Langt Fingergreb     6. Doseringsarm
7. Bevægelig blokeringsknap     8. Doseringsarm (Fig. 1)

BRUGSANVISNING

GLASJONOMER FÖR CEMENTERING AV
ORTODONTISKA BAND

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK är den första
glasjonomeren i pasta pasta form för cementering av
ortodontiska band. GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK finns i
patronförpackning och kan enkelt och korrekt doseras med en
Paste Pak Dispenser.

Enbart för bruk av tandvårdspersonal vid rekommenderade
indikationer.

REKOMMENDERADE INDIKATIONER
1. Cementering av ortodontiska band.
2. För cementering av tandregleringsapparatur med stålkronor

(t.ex. Herbst- eller expansionsapparatur).

KONTRAINDIKATIONER
I sällsynta individuella fall kan produkten orsaka
sensibilisering. Ifall detta skulle inträffa, använd inte produkten
på patienten ifråga samt hänvisa patienten till en
dermatologisk läkarmottagning.

FÖRTECKNING ÖVER INGÅENDE
KOMPONENTER
(Paste Pak Patron)
1. Lock     2. Inre påskjutningskolv     3. Spets
(Paste Pak Dispenser)
4. Pistong     5. Långt fingergrepp     6. Hävarm
7.  Rörlig blockeringsvägg     8. Hävarm för dosering (Fig. 1)

BRUKSANVISNING
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Fig. 5

Fig. 2

Fig. 7

Fig. 6
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E :  Marcas
NL :  Markeringen
DK :  Mærker
S :  Markering

1. Carga del cartucho Paste Pak
a. Asegúrese de que el pistón está completamente replegado

dentro del aplicador. (Fig. 2)
Nota :
Para replegar el pistón, sujetar a la vez con los dedos el
bloque deslizante y la palanca de liberación (en la parte
inferior del aplicador) y tirar hacia atrás de ellos juntos.

b. Cargar el cartucho dentro del aplicador Paste Pak
Dispenser. (Fig. 3)
1)Haga coincidir la marca   del cartucho con la marca 

del aplicador Paste Pak Dispenser como se muestra.
2)Entonces gire totalmente el cartucho a la derecha en la

posición correcta.
Nota :
Para quitar el cartucho, repliegue completamente el pistón y
gire el cartucho de nuevo a las posiciones marcadas.

c. Después de cargar el cartucho, deslice la palanca de
liberación hacia delante hasta que se detenga. (Fig. 4)
1)Empuje la parte frontal de la palanca de liberación.
2)No empuje la parte superior.

2. Dosificación
a. Quitar la tapa del cartucho. (Fig. 5)
b. Presionar la palanca para distribuir en el bloque de mezclas

las cantidades necesarias de las pastas.
Nota :
1)Antes de dispensar el primer material de un cartucho

nuevo o al dispensarlo después de un largo intervalo de
tiempo, sangrar las pastas para evitar que haya burbujas
de aire en el material.

2)El agarre para el dedo puede moverse hacia delante o
hacia atrás para cambiar la cantidad de material a
obtener. (Fig. 6)
1. Posición del agarradero largo para una pequeña cantidad.
2. Posición del agarradero largo para una cantidad grande.

c. Mientras presione la palanca, nivele e interrumpa el
material que sale de las puntas del cartucho moviendo el
cartucho y el aplicador a una posición vertical sobre el
bloque de mezclas. (Fig. 7)
1. Iguale y detenga la salida de material.
2. Presione la palanca.

Al soltar la palanca después de la distribución, las pastas
residuales de las puntas se repliegan al interior del
cartucho. Reponer la tapa del cartucho.
Nota :
1)Si quedara algún resto de pasta en las puntas del

cartucho después de la dosificación, elimínela con una
gasa, etc.

2)La cantidad de material residual en el cartucho puede
confirmarse por la posición del bloque deslizante en la
parte inferior del aplicador. Ya que el aplicador tiene las
puntas translúcidas, la cantidad residual también se
puede confirmar viendo la posición del émbolo interno a
través de las puntas.

3)No deje caer el aplicador con el cartucho. De lo contrario
el cartucho podría estropearse.

3. Mezcla
Después de distribuirlo, incorpore y extienda el material en
una capa fina sobre el block de mezcla con la ayuda de una
espátula de plástico. Mezclar minuciosamente, presionando a
golpecitos, durante 15-20 segundos. Poner especial cuidado
para no incorporar burbujas de aire.

Nota :
1)El tiempo de trabajo es de 3 minutos 30 segundos desde

el inicio de la mezcla, a 23°C (73,4°F). A mayor
temperatura menor tiempo de trabajo. Atención.! El
cemento debe estar bien ajustado en la boca.

2)No mezclar las pastas con otros materiales.

4. Preparación de la banda
a. Después de haber  adaptado las bandas, retirar todo objeto

contaminante de las superficies internas.
b. Para mejorar la retención, la superficie interna de las

bandas debe ser áspera. Usar un instrumento rotativo, o
tratarla con un chorro de arena, o bien con aguafuerte.

5. Limpieza de los dientes
a. Limpiar con agua y una piedra pómez la superficie de los

dientes que se va a cementar.
b. Lavar cuidadosamente. Absorver los excesos de agua con

un algodón o una esponja. NO DESECAR. La superficie
enamel debe mostrarse  húmeda (brillar ).

6. Técnicas de cementaciòn
a. Bandas

1)Poner el material en todas las superficies internas de las
bandas, usando un instrumento adecuado.

2)Coloque las bandas.
3)Cuando las bandas esten colocadas en su posición final,

comenzar a quitar el material excedente de la colocación
inicial.

b. Aparatos sujetados con coronas de acero inoxidable
1) Para facilitar el quitar los aparatos, revestir la superfice

oclusal de los dientes con una gelatina de fluoruro  o de
petroleo antes de la cementación.

2)Rellenar la corona adaptada con cemento y colocarla.
Usando un cepillo o esponja, comenzar a quitar el
cemento excedente de la colocación inicial.

7. Procedimiento para despegar
Desmontar las bandas unidas del lado bucal o lingual con
tenazas de separación. Entonces, quitar los residuos de
cemento en el diente, usando una tenaza de separación.
Después  quitar la capa fina de cemento pegada al diente con
un rascador ultrasónico.

Limpieza / Esterilización del aplicador Paste Pak
Dispenser
1. Limpiar el aplicador y el agarre para el dedo con una gasa

empapada en alcohól.
2. El aplicador puede esterilizarse al vapor en autoclave a

121-135°C (250-275°F) de 10 a 30 minutos o desinfectarse
con alcohól. (Por favor, quite el agarre para el dedo antes
de esterilizar con autoclave el aplicador.) La utilización de
diversos desinfectantes químicos/esterilizantes puede
producir daños en el aplicador y por tanto está
desaconsejada.
Nota :
Después de la esterilización en autoclave, la palanca de
liberación no puede deslizarse con facilidad hacia delante y
hacia atrás con los dedos. Aplicar una cantidad minima de
vaselina en toda la superficie del pistón. No aplique
demasiada vaselina. Después, mueva varias veces la
palanca de liberación para adelante y para atrás con el fin
de asegurar un movimiento suave.

COLOR
Azul

ALMACENAJE
Guardar en sitio fresco y preservado de la luz (4 - 25°C)
(39.2 - 77.0°F)
(Tiempo de vencimiento : dos años, después de la fabricación)

ENVASES
Cartucho Paste Pak (13.3g / 7.2mL) (2) con bloque de
mezcla (No.22)
Opción : Aplicador Paste Pak Dispenser (1)

PRECAUCIONES
1. Evitar el contacto con paños, retirar los excedentes con un

algodón o una gaza y lavar bien con agua después del
colocamiento inicial.

2. En caso de contacto con los ojos, lavar inmediatamente con
agua y buscar atención médica.

3. En casos excepcionales el metal puede producir
sensibilidad en algunas personas. Si se produce dicha
reacción, interrumpir el uso del Paste Pak Dispenser
(aluminio laminado con niquel) y dirigirse a un médico.

4. Manténgase el distribuidor de la pasta lejos de químicos,
como tintura de yodo que contiene halógeno. De lo
contrario, el distribuidor  puede desteñirse.

1. Indsættelse af Paste Pak magasin
a. Kontroler at stemplet er helt trukket tilbage i dispenseren.

(Fig. 2)
Bemærk :
For at få stemplet trukket tilbage hold både knappen i
glideskinnen og doseringsarmen (på undersiden af
dispenseren) med fingrerne og træk dem tilbage samtidigt.

b. Sæt magasinet ind i Paste Pak Dispenseren. (Fig. 3)
1)Anbring det  mærke på magasinet udfor det   mærke

på Paste Pak Dispenser som illustreret.
2)Drej magasinet helt til højre position.

Bemærk: Ved fjernelse af magasinet skal stemplet være
trukket tilbage og magasinet drejes tilbage til det 
mærke.

c. Efter indsættelse af magasinet (fjern ikke
beskyttelseshætten på magasinet) tryk doseringsarmen
opad indtil den stopper. (Fig. 4)
1)Tryk på fronten af doseringsarmen.
2)Tryk ikke på oversiden af doseringsarmen.

2. Dispensering
a. Fjern beskyttelshætten. (Fig. 5)
b. Tryk på doseringsarmen for at få den ønskede mængde af

materiale ud på blandeblokken.
Bemærk :
1)Før dispensering af materiale fra et nyt magasin eller

efter et langt stykke tid uden brug, så skal materialet have
rumtemperatur. Herved forhindres det at der ikke så let
inkorporeres luftbobler i materialet.

2)Fingergrebet kan flyttes fremad eller tilbage alt efter
ønskede mængde materiale der ønskes. (Fig. 6)
1. Placering af det lange fingergreb til mindre kvantitet.
2. Placering af det lange fingergreb til større kvantitet.

c. Medens doseringsarmen trykkes ned, bedøm og tryk en
jævn mængde materiale ud som behøves og vend
dispenseren op til opretstående (vinkelret) på
blandeblokken for at stoppe yderligere materiale. (Fig. 7)
1. Bedøm og stop yderligere materiale.
2. Tryk doseringsarmen ned.

Når doseringsarmen slippes efter dispensering bliver
overskuddet i spidserne trukket ind i magasinet.
Sæt beskyttelseshætten på magasinet
Bemærk :
1)Hvis overskydende materiale har sat sig fast på

magasinspidserne, så fjern dette evt med et stykke gaze.
2)Mængde af materiale i magasinet kan ses ved at kikke på

positionen af knappen i glideskinne på undersiden af
dispenseren. Idet magasinet har gennemsigtige spidser,
kan det også ses hvor meget materiale der er tilbage i
magasinet ved at se på stemplet ,når man betragter
stemplet gennem spidserne.

3)Tab ikke dispenseren med magasinet på gulvet, så kan
magasinet beskadiges.

3. Blanding
Efter dispensering, bland og spred materialet ud i et tyndt lag
på blandeblokken med en plastik spatel. Bland omhyggeligt  i
15-20 sekunder. Vær omhyggelig med ikke at indkorporerer
luftbobler.

Bemærk :
1)Arbejdstiden er 3 minutter 30 sekunder fra start af mix

ved 23°C (73.4°F). Høj temperatur vil afkorte
arbejdstiden. Vær opmærksom på at cementen afbinder
hurtigt i munden.

2)Bland ikke materialet med andre materialer.

4. Præparation af båndet
a. Efter tilpasning af båndet, fjernes al kontaminering fra den

interne overflade.
b. For at forbedre retentionen, så anbefales det at gøre den

interne overflade af båndet ru med et roterende instrument,
sandblæsning eller mikroætsning.

5. Forbehandling af emaljen
a. Rengør tandoverfladen med pimpsten og vand.
b. Skyl grundigt. Fjern forsigtigt overskydende vand med en

vatpellet eller en lille svamp. UDTØR IKKE. Emaljen skal
fremstå glinsende.

6. Cementerings procedure
a. Bånd

1) Anvend et passende instrument, placer materialet på den
indvendige side af båndet.

2)Placering af båndet.
3)Når båndet er korrekt placeret, så fjernes overskydende

cement efter initial afbinding.
b. Apparatur forsynet med rustfrie stål kroner.

1)For at lette fjernelsen af apparaturet, dæk den okklusale
overflade af tænderne med en flourid gel eller petroleum
jelly før cementering.

2)Applicer cementen på apparaturet, i kronen og sæt
apparaturet på plads. Anvend en børste eller svamp til at
fjerne overskydende materiale efter initial afbinding.

7. Procedure ved debonding
Fjern de bondede bånd fra henholdsvis den buccale eller
linguale side ved hjælp af en tang. Fjern derefter den
tilbageværende cement med en tang med godt adhæsivt greb
og herefter kan resterende cement fjernes med en scaler.

Rengøring / Sterilisation af Paste Pak Dispenser
1. Rens dispenseren og fingergrebet med gaze vædet i

alkohol.
2. Dispenseren kan autoklaveres ved  121-135°C (250-275°F)

i 10-30 minutter eller alternativt desinfiseres med alkohol.
( Fjern fingergrebet før autoklavering af dispensern).
Anvendelse af forskellige kemiske desinfikationmidler/
præparater kan forårsage beskadigelse af dispenseren,
hvorfor dette ikke anbefales.
Bemærk :
Efter autoklavering, kan den bevægelige knap til udløsning
af stemplet måske være vanskelig at bevæge frem og
tilbage. I dette tilfælde skal stemplet trækkes helt tilbage og
nu anbefales det at smøre de bevægelige dele med lidt
paraffinolie eller lignende , således at knappen bevæger sig
frit igen.

FARVE
Blå

OPBEVARING
Opbevares på et køligt og mørkt sted (4-25oC).
(Holdbarhed : 2 år fra produktionsdato)

PAKNING
Paste Pak Magasin (13,3g / 7,2mL) (2) med blandeblok
(Nr.22)
Tibehør : Paste Pak Dispenser (1)

ADVARSEL
1. Undgå massiv kontakt med oralt væv, fjern overskydende

materiale med en vatrulle og rens med vand efter initial
afbinding.

2. I tilfælde af at materialet kommer i øjnene skylles
omhyggeligt med vand og læge konsulteres.

3. I tilfælde, kan metal give allergiske reaktioner. Søg læge
såfremt det viser sig at allergiske reaktioner fremkommer
ved brug af Paste Pak Dispenser (nikkel belagt aluminium).

4. Paste Pak Dispenseren må ikke opbevares sammen med
kemikalier, idet disse kan forårsage misfarvning af metallet.

1. Laddning av Paste Pak Patron
a. Kontrollera att pistongen är helt tillbakadragen i dispensern.

(Fig. 2)
OBS :
För att dra tillbaka pistongen, håll i båda sidorna på
blockeringsväggen och lösgör hävarmen (på undersidan av
dispensern) med fingrarna och dra dem tillbaka samtidigt.

b. Laddning av patron i Paste Pak Dispenser. (Fig. 3)
1)Försäkra er om att linjera upp  märket på patronen med

 märket på Paste Pak Dispenser enligt illustrationen.
2)Vrid sedan patronen helt till dess rätta position.
OBS :
För att avlägsna patronen, dra tillbaka pistongen helt och
vrid patronen tillbaka till den markerade positionen.

c. Efter laddning av patronen, för hävarmen för dosering
framåt till stopp. (Fig. 4)
1) Tryck på fronten av hävarmen.
2) Tryck inte på uppsidan.

2. Dosering
a. Avlägsna locket. (Fig. 5)
b. Tryck på hävarmen för att dosera den erforderliga mängden

material på blandningsblocket.
OBS :
1) Innan dosering från en ny patron, eller efter dosering från

en patron som skall till att användas efter en längre tids
uppehåll, tryck ut lite pasta för att förhindra att en möjlig
luftinneslutning i patronen ska orsaka problem i det
material som skall blandas för cementering.

2)Fingergreppet kan föras framåt eller bakåt för att förändra
mängden av material som doseras. (Fig. 6)
1. Position av det långa fingergreppet vid cementering av

mindre kvantitet.
2. Position av det långa fingergreppet vid cementering av

större kvantitet.

c. Medan hävarmen tryckes ned, bedöm och lägg ut en jämn
mängd material som behövs och vänd upp patron och
dispenser till upprättstående på blandningsblocket för att
kapa materialet. (Fig. 7)
1. Bedöm och kapa lagom mängd material.
2. Tryck ned hävarmen.

När hävarmen släpps efter doseringen dras överskottet i
spetsarna in i patronen. Sätt på locket på patronen.
OBS :
1)Om överskott av material har fastnat på patronspetsarna

efter doseringen, avlägsna med kompress, etc.
2)Mängden överskott i patronen framgår av positionen på

blockeringsväggen på undersidan av dispensern.
Då patronen har genomskinliga spetsar, kan överskottet
bekräftas av positionen på den inre påskjutningskolven
som man ser genom spetsarna.

3)Tappa inte dispensern med patron, det kan skada
patronen.

3. Tillblandning
Efter dosering, blanda materialet och sprid ut det i ett tunt
lager på blandningsblocket med en plastspatel. Blanda
noggrant, med långa spatulerande rörelser, 15-20 sekunder.
Undvik att blanda luftbubblor i materialet.

OBS :
1)Arbetstiden är 3 min. 30 sek. från start av tillblandningen

vid 23°C (73,4°F). Högre temperaturer förkortar
arbetstiden. Notera att cementet har en snabb
stelningskurva i oral miljö.

2)Blanda inte materialet med andra material.

4. Hanterring av banden
a. Efter inprovning av banden, se till att avlägsna möjlig

kontamination från de interna ytorna.
b. För att öka retentionen, rugga upp bandens interna ytor

med ett roterande instrument, med sandblästring eller
mikroetsning.

5. Rengoring av tanden
a. Rengör tanden med pimpsten och vatten.
b. Spola noggrant. Ta bort överskottsvatten med hjälp av

bomullspellets. DEHYDRERA INTE. Emaljytorna ska
uppfattas som lätt fuktiga (Gnistra en aning).

6. Cementeringsteknik
a. Band

1)Använd ett lämpligt instrument för att applicera materialet
på bandens interna ytor.

2)Sätt banden på plats.
3)När banden är på plats, påbörja avlägsnandet av

cementöverskottet efter den initiala stelningen.
b. Tandregleringsapparatur

1)För ett enkelt avlägsnande av apparaturen, täck de
ocklusala ytorna av tänderna med en fluorgel alt. med
vaselin innan cementering.

2)Fyll den inprovade kronan med cement och sätt den på
plats. Använd en pensel eller en pellet för att avlägsna
cementöverskott efter en initiala härdningen.

7.  Procedur vid debonding
Avlägsna de bondade banden från den buckala alternativt
linguala sidan med hjälp av en lämplig tång. Avlägsna sedan
kvarvarande cement med en tång med gott adhesivt grepp.
Dessutom, avlägsna de kvarvarande cementresterna med
hjälp av en scaler

RENGÖRING / STERILISERING AV PASTE PAK
DISPENSER
1. Rengör dispensern och fingergreppet med en kompress

dränkt i alkohol.
2. Dispensern är autoklaverbar vid 121 - 135°C i 10 till 30

min., alternativt desinficera i alkohol. (Avlägsna
fingergreppet före autoklavering av dispensern).
Användning av olika kemiska desinfektions / steriliserings
preparat kan orsaka skada på dispensern varför det inte
rekommenderas.
OBS :
Efter autoklavering kan det inträffa att dispenserns hävarm
får en trög gång när man ska skjuta den framåt eller
tillbaka. I sådana fall, dra tillbaka pistongen helt och smörj
hela pistongkroppen. Dra sedan hävarmen några gånger
fram och tillbaka för att försäkra optimal gång.

FÄRG
Blå

FÖRVARING
Förvaras kallt och mörkt (4 - 25°C)
(Lagringstid : 2 år från tillverkningsdatum)

FÖRPACKNING
Paste Pak Patron (13,3g / 7,2mL) (2)  med blandningsblock
(Nr.22)
Tillbehör : Paste pak Dispenser (1)

IAKTAG FÖRSIKTIGHET
1. Undvik kontakt med mjukvävnad. Avlägsna överskott med

tex. en bomullspellet eller liknande efter den initiala
stelningen.

2. Vid ögonkontakt, skölj omedelbart med rikligt med vatten
och uppsök läkare.

3. I sällsynta fall kan vissa personer vara överkänsliga mot
metaller. Vid sådana fall skall produkten (Paste Pak
Dispenser) inte användas (nickelpläterad aluminium) och
läkare konsulteras.

4. Förvara Paste Pak dispensern på ett ställe där
jodinnehållande tinktur inte finns. Om detta trots allt sker,
kan missfärgning av Paste Pak dispensern komma att ske.
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Fig. 1

BANDA CEMENTO DE ORTODONCIA DE
IONÓMERO DE VIDRIO

El GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK es la primera banda de
ortodoncia de ionómero de vidrio disponible en la presentación
pasta-pasta. GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK está
disponible en envase de cartucho y puede administrarse facil y
correctamente por medio de un aplicador especial llamado
Paste Pak Dispenser.

Para uso exclusivo de profesionales de odontología bajo las
indicaciones recomendadas.

INDICACIONES RECOMENDADAS
1. Cementación de bandas de ortodoncia.
2. Cementación de aparatos sujetados con coronas de acero

inoxidable (por ejemplo : Herbst o aparatos de expansión.).

CONTRAINDICACIONES
En casos excepcionales el producto puede producir
sensibilidad en algunas personas. Si se producen dichas
reacciones, interrumpir el uso del producto y dirigirse a un
médico.

IDENTIFICACION DE PARTES
(Paste Pak Cartucho)
1. Tapa     2.Embolo interior     3.Punta
(Aplicador Paste Pak Dispenser)
4. Pistón      5. Agarradero  largo     6. Palanca
7. Bloque deslizante     8. Palanca de liberación (Fig. 1)

INSTRUCCIONES DE USO
Cantidad pasta (gr. /gr.)                                  2,0 / 1,0

Tiempo de mezcla (seg.)      15–20"

Tiempo de trabajo (min., seg.)        3’30”

Tiempo de fraguado neto (min., seg.)        3’00”

Condiciones del ensayo : Temperatura (23 ± 1)°C
Humedad relativa (50 ± 5)%

*Método del Test basado en ISO 9917 : 1991 (E) (Cemento polialquenoato de vidrio)

Pasta / Pasta Ratio (g/g)  2,0 / 1,0

Mengtijd (sec.)   15–20"

Verwerkingstijd (min. sec.)     3’30”

Netto uithardingstijd (min. sec.)     3’00”

1. Het plaatsen van de Paste Pak cartridge
a. Verzeker u ervan dat de dubbele plunjer volledig in de

dispenser is geschoven. (Fig. 2)
Opmerking :
Om de dubbele plunjer terug te schuiven, houd u beide, het
schuifblok en de ontgrendelhendel (aan de onderkant van
de dispenser) tussen uw vingers en u trekt ze samen terug.

b. Het plaatsen van de cartridge in de Paste Pak Dispenser.
(Fig. 3)
1)Zorg ervoor dat het  markeringsteken op de cartridge

en het  markeringsteken op de Paste Pak Dispenser
tegenover elkaar staan, zoals afgebeeld.

2)Draai dan de cartridge volledig naar rechts.
Opmerking: Om de cartridge te verwijderen, trekt u de
dubbele plunjer volledig terug en draait u de cartridge
terug tot de markeringen samenvallen.

c. Na het plaatsen van de cartridge, (de dop van de cartridge
nog niet verwijderen!) schuift u de ontgrendelhendel naar
voren tot hij niet verder kan. (Fig. 4)
1)Druk daarvoor op de voorkant van de  ontgrendelhendel.
2)Druk niet op de bovenste rand.

2. Extruderen
a. Verwijder de dop van de cartridge. (Fig. 5)
b. Druk de hefboom in om de benodigde hoeveelheid pasta’s

op het mengblokje aan te brengen.
Opmerking
1)Het eerste materiaal dat men uit de dispenser extrudeert

moet men niet gebruiken in het geval dat men de
cartridge voor het eerst gebruikt of in het geval dat de
cartridge gedurende langere tijd niet is gebruikt. Dit om te
voorkomen dat er luchtbellen in het materiaal wordt
ingesloten.

2)De plastic vingergrip kunt u voorwaarts of achterwaarts
bewegen om zo de hoeveelheid te extruderen materaal te
veranderen. (Fig. 6)
1. Positie van de Vingergrip Lang voor kleinere

hoeveelheden.
2. Positie van de Vingergrip Lang voor grotere

hoeveelheden.

c. Tijdens indrukken van de hefboom, maakt u het
ge-extrudeerde materiaal gelijk en snijdt u het af door de
cartridge en dispenser op het mengblokje in een opwaartse
richting te bewegen. (Fig. 7)
1. De opwaartse beweging en het afsnijden van materiaal.
2. Het indrukken van de hefboom.

Wanneer de hefboom wordt losgelaten na het extruderen,
worden de pasta restanten aan de mond van de tips terug
gezogen in de cartridge. Plaats de dop van de cartridge
terug.
Opmerkingen :
1)Als er overmaat aan pasta achterblijft op de tips van de

cartridge, verwijder dit dan met een gaasje.
2)De hoeveelheid aan restmateriaal in de cartridge kan

worden vastgesteld door middel van de positie van het
schuifblok aan de onderkant van de dispenser.
Wanneer de cartridge doorzichtig is, kan het restmateriaal
ook worden vastgesteld door de positie van de zuigers,
die te zien zijn door de cartridge.

3)Laat de dispenser met de cartridge niet vallen. De
cartridge kan worden beschadigd.

3. Mengen
Na extruderen, verdeel en spreid het materiaal uit, met behulp
van een plastic spatel, tot een dunne laag op het mengblokje.
Spatel grondig, met overlappende stroken, gedurende 15-20
seconden. Zorg ervoor dat er geen luchtbellen ontstaan.

Opmerkingen :
1)De verwerkingstijd is 3 minuten 30 seconden vanaf het

begin van mengen bij 23°C (73,4°F). Hogere
temperaturen zullen de verwerkingstijd bekorten. Hou er
rekening mee dat het cement in de mond versneld zal
uitharden.

2)Meng de pasta’s niet met andere materialen.

4. Voorbereiden van de band
a. Verwijder alle verontreinigingen aan de binnenkant van de

band nadat deze is aangepast.
b. Ruw de binnenkant van de band op met behulp van

roterend instrumentarium of zandstralen of door micro-etsen
om de retentie te verbeteren.

5. Het reinigen van de elementen
a. Reinig de te behandelen elementen met puimsteen en

water.
b. Grondig afspoelen. Neem overtollig water weg met een

wattenpellet of een sponsje. NIET UITDROGEN. De
oppervlakte van het glazuur moet nog een beetje vochtig
zijn (glimmen).

6. Cementeertechniek
a. Banden

1)Gebruik een geschikt instrument om het cement over de
binnenkant van de band te verdelen.

2)Breng de band aan.
3)Wanneer de band in de juiste positie is, kan het

overtollige cement worden verwijderd na initiële
uitharding.

b. Voorzieningen verbonden met roestvrijstalen kronen
1)Om het verwijderen van de voorziening te

vergemakkelijken, wordt het occlusale vlak van de
elementen voorzien van wat fluoridegel of vaseline,
alvorens te cementeren.

2)Vul de aangepaste kroon met cement en plaats hem.
Begin met het verwijderen van het overtollige cement met
behulp van een penseeltje of sponsje  na initiële
uitharding.

7. Procedure om banden te verwijderen.
Verwijder de gecementeerde band vanaf de buccale of
linguale zijde met behulp van band verwijdertang. Verwijder
daarna het residu aan cement met een adhesief verwijdertang.
Het laagje cement dat op het element is achtergebleven kan
met een ultrasonische scaler worden verwijderd.

Reinigen / Steriliseren van de Paste Pak Dispenser
1. Maak de dispenser en de vingergrip schoon met een

gaasje gedrenkt in alcohol.
2. De dispenser kan 10 tot 30 minuten worden ge-

autoclaveerd op 121-135°C (250-275°F) of  worden
gedesinfecteerd met behulp van alcohol. (Verwijder de
vingergrip en de cartridge voordat u de dispenser
autoclaveert). Het gebruik van verscheidene chemische
desinfectie- en sterilisatiemiddelen, kan schade
veroorzaken aan de dispenser en wordt daarom niet
aanbevolen.
Opmerking :
Na het autoclaveren kan het zijn dat de ontgrendelhendel,
met de vingers,niet soepel heen en weer is te schuiven. Is
dit het geval, schuif dan de dubbele plunjer volledig terug
en breng een beetje vet aan op de mondstukken van de
plunjer. Daarna de ontgrendelhendel een aantal malen
heen en weer schuiven tot dat deze weer soepel glijdt.

KLEUR
Blauw

OPSLAG
Bewaar op een koele en donkere plaats (4 - 25°C) (39.2 -
77.0°F) (Houdbaarheid : 2 jaar vanaf de datum van fabricage)

VERPAKKING
Paste Pak Cartridge (13,3g / 7,2mL) (2) met mengblokje
(No.22)
Optie : Paste Pak Dispenser (1)

WAARSCHUWING
1. Vermijd excessief contact met het mondslijmvlies. Overtollig

materiaal kan na initiële uitharding worden verwijderd met
een wattenpellet en  waterspray.

2. In geval van contact met de ogen, spoel onmiddellijk met
water en win medisch advies in.

3. In uitzonderingsgevallen kunnen metalen (van de Paste Pak
Dispenser), gevoeligheidsreacties veroorzaken bij sommige
personen. Wanneer zulke reacties zich voordoen, gebruik
het product (vernikkeld aluminium) niet meer en raadpleeg
een arts.

4. Bewaar de Paste Pak Dispenser zodanig dat deze niet in
contact kan komen met chemicaliën zoals jodium welke
halogenen bevat, waardoor de dispenser kan verkleuren.

Test condities : Temperatuur (23 +/- 1°C)
Relative luchtvochtigheid (50 +/- 5 %)

*Testmethode is gebaseerd op ISO 9917 : 1991 (E) (Glass polyalkenoate cement)

Pasta / Pasta forhold (g/g) 2,0 / 1,0

Blandetid (sek.)  15–20"

Arbejdstid (min. sek.)    3’30”

Netto afbindingstid (min. sek.)    3’00”

Testbetingelser : Temperatur 23±1°C
Relativ fugtighed 50±10%

ISO 9917 : 1991(E) (Dental water-based cements) (Restorative cements)

Blandningsförhållande (g/g)   2,0 / 1,0

Blandningstid (sek.)    15–20"

Arbetstid (min. sek.)     3’30”

Stelningstid ytterligare (min. sek.)     3’00”

Testförhållanden : Temperatur :  23±1°C
Relativ fuktighet  :  50±10%

ISO 9917 : 1991(E) (Glas polyalkenoat cement)
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ENPrior to use, carefully read 
the instructions for use.

Преди употреба, внимателно 
прочетете инструкциите за употреба. BG Před použitím si pečlivě přečtěte návod 

k použití. CS Prije uporabe pažljivo pročitati upute za 
uporabu. HR HUHasználat előtt az útmutatót 

olvassa el figyelmesen!
Внимательно прочитайте инструкцию 
перед применением. RUPLPrzed użyciem przeczytaj uważnie 

instrukcję stosowania. ROÎnainte de utilizare, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile de folosire.
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IDENTIFICATION OF PARTS
ОЗНАЧЕНИЕ НА ЧАСТИТЕ
IDENTIFIKACE DÍLŮ
OPIS DIJELOVA
AZ ALKATRÁSZEK 
MEGNEVEZÉSE
OPIS CZĘŚCI SKŁADOWYCH
IDENTIFICAREA 
COMPONENTELOR
ОБОЗНАЧЕНИЕ ЧАСТЕЙ 
СИСТЕМЫ

DIRECTIONS FOR USE
НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА
NÁVOD K POUŽITÍ
UPUTE ZA UPORABU
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
INSTRUKCJA STOSOWANIA
INSTRUCŢIUNI DE FOLOSIRE
ИНСТРУКЦИЯ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

Marks
Маркери
Značky
Oznake

1)

2)

1

2

Jelzések 
Znaki
Marcaje
Отметки 

Fig. 1
Фиг. 1
obr. 1

Slika 1
1. ábra
ryc. 1

pис. 1

Fig. 2
Фиг. 2
obr. 2

Slika 2
2. ábra
ryc. 2

pис. 2

Fig. 3
Фиг. 3
obr. 3

Slika 3
3. ábra
ryc. 3

pис. 3

Fig. 4
Фиг. 4
obr. 4

Slika 4
4. ábra
ryc. 4

pис. 4

Fig. 5
Фиг. 5
obr. 5

Slika 5
5. ábra
ryc. 5

pис. 5

Fig. 6
Фиг. 6
obr. 6

Slika 6
6. ábra
ryc. 6

pис. 6

Fig. 7
Фиг. 7
obr. 7

Slika 7
7. ábra
ryc. 7

pис. 7

左右542×天地500mm
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GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK
GLASS IONOMER ORTHODONTIC BAND CEMENT

For use only by a dental professional in the recommended 
indications.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK is the first glass ionomer 
orthodontic band cement available in paste-paste presentation.
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK is available in a cartridge pack 
and can be dispensed easily and correctly using a special dispenser 
called Paste Pak Dispenser.

RECOMMENDED INDICATIONS
1. Cementation of orthodontic bands.
2. Cementation of appliances retained with stainless steel crowns
 (e.g., Herbst or expansion appliances).

CONTRAINDICATIONS
In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If 
any such reactions are experienced, discontinue the use of the 
product and refer to a physician.

IDENTIFICATION OF PARTS
(Paste Pak Cartridge)
 1. Cover    2.Inner plunger    3. Cartridge tip 
(Paste Pak Dispenser)
 4. Piston   5. Adjusting guide    6. Lever 7. Sliding block     
 8. Piston release (Fig. 1)

DIRECTIONS FOR USE

1. Paste Pak Cartridge Loading
 a. Make sure that the piston is completely retracted into the
  dispenser. (Fig. 2)
  Note :
  To retract the piston, hold both the sliding block and piston
  release (on the underside of the dispenser) with fingers and pull
  them back together.
 b. Load the cartridge into the Paste Pak Dispenser. (Fig. 3)
  1) Ensure the mark on the cartridge lines up with the mark on the
   Paste Pak Dispenser as illustrated.
  2) Then turn the cartridge fully to the right position.
   Note :
   To remove the cartridge, retract the piston fully and turn the
   cartridge back to the marked positions.
 c. After cartridge loading, push the piston release forward until it
  stops. (Fig.4)
  1) Push the piston release forward.
  2) Do not push the upper side.
2. Dispensing
 a. Remove the cartridge cover. (Fig. 5)
 b. Depress the lever to dispense the required amounts of pastes
  onto the mixing pad.
  Note :
  1) Before dispensing the first material from a new cartridge or
   when dispensing after a long interval, bleed the pastes in order
   to prevent the incorporation of air bubbles into the material.
  2) The adjusting guide can be moved forwards or backwards to
   change the quantity of material to be dispensed. (Fig. 6)
   1. Position of adjusting guide for a smaller quantity.
   2. Position of adjusting guide for a larger quantity.
 c. While depressing the lever, level and cut off the extruded material
  from the tips of the cartridge by moving the cartridge and
  dispenser to an upright position on the mixing pad. (Fig. 7)
  1. Level and cut off material.
  2. Depressing the lever.
   When the lever is released after dispensing, residual pastes
   at the tips are retracted into the cartridge. Replace the
   cartridge cover.
   Note :
   1) If any surplus paste is retained on the cartridge tips after
    dispensing, remove with gauze, etc.
   2) The amount of residual material in the cartridge can be
    confirmed by the position of the sliding block on the
    underside of the dispenser. As the cartridge has
    translucent tips, the residual amount can also be
    confirmed by the position of the inner plunger seen
    through the cartridge tips.
   3) Do not drop the dispenser with the cartridge. Otherwise
    the cartridge may be damaged.
3. Mixing
 After dispensing, incorporate and spread the material out in a thin
 layer on the mixing pad using a plastic spatula. Mix thoroughly,
 with lapping strokes, for 15-20 seconds. Be careful not to
 incorporate air bubbles.
 Note :
 1) The working time is 3 minutes 30 seconds from the start of
  mixing at 23°C (73.4°F). Higher temperatures will shorten
  working time. Beware that the cement will set sharp in the
  mouth.
 2) Do not mix pastes with other materials.
4. Band preparation
 a. After adapting the bands, remove any contaminants from the
  internal surfaces.
 b. For improved retention, roughen the internal surfaces of the
  bands with a rotary instrument or by sandblasting or
  microetching.
5. Tooth cleaning
 a. Clean the tooth surfaces to be cemented with pumice and
  water.
 b. Rinse thoroughly. Blot away excess water with a cotton pellet or
  sponge. DO NOT DESICCATE. Enamel surfaces should
  appear moist (glistening).
6. Cementation technique
 a. Bands
  1) Using a suitable instrument, place the material throughout
   the internal surfaces of the bands.
  2) Seat the bands.
  3) When bands are in the final position, begin removing excess
   cement after initial set.
 b. Appliances retained with stainless steel crowns
  1) To facilitate removal of the appliance, coat the occlusal
   surfaces of the teeth with a fluoride gel or petroleum jelly
   prior to cementation.
  2) Fill the adapted crown with cement and seat. Using a brush
   or sponge, begin removing excess cement after initial set.
7. Debonding procedure
 Remove bonded bands from the buccal or lingual side using band
 removing pliers. Then remove residual cement on the tooth using
 adhesive removing pliers. And further, remove a thin layer of
 cement adhering to the tooth using an ultrasonic scaler.

Cleaning / Sterilization of Paste Pak Dispenser
1. Clean the dispenser and the adjusting guide with gauze soaked in
 alcohol.
2. The dispenser may be steam autoclaved at 121-135°C
 (250-275°F) for 10-30 minutes or disinfected using alcohol.
 (Please remove the adjusting guide and the cartridge before
 autoclaving the dispenser.) The use of various chemical
 disinfectants / sterilants may cause damage to the dispenser and
 therefore is not recommended.
 Note :
 After autoclaving, the piston release of the dispenser may not
 easily be moved forwards and backwards by fingers. In such a
 case, slide the piston release forward until it stops. Apply a very
 small quantity of petroleum jelly onto the entire surface of the
 piston. Do not apply excess petroleum jelly. Then move the piston
 release back and forth a few times to ensure smooth movement.

SHADE
Blue

STORAGE
Store in a cool and dark place (4 - 25°C) (39.2 - 77.0°F).
(Shelf life : 2 years from date of manufacture)

PACKAGE
Paste Pak Cartridge (13.3g / 7.2mL) (2) with mixing pad (No.22)
Option :  Paste Pak Dispenser (1)

CAUTION
1. Avoid excessive contact with oral tissues, removing excess with
 cotton/gauze and rinsing with water after initial set.
2. In case of contact with eyes, flush immediately with water and
 seek medical attention.
3. In rare cases metal may cause sensitivity to some persons.
 If such reactions are experienced, discontinue the use of Paste
 Pak Dispenser (nickel-plated aluminum) and refer to a physician.
4. Store Paste Pak Dispenser away from chemicals such as iodine
 tincture containing halogen element. Otherwise the dispenser
 may discolor.

Last revised : 01/2010

Paste / Paste Ratio (g/g) 2.0 / 1.0
Mixing time (sec.) 15–20"
Working time (min. sec.) 3’30”
Net setting time (min. sec.) 3’00"
Test conditions :  Temperature (23 +/- 1°C)
 Relative humidity (50 +/- 5%)
*Test Method based on ISO 9917 (Glass polyalkenoate cement)

GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK
ГЛАС-ЙОНОМЕРЕН ЦИМЕНТ ЗА ЗАЛЕПВАНЕ НА 
ОРТОДОНТСКИ ПРЪСТЕНИ

За употреба само от дентални специалисти за препоръчаните 
индикации.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK е първият глас-йономерен 
цимент за залепване на ортодонтски пръстени, предлаган във 
формулата паста-паста.
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK се предлага в патрон и може 
да бъде лесно и прецизно дозиран с употребата на специален 
дозатор, наречен Paste Pak Dispenser.

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИ ИНДИКАЦИИ
1. Залепване на ортодонтски пръстени.
2. Циментиране на приспособления, закрепени чрез корони
 изработени от неръждаема стомана (напр. апарат на Herbst
 или апарати за разширение).

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
В редки случаи, продуктът може да предизвика 
свръхчувствителност у някои хора. При такива реакции, 
прекратете употребата на продукта и потърсете лекарска 
помощ. 

ОЗНАЧЕНИЕ НА ЧАСТИТЕ 
(Paste Pak патрон)
 1. Капачка   2.Вътрешно бутало   3. Накрайник 
(Paste Pak Дозатор)
 4. Бутало   5. Плъзгач   6. Дозиращ лост   7. Блокиращ лост   
 8. Отключващ лост (Фиг. 1)

НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА

1. Зареждане на Paste Pak патрона 
 а. Уверете се, че буталото е напълно прибрано в дозатора.
  (Фиг. 2).
  Забележка: 
  За да върнете буталото назад, хванете едновременно
  блокиращия и отключващия лост (от долната страна на
  дозатора) с пръсти и ги издърпайте назад.
 б. Поставете патрона в Paste Pak Дозатора. (Фиг. 3). 
  1) Уверете се, че маркерите на патрона и на Paste Pak
   Дозатора съвпадат, както е показано. 
  2) След това завъртете патрона до крайно дясно
   положение.
   Забележка:
   За да извадите патрона, издърпайте докрай буталото и
   завъртете патрона до отбелязаната позиция.
 в. След зареждането на патрона, натиснете
  освобождаващия лост до край напред. (Фиг. 4)
  1) Натиснете освобождаващия лост напред.
  2) Не бутайте горната страна.
2. Дозиране
 a. Свалете капачката на патрона. (Фиг. 5)
 б. Натиснете лоста за дозиране на желаното количество от
  пастите върху смесителното блокче.
  Забележка :
  1) Преди дозиране на материала от нов патрон или след
   продължителен интервал от време, изкарайте малко
   паста, за да предотвратите включване на въздушни
   мехурчета в материала.
  2) Чрез преместването на плъзгача напред или назад,
   може да промените количеството на дозирания
   материал. (Фиг. 6)
   1. Позиция на плъзгача за по-малко количество.
   2. Позиция на плъзгача за по-голямо количество.
 в. Докато натискате лоста, изправете и откъснете
  екструдираният материал от накрайника на патрона, чрез
  придвижване на патрона и дозатора в изправено
  положение върху блокчето за размесване. (Фиг. 7)
  1. Изправяне и откъсване на материала.
  2. Отпускане на лоста.
   Когато отпуснете лоста след дозиране, остатъчната
   паста в накрайника се прибира в патрона. Поставете
   отново капачката на патрона.
   Забележка:
   1) Ако остане излишна паста върху накрайника на
    патрона след дозирането, почистете с марля.
   2) Количеството на пастата в патрона може да се
    провери, чрез позицията на блокиращия лост от
    долната страна на дозатора. Тъй като патронът има
    прозрачен край, може да се види количеството на
    останалата паста и според позицията на вътрешното
    бутало.
   3) Не изпускайте патрона с дозатора. В противен случай
    патрона може да се повреди.
3. Смесване
 След дозиране, разстелете материала в тънък слой върху
 блокчето за смесване, използвайки пластмасова шпатула.
 Смесете напълно със загръщащи движения за 15-20
 секунди. Внимавайте да не включите въздушни мехурчета.
 Забележка:
 1) Времето за работа е 3 минути и 30 секунди от началото на
  смесването при 23°C (73.4°F). По-високи температури ще
  скъсят времето за работа. Обърнете внимание, че
  циментът ще втвърди рязко в устата. 
 2) Не смесвайте пастите с други материали.
4. Подготовка на пръстените
 а. След адаптиране на пръстените, отстранете
  замърсяванията от вътрешните повърхности. 
 б. За по-добра ретенция, разграпавете вътрешните
  повърхности на пръстените с ротиращи инструменти,
  песъкоструйник или с микро ецване. 
5. Почистване на зъба
 а. Почистете повърхността на зъбите, върху които ще се
  циментира с пемза и вода.
 б. Промийте обилно. Отстранете излишната вода, чрез
  попиване с памучен тупфер или гъбичка. 
  НЕ ПРЕСУШАВАЙТЕ. Емайловите повърхности трябва да
  изглеждат влажни (блестящи).
6. Техника на циментиране
 a. Пръстени
  1) Използвайки подходящ инструмент, нанесете материал
   по вътрешната повърхност на пръстените. 
  2) Поставете пръстените.
  3) Когато пръстените са в окончателната си позиция,
   започнете отстраняването на излишния цимент след
   първоначалното втвърдяване. 
 б. Приспособления, закрепени чрез корони от неръждаема
  стомана
  1) За да улесните свалянето на приспособлението,
   намажете оклузалните повърхности на зъбите с
   флуорен гел или вазелин, преди циментирането.
  2) Напълнете адаптираните корони с цимент и ги
   поставете на място. Като използвате четка или гъбичка,
   започнете отстраняването на излишния цимент след
   първоначалното втвърдяване.
7. Разлепване
 Свалете залепените пръстени от букалната или
 лингвалната страна, като използвате клещи за сваляне на
 пръстени. След това отстранете остатъците от цимента по
 зъба с клещи за отстраняване на адхезиви. Допълнително,
 отстранете тънкия слой цимент залепен към зъба с
 ултразвуков скалер.

Почистване / Стерилизиране на Paste Pak дозатора
1. Почистете дозатора и плъзгача с марля, напоена в алкохол.
2. Дозаторът може да се автоклавира при 121-135°C (250-
 275°F) за 10-30 минути или да се дезинфекцира с алкохол.
 (Моля свалете плъзгача и патрона преди да автоклавирате
 дозатора.) Употребата на различни химични дезинфектанти/
 стерилизатори може да увреди дозатора и затова не се
 препоръчва.
 Забележка:
 След автоклавиране, отключващият лост може да не се
 движи лесно напред и назад с пръсти. В такъв случай,
 придвижете лоста максимално напред. Поставете съвсем
 малко вазелин върху цялата повърхност на буталото. Не
 поставяйте прекалено много вазелин. След това
 придвижете лоста напред - назад няколко пъти за да
 осигурите плавно движение.

ЦВЯТ
Син

СЪХРАНЕНИЕ
Съхранявайте на хладно и тъмно място
(4 - 25°C) (39.2 - 77.0°F).
(Срок за съхранение: 2 години от датата на производство)

ОПАКОВКА
Paste Pak патрон (13.3g / 7.2mL) (2) със смесително блокче
(№ 22) 
Допълнително: Paste Pak дозатор (1) 

ВНИМАНИЕ
1. Избягвайте продължителен контакт с оралните тъкани,
 отстранете излишъка с памук/марля и промиване с вода,
 след началното втвърдяване. 
2. В случай на контакт с очите, промийте веднага с вода и
 потърсете медицинска помощ.
3. В редки случаи, металът може да причини
 свръхчувствителност у някои хора. В такъв случай,
 прекратете употребата на Paste Pak дозатора (никелиран
 алуминий) и потърсете лекарска помощ.
4. Съхранявайте Paste Pak дозатора далеч от химикали, като
 йодна тинктура, съдържащи халогенни елементи. 
 В противен случай дозаторът може да се оцвети.

Последна редакция : 01/2010

Съотношение паста/паста (g/g) 2.0 / 1.0
Време за смесване (сек.) 15–20"
Време за работа (мин.,сек.)  3’30”
Нето време за втвърдяване (мин.,сек.) 3’00"

GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK
SKLOIONOMERNÍ CEMENT NA FIXACI ORTODONTICKÝCH 
KROUŽKŮ

K použití pouze ve stomatologické praxi v doporučených indikacích.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK je první skloionomerní 
ortodontický cement na kroužky ve formě pasta-pasta.
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK je dostupný v kartuších a 
pomocí speciálního dávkovače Paste Pak Dispenser se lehce a 
řádně nanáší.

DOPORUČENÉ INDIKACE
1. Fixace ortodontických kroužků.
2. Fixace aparátů z nerezavějící oceli zakotvených na korunkách
 (např. Herbstové nebo rozšířené aparáty).

KONTRAINDIKACE
V ojedinělých případech může výrobek způsobit citlivost u 
některých osob. Jestliže jsou zaznamenány takové reakce, výrobek 
více nepoužívejte a vyhledejte lékaře.

IDENTIFIKACE DÍLŮ 
(Paste Pak kartuše)
 1. Víčko   2. Zátka   3. Koncovka kartuše
(Paste Pak dávkovač)
 4. Píst   5. Jezdec   6. Páka   7. Posuvný blok
 8. Zpětná páka (obr. 1)

NÁVOD K POUŽITÍ

1. Vložení Paste Pak kartuše 
 a. Ujistěte se, že čep je kompletně vytažen z aplikátoru. (obr. 2)
  Poznámka: 
  Pro vytažení čepu podržte prsty posuvný blok a uvolněte
  zpětnou páku (na spodní straně aplikátoru) a stáhněte ji zpět.
 b. Vložte kartuši do Paste Pak dávkovače. (obr. 3)
  1) Ujistěte se, že značka trojúhelníku na kartuši je v úrovni se
   stejnou značkou na Paste Pak dávkovači, viz.obrázek. 
  2) Potom kartuši zcela otočte do správné pozice.
   Poznámka:
   Pro vyjmutí kartuše zcela vytáhněte čep a otočte kartuši
   zpět do označené pozice.
 c. Po vložení kartuše zatlačte na posuvný blok kupředu až na
  doraz. (obr. 4)
  1) Zatlačte na uvolňovací páku směrem vpřed.
  2) Netlačte na horní stranu.
2. Dávkování
 a. Sejměte víčko kartuše. (obr. 5)
 b. Stlačte páku a vytlačte požadované množství past na míchací
  podložku.
  Poznámka:
  1) Před vytlačením prvního materiálu z nové kartuše nebo po
   delším nepoužívání vytlačte malé množství past z kartuše,
   vyvarujete se tak přimíchání vzduchových bublin do
   materiálu.
  2) Jezdec může být posunut vpřed nebo vzad, v závislosti na
   požadovaném množství vytlačeného materiálu. (obr. 6)
   1. Pozice jezdce pro menší množství.
   2. Pozice jezdce pro větší množství.
 c. Zatímco stlačujete páku zarovnejte a odřízněte vytlačený
  materiál od koncovek kartuše nadzvednutím kartuše a
  dávkovače do svislé polohy na míchací podložce. (obr. 7)
  1. Zarovnejte a odřízněte materiál.
  2. Uvolněte páku.
   Když po vytlačení uvolníte páku, zbytkové pasty v
   koncovkách jsou nasáty zpět do kartuše. 
   Nasaďte víko kartuše.
   Poznámka:
   1) Pokud po dávkovaní zůstane na koncovkách kartuše
    nadbytečná pasta, odstraňte ji gázou, apod.
   2) Množství zbytkového materiálu v kartuši může být
    posouzeno dle pozice posuvného bloku na spodní straně
    dávkovače. Protože má kartuše průhledné koncovky,
    může být zbytkové množství zjištěno také dle pozice
    zátky, viditelné v koncovce kartuše. 
   3) Neodkládejte dávkovač i s kartuší. Jinak by kartuše mohla
    být poškozena.
3. Míchání
 Po vytlačení smíchejte a rozprostřete materiál do tenké vrstvy na
 míchací podložce za použití plastové špachtle. Míchejte důkladně
 rychlými pohyby po dobu 15-20 sekund. Vyvarujte se přimíchání
 vzduchových bublin.
 Poznámka:
 1) Pracovní čas je 3 minuty a 30 sekund při teplotě 23°C (73,4°F).
  Při vyšších teplotách se pracovní čas zkracuje. Pamatujte, že
  materiál v ústech prudce tuhne.
 2) Nemíchejte pasty s jinými materiály.
4. Příprava kroužků
 a. Po úpravě kroužků odstraňte z vnitřních ploch všechny
  kontaminanty.
 b. Pro lepší retenci zdrsněte vnitřní plochy kroužků rotačním
  nástrojem, opískováním nebo mikro-naleptáním.
5. Očištění zubu
 a. Plochy zubu, určené k cementování, vyčistěte pemzou a vodou.
 b. Důkladně opláchněte. Nadbytečnou vlhkost odsajte vatovým
  tampónem nebo houbičkou. NEPŘESUŠUJTE. Povrch
  skloviny by měl mít vlhký (lesklý) vzhled.
6. Technika cementování
 a. Kroužky
  1) Pomocí vhodného nástroje naneste materiál na celou vnitřní
   plochu kroužků.
  2) Kroužky usaďte.
  3) Jakmile jsou kroužky správně usazené, začněte po prvotním
   ztuhnutí odstraňovat nadbytečný cement.
 b. Aparáty z nerezavějící oceli ukotvené na korunkách 
  1) Pro snazší vyjmutí aparátu potřete okluzální povrchy zubů
   ještě před cementováním fluoridovým gelem nebo
   vazelínou.
  2) Upravenou korunku vyplňte cementem a usaďte. Po
   prvotním ztuhnutí začněte pomocí štětce nebo houbičky
   odstraňovat přebytečný cement.
7. Odstranění
 Nalepené kroužky vyjmete z bukální nebo lingvální strany
 kleštěmi na snímání kroužků. Potom, pomocí kleští na odstranění
 adheziva odstraňte zbylý cement. Následně ultrazvukovým
 scalerem odstraňte tenkou vrstvu cementu přichycenou k zubu.

Čištění / sterilizace Paste Pak dávkovače
1. Vyčistěte dávkovač a jezdce gázou namočenou v alkoholu. 
2. Aplikátor může být autoklávován při 121–135°C (250-275°F) po
 dobu 10 - 30 minut nebo dezinfikován za použití alkoholu.
 (Prosím odstraňte jezdce a kartuši před vložením dávkovače do
 autoklávu). Použití různých chemických dezinfekčních /
 sterilizačních prostředků může způsobit poškození dávkovače a
 proto není doporučeno.
 Poznámka:
 Po vyjmutí z autoklávu se někdy může zpětná páka dávkovače
 jen stěží posunovat vpřed a vzad. V takovém případě posuňte
 zpětnou páku až na doraz. Aplikujte velmi malé množství vazelíny
 na celou plochu pístu. Neaplikujte nadbytečné množství vazelíny.
 Několikrát posuňte zpětnou páku zpět a vpřed, aby se zajistila
 dobrá pohyblivost.

ODSTÍN
Modrý

SKLADOVÁNÍ
Skladujte na chladném a tmavém místě (4 - 25°C) (39,2 – 77,0°F)
(Trvanlivost: 2 roky od data výroby)

BALENÍ
Paste Pak kartuše (13,3 g / 7,2 ml) (2) s míchací podložkou (č. 22)
Volba: Paste Pak Dispenser (dávkovač) (1)

UPOZORNĚNÍ
1. Vyvarujte se nadměrnému kontaktu s tkání dutiny ústní, odstraňte
 zbytky okamžitě vatovým tampónem/gázou a po počátečním
 ztuhnutí opláchněte vodou. 
2. V případě kontaktu s očima vypláchněte okamžitě vodou a
 vyhledejte lékařskou pomoc.
3. V ojedinělých případech může kov způsobit citlivost u některých
 osob. Jestliže jsou zaznamenány  taková reakce, ukončete
 použití dávkovače Paste Pak Dispenser (poniklovaný hliník) a
 vyhledejte lékaře.
4. Uchovávejte Paste Pak Dispenser mimo dosah chemikálií jako je
 jodová tinktura obsahující halogenovou složku. Dávkovač by mohl
 být zabarven.

Posledně upravené : 01/2010

Poměr pasta / pasta (g/g) 2,0 / 1,0
Míchací čas (sek.) 15–20"
Pracovní čas (min. sek.) 3’30”
Čistý čas tuhnutí (min. sek.) 3’00"

GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK
STAKLENOIONOMERNI CEMENT ZA ORTODONTSKE 
PRSTENOVE 

Samo za stručnu stomatološku uporabu u preporučenim 
indikacijama.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK je prvi staklenoionomerni 
cement za ortodontske prstenove dostupan u obliku pasta-pasta. 
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK dostupan je u patronama i 
može se vrlo lako i točno dozirati posebnim dozatorom Paste Pak 
Dispenser.

PREPORUČENE INDIKACIJE
1. Cementiranje ortodontskih prstenova.
2. Cementiranje naprava retiniranih krunicama od nehrđajućeg
 čelika (npr. Herbst ili naprave za širenje čeljusti). 

KONTRAINDIKACIJE
U rijetkim slučajevima ovaj proizvod može uzrokovati osjetljivost kod 
nekih osoba. U slučaju takvih reakcija valja prekinuti uporabu 
proizvoda i potražiti liječnika.

OPIS DIJELOVA
(Paste Pak patrona)
 1. Poklopac   2. Unutrašnji klip   3. Vrh patrone
(Paste Pak dozator)
 4. Klip   5. Hvataljka za prste   6. Poluga
 7. Klizni zatvarač   8. Poluga za otpuštanje (Slika 1)

UPUTE ZA UPORABU

1. Postavljanje Paste Pak patrone
 a. Klip dokraja uvući u dozator (Slika 2).
  Važno:
  Za uvlačenje klipa prstima držati klizni zatvarač i polugu za
  otpuštanje (na donjoj strani dozatora) i povući ih zajedno prema
  natrag.
 b. Patronu postaviti u Paste Pak dozator (Slika 3).
  1) Osigurati da se oznaka na patroni poklapa s oznakom na
   Paste Pak dozatoru kako je prikazano.
  2) Zatim patronu dokraja okrenuti u pravi položaj.
   Važno:
   Za skidanje patrone klip potpuno uvući i patronu okrenuti
   natrag na označene položaje.
 c. Nakon postavljanja patrone polugu za otpuštanje pomaknuti
  prema naprijed dok se ne zaustavi (Slika 4).
  1) Pogurnuti prednju stranu poluge za otpuštanje.
  2) Ne gurati gornju stranu.
2. Doziranje
 a. Odstraniti poklopac patrone (Slika 5).
 b. Pritisnuti polugu kako bi se istisnula potrebna količina pasti na
  podlogu za miješanje.
  Važno:
  1) Prije doziranja prvog materijala iz nove patrone ili pri
   doziranju nakon duge pauze valja istisnuti malu količinu obje
   paste kako bi se spriječilo stvaranje mjehurića zraka u
   materijalu.
  2) Hvataljka za prste može se pokretati prema naprijed ili natrag
   za mijenjanje količine materijala za doziranje (Slika 6).
   1. Položaj hvataljke za prste za manju količinu.
   2. Položaj hvataljke za prste za veću količinu.
 c. Pri pritisku na polugu poravnati i odstraniti istisnuti materijal s
  vrha patrone postavljanjem patrone i dozatora u okomiti položaj
  na podlozi za miješanje (Slika 7).
  1. Poravnati i odstraniti materijal.
  2. Pritisnuti polugu.
   Kad se nakon doziranja poluga otpusti, ostaci paste na vrhu
   vraćaju se u patronu. Patronu ponovno poklopiti.
   Važno:
   1) Ostatke paste na vrhu patrone nakon doziranja odstraniti
    gazom ili slično.
   2) Količina preostalog materijala u patroni može se utvrditi
    položajem kliznog zatvarača na donjoj strani dozatora.
    Budući da vrh patrone ima prozirne vrhove, preostala
    količina materijala može se također utvrditi položajem
    unutrašnjeg klipa koji se kroz njih vidi.
   3) Ne ispustiti dozator s patronom, jer se patrona može
    oštetiti.
3. Miješanje
 Nakon doziranja plastičnom špatulom tanko razmazati materijal
 na podlozi za miješanje. Temeljito miješati preklapajućim
 pokretima 15-20 sekundi. Paziti da u materijal ne uđu mjehurići
 zraka.
 Važno:
 1) Radno vrijeme iznosi 3 minute i 30 sekundi od početka
  miješanja pri temperaturi od 23°C. Više temperature skratit će
  radno vrijeme. Valja voditi računa da se cement brzo stvrdnjava
  u ustima.
 2) Pastu ne miješati s drugim materijalima.
4. Priprema prstena
 a. Nakon prilagodbe prstenova unutarnje površine valja temeljito
  očistiti.
 b. Za bolju retenciju potrebno je ohrapaviti unutarnje površine
  prstenova rotirajućim instrumentom, pjeskarenjem ili
  mikrojetkanjem.
5. Čišćenje zubi
 a. Zubne površine koje će se cementirati očistiti plovučcem
  i vodom.
 b. Temeljito isprati. Komadićem vate ili spužvicom odstraniti višak
  vode. NE PRESUŠITI. Caklinske površine trebaju izgledati
  vlažne (sjajne).
6. Tehnika cementiranja
 a. Prstenovi
  1) Materijal nanijeti na unutarnje površine prstenova
   odgovarajućim instrumentom.
  2) Postaviti prstenove.
  3) Kad su prstenovi u konačnom položaju odstraniti višak
   cementa nakon početnog stvrdnjavanja.
 b. Naprave retinirane krunicama od nehrđajućeg čelika
  1) Za lakše skidanje naprave okluzijske plohe zubi treba
   premazati fluoridnim gelom ili vazelinom prije cementiranja.
  2) Krunicu ispuniti cementom i postaviti. Kistom ili spužvom
   odstraniti višak cementa nakon početnog stvrdnjavanja.
7. Postupak skidanja
 Spojene prstenove skinuti s bukalne ili lingvalne strane kliještima
 za skidanje prstenova. Zatim kliještima za odstranjivanje
 adheziva odstraniti višak cementa na zubu. Nadalje, ultrazvučnim
 strugačem odstraniti tanki sloj cementa na zubu.

Čišćenje / sterilizacija Paste Pak dozatora
1. Dozator i hvataljku za prst očistiti gazom namočenom u alkohol.
2. Dozator se može sterilizirati u autoklavu pri 121-135°C 10-30
 minuta ili dezinficirati alkoholom. (Molimo odstraniti hvataljku za
 prst i patronu prije stavljanja dozatora u autoklav.) Uporaba
 različitih kemijskih sredstva za dezinfekciju / sterilizaciju može
 oštetiti dozator, pa se ne preporuča.
 Važno:
 Nakon sterilizacije u autoklavu može se dogoditi da se poluga za
 otpuštanje dozatora ne može lako prstima pomicati prema
 naprijed i natrag. U tom slučaju polugu za otpuštanje valja
 pomaknuti prema naprijed dok se ne zaustavi. Nanijeti vrlo malu
 količinu vazelina na cijelu površinu klipa. Ne nanijeti previše
 vazelina. Zatim pomicati polugu za otpuštanje nekoliko puta
 natrag naprijed dok ne počne kliziti.

BOJA
Plava

ČUVANJE
Čuvati na hladnom i tamnom mjestu (4 - 25°C).
(Rok valjanosti: 2 godine od datuma proizvodnje)

PAKIRANJE
Paste Pak patrona (13,3 g / 7,2 ml) (2) s podlogom za miješanje
(br. 22)
Opcija: Paste Pak dozator (1)

UPOZORENJE
1. Izbjegavati dodir s oralnim tkivom, višak odstraniti vatom/gazom
 i isprati vodom nakon početnog stvrdnjavanja.
2. U slučaju dodira s očima odmah isprati vodom i potražiti pomoć
 liječnika.
3. U rijetkim slučajevima metal može izazvati osjetljivost kod nekih
 osoba. U slučaju takvih reakcija valja prekinuti uporabu Paste
 Pak dozatora (niklom presvučeni aluminij) i potražiti liječnika.
4. Paste Pak dozator čuvati daleko od kemikalija kao što je tinktura
 joda koja sadrži halogeni element, jer može doći od promjene
 boje dozatora.

Zadnje izdanje : 01/2010

Pasta / pasta omjer (g/g) 2,0 / 1,0
Vrijeme miješanja (sek) 15–20"
Radno vrijeme (min, sek) 3’30”
Neto vrijeme stvrdnjavanja (min, sek) 3’00"

GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK
ÜVEGIONOMER FOGSZABÁLYOZÁSI RAGASZTÓCEMENT 

Felhasználását csak szakképzett fogászati személyzetnek 
javasoljuk a megadott felhasználási területen.

A GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK az első paszta-paszta 
kiszerelésű, fogszabályozási gyűrűkhöz készült üvegionomer 
ragasztócement. 
A GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK patronokban kerül 
forgalomba, melyek a speciális Paste Pak adagoló segítségével 
könnyedén és pontosan kiadagolhatók.

AJÁNLOTT ALKALMAZÁSI TERÜLET
1. Fogszabályozási gyűrűk rögzítése
2. Rozsdamentes acél koronákhoz rögzített fogszabályozó
 készülékek esetén (pl. Herbst vagy tágító készülékek)

ELLENJAVALLATOK
A termék ritkán érzékenységi reakciót válthat ki egyes 
személyeken. Amennyiben hasonlót tapasztal, függessze fel a 
termék használatát, és páciense forduljon szakorvoshoz.

AZ ALKATRÉSZEK MEGNEVEZÉSE
(Paste-Pak patron)
 1. Zárókupak   2. Belső dugattyú    3. Patroncsőr
(Paste-Pak adagoló)
 4. Dugattyú    5. Mennyiségszabályozó    6. Adagolókar 
 7. Rögzítőkar    8. Oldókar (1. ábra)

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

1. A patron behelyezése
 a. Bizonyosodjon meg róla, hogy a dugattyú tökéletesen vissza
  van húzva az adagolóba. (2. ábra)
  Megjegyzés:
  A dugattyú visszahúzásához ujjaival szorítsa össze a
  rögzítőkart és az oldókart (az adagoló alsó oldalán) és húzza
  teljesen hátra.
 b. Helyezze a patront az adagolóba. (3. ábra)
  1) Bizonyosodjon meg arról, hogy a patronon elhelyezett jelzés
   egy vonalba esik az adagolón lévő jelzéssel, ahogyan az
   ábra is mutatja.
  2) Fordítsa el teljesen a patront a megfelelő pozíció eléréséig.
   Megjegyzés: 
   A patron eltávolításához húzza vissza az adagoló dugattyúját
   az adagolóba, és fordítsa el a patront a jelölés irányába.
 c) A patron behelyezését követően az oldókart ütközésig tolja
  előre. (4. ábra)
  1) Nyomja előre az oldókart.
  2) Ne nyomja meg a felső részt.
2. Kiadagolás
 a. Távolítsa el a patron kupakját. (5. ábra)
 b. A kívánt pasztamennyiséget az adagolókar lenyomásával
  adagolhatja ki a keverőlapra.
  Megjegyzés:
  1) Mielőtt első alkalommal használja az új patront, vagy két
   használat között hosszabb idő telt el, nyomjon ki a patronból
   egy kis adagot, így elkerülheti, hogy az anyagban
   légbuborékok keletkezzenek.
  2) A mennyiségszabályozót előre és hátra is mozgathatja, ezzel
   szabályozva az adagolható anyagmennyiséget. (6. ábra)
   1. mennyiségszabályozó pozíció - kisebb anyagmennyiség
   2. mennyiségszabályozó pozíció - nagyobb anyagmennyiség
 c. Az adagolókar lenyomása közben a kiáramló anyagot
  elvághatja, amennyiben az adagolót a keverőtömbön
  függőleges helyzetbe mozgatja. (7. ábra) 
  1. Kiáramlás közben vágja el az anyagot.
  2. Engedje el az adagolókart. 
   Ha elengedi az adagolókart, a fecskendő végén az anyag
   visszahúzódik a patronba. Helyezze vissza a zárókupakot.
   Megjegyzés:
   1) Amennyiben az adagolást követően felesleges anyag
    marad a patron csőrén, azt egy vattadarab vagy géz
    segítségével távolítsa el.
   2) A patronban található anyagmennyiség megállapítható, ha
    ránéz az adagoló alján található rögzítőkarra. Mivel a
    patron csőre átlátszó, anyag mennyisége vizuálisan is
    megállapítható.
   3) Az adagolót ne ejtse le, mert ez a patron sérülését
    okozhatja.
3. Keverés
 Miután kiadagolta az anyagot, egy műanyag spatula segítségével
 vékonyan kenje szét a keverőblokkon. 15-20 másodpercig
 gondosan átlapolva keverje az anyagot, közben ügyeljen arra,
 hogy ne keverjen bele légbuborékot.
 Megjegyzés:
 1) A munkaidő a keverést kezdetétől számítva 3 perc 30
  másodperc 23°C-os (73,4°F) hőmérséklet esetén. A magasabb
  hőmérséklet csökkenti a munkaidőt. Vegye figyelembe, hogy a
  cement a szájüregben hirtelen köt.
 2) A pasztákat ne keverje össze más anyaggal.
4. A gyűrűk előkészítése
 a. A gyűrűk adaptálása után távolítson el minden szennyeződést
  a belső felszínekről.
 b. A retenciót növelheti, amennyiben a gyűrűk belső felületét forgó
  eszközzel, homokfúvással vagy savazással felérdesíti.
5. A fog előkészítése
 a. Tisztítsa meg a fog felszínét habkőporral és vízzel.
 b. Alaposan öblítse le. A fölösleges vizet szivaccsal vagy
  vattagombóccal távolítsa el. NE SZÁRÍTSA TELJESEN
  SZÁRAZRA. A zománc felszínének nedvesnek (csillogónak)
  kell lennie.
6. Rögzítési technika
 a. Gyűrűk
  1) Egy megfelelő műszerrel fedje be a gyűrű teljes belső
   felszínét.
  2) Helyezze fel a gyűrűket.
  3) Amikor a gyűrűk a végső pozícióba kerültek, a kötés kezdeti
   szakasza után kezdje el a cementfelesleg eltávolítását. 
 b. Készülékek rozsdamentes acél koronákkal
  1) A készülék eltávolítását megkönnyítheti, amennyiben az
   okklúzális felszíneket a rögzítést megelőzően bevonja egy
   réteg fluorid- vagy petróleumzselével.
  2) Töltse meg az adaptált koronát és helyezze fel. A kezdeti
   kötés után kezdje meg a felesleg eltávolítását egy ecset vagy
   szivacs segítségével.
7. Eltávolítási technika
 Távolítsa el a gyűrűt a bukkális vagy a lingvális oldalon egy
 gyűrűeltávolító fogóval. Ezután távolítsa el a fogon maradt
 cementet ragasztóeltávolító fogóval. Végül a fogon maradt
 vékony réteg cement ultrahangos depurátorral távolítható el.

Az adagoló tisztítása és sterilizálása
1. Az adagolót és a mennyiségszabályozót alkoholba mártott
 vattapamaccsal tisztítsa meg.
2. Az adagolót 121-135°C (250-275°F) között 10-30 percig
 sterilizálhatja autoklávban, vagy alkohollal fertőtlenítheti 
 (a műanyag mennyiségszabályozót fertőtlenítés előtt távolítsa el).
 A kémiai fertőtlenítőszerek károsíthatják az adagolót, ezért
 alkalmazásuk nem javasolt.
 Megjegyzés:
 Autoklávban történő fertőtlenítés után előfordulhat, hogy az
 oldókart nem tudja tökéletesen előre-hátra mozgatni. Ilyen
 esetben nyomja az oldókart teljesen előre. A dugattyú teljes
 felszínét vonja be egy vékony réteg petróleumzselével. Ezt
 követően az oldókart mozgassa oda-vissza, ezzel bejárathatja
 és a mozgatása ismét könnyű lesz.

SZÍNÁRNYALAT
Kék

TÁROLÁS
Sötét, hűvös (4 - 25°C) (39,2 – 77,0°F) helyen tárolandó
(Eltarthatóság: a gyártástól számított 2 év)

KISZERELÉS
Paste Pak patron (13,3g / 7,2ml) 2db, keverőblokk (No.22)
Opcionális: Paste Pak adagoló

FIGYELMEZTETÉS
1. Kerülje az anyag nyálkahártyával történő érintkezését. 
 A felesleget a kötés kezdeti szakasza után vattagombóccal
 távolítsa el és vízzel öblítse le.
2. Amennyiben az anyag a szembe kerül, bő vízzel öblítse ki és
 forduljon szakorvoshoz.
3. Néhány esetben a fémek fémérzékenységet okozhatnak
 bizonyos személyeknél. Ilyen reakciók előfordulása esetén
 függessze fel az adagoló használatát (nikkelezett alumínium) és
 forduljon szakorvoshoz.
4. A Paste Pak adagolót tartsa távol a vegyszerektől (pl. halogén
 elemeket tartalmazó jód-tinktúra) mert az adagoló elszíneződhet.

Utoljára módosítva : 01/2010

Paszta / paszta arány (g/g) 2,0 / 1,0
Keverési idő (másodperc) 15–20"
Munkaidő (perc, másodperc) 3’30”
Kötési idő (perc, másodperc) 3’00"

GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK
CEMENT GLASJONOMEROWY DO PIERŚCIENI 
ORTODONTYCZNYCH

Wyłącznie do stosowania przez lekarza dentystę według 
zalecanych wskazań.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK jest pierwszym cementem 
glasjonomerowym do pierścieni ortodontycznych dostępnym
w postaci pasta-pasta. 
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK jest dostępny w naboju i może 
być w łatwy sposób prawidłowo dozowany przy użyciu specjalnego 
podajnika nazwanego Paste Pak Dispenser.

WSKAZANIA
1. Cementowanie pierścieni ortodontycznych
2. Cementowanie aparatów utrzymujących się na koronach ze stali
 nierdzewnej (np. aparaty Herbsta lub aparaty ekspansyjne)

PRZECIWWSKAZANIA
W rzadkich przypadkach, u niektórych osób produkt może wywołać 
alergię. Jeżeli dojdzie do takich reakcji, należy przerwać stosowanie 
produktu i skonsultować się z lekarzem.

OPIS CZĘŚCI SKŁADOWYCH 
(Nabój Paste Pak)
 1. Osłona    2. Tłok wewnętrzny    3. Końcówka naboju
(Podajnik/dozownik Paste Pak)
 4. Tłok    5. Nasadka regulacyjna    6. Dźwignia    7. Blokada tłoka
 8. Zwolnienie blokady tłoka (ryc. 1)

INSTRUKCJA STOSOWANIA

1. Ładowanie naboju Paste Pak  
 a. Upewnić się, że tłok cofnięty jest do końca podajnika (ryc. 2).
  Uwaga: 
  Aby cofnąć tłok, przytrzymać palcami równocześnie blokadę
  tłoka i przycisk zwalniający (w dolnej części podajnika)
  i przesunąć je do tyłu.
 b. Włożyć nabój do podajnika Paste Pak Dispenser (ryc. 3). 
  1) Upewnić się, że znak ►na naboju pokrywa się ze znakiem
   ► na podajniku tak, jak zostało to zilustrowane. 
  2) Następnie przekręcić nabój do prawidłowej  pozycji.
   Uwaga:
   Aby wyjąć nabój, cofnąć tłok do końca i nabój przekręcić
   z powrotem do oznaczonej pozycji.
 c. Po załadowaniu naboju przesunąć przycisk zwalniający
  blokadę tłoka do przodu do oporu (ryc. 4).
  1) Przesuwać przycisk zwalniający blokadę tłoka do przodu.
  2) Nie naciskać przy tym dźwigni.
2. Dozowanie
 a. Zdjąć osłonę z naboju (ryc. 5).
 b. Nacisnąć dźwignię podajnika, by wycisnąć wymaganą ilość
  pasty na bloczek do mieszania.
  Uwaga:
  1) Przed pierwszym użyciem nowego naboju lub po dłuższej
   przerwie w stosowaniu, wycisnąć niewielką ilość past, aby
   zapobiec wprowadzaniu pęcherzyków powietrza do
   materiału.
  2) Nasadka regulacyjna może być przesuwana do przodu lub
   do tyłu, by zmienić ilość wyciskanego materiału (ryc. 6).
   1. Pozycja nasadki regulacyjnej na małą ilość
   2. Pozycja nasadki regulacyjnej na większą ilość
 c) Materiał wyciskać naciskając dźwignię i przesuwając
  nabój i podajnik do pozycji pionowej, odcinać wyciśnięty
  z końcówki naboju materiał na bloczku do mieszania (ryc. 7).
  1. Wyciskanie i odcinanie materiału.
  2. Naciskanie dźwigni.
   Gdy po pobraniu materiału zwolniona zostanie dźwignia,
   pozostałości past w końcówkach naboju cofają się do
   naboju. Nałożyć osłonę naboju.
   Uwaga: 
   1) Jeżeli po dozowaniu na końcówkach naboju zostaną
    resztki pasty, usunąć gazą itp. 
   2) Ilość materiału pozostałego w naboju można określić na
    podstawie pozycji blokady tłoka w dolnej części podajnika.
    Ponieważ końcówki naboju są przezroczyste, wskazówką
    do ustalenia ilości pozostałego materiału może być także
    pozycja wewnętrznego tłoka widocznego przez końcówki
    naboju. 
   3) Podajnik z nabojem chronić przed upadkiem. 
    W przeciwnym razie nabój może ulec uszkodzeniu.
3. Mieszanie
 Po pobraniu, połączyć i rozprowadzić obydwie pasty przy użyciu
 plastikowej szpatułki cienką warstwą na bloczku do mieszania.
 Mieszać dokładnie okrężnymi ruchami przez 15-20 sekund.
 Uważać, by nie wprowadzać pęcherzyków powietrza.
 Uwaga:
 1) Czas pracy wynosi 3 minuty 30 sekund od początku mieszania
  przy 23°C. Wyższe temperatury skracają czas pracy.
  Dopilnować, by cement mocno związał w ustach. 
 2) Nie mieszać past z innymi materiałami.
4. Przygotowanie pierścieni
 a. Po dopasowaniu pierścieni, z wewnętrznych powierzchni
  usunąć wszystkie zanieczyszczenia.
 b. Aby zwiększyć retencję, zmatowić wewnętrzne powierzchnie
  narzędziem obrotowym lub wypiaskować albo wytrawić. 
5. Oczyszczanie zębów
 a. Powierzchnie zębów przewidziane do cementowania oczyścić
  pumeksem i wodą.
 b. Dokładnie spłukać. Usunąć nadmiar wody wacikiem lub gąbką.
  NIE PRZESUSZYĆ. Powierzchnie szkliwa powinny być
  wilgotne (błyszczące).
6. Technika cementowania
 a. Pierścienie
  1) Za pomocą odpowiedniego narzędzia nanieść materiał na
   całe wewnętrzne powierzchnie pierścieni.
  2) Usytuować pierścienie. 
  3) Kiedy pierścienie będą we właściwym położeniu, po
   wstępnym związaniu rozpocząć usuwanie nadmiaru
   cementu. 
 b. Aparaty utrzymujące się na koronach ze stali nierdzewnej
  1) Aby ułatwić zdejmowanie aparatów, przed cementowaniem
   pokryć powierzchnie zwarciowe zębów żelem fluorowym lub
   wazeliną.
  2) Wypełnić dopasowaną koronę cementem i osadzić. Stosując
   szczoteczkę lub gąbkę rozpocząć usuwanie nadmiaru
   cementu po jego wstępnym związaniu. 
7. Procedura zdejmowania
 Zamocowane pierścienie usunąć od strony policzkowej lub
 językowej za pomocą kleszczy do zdejmowania pierścieni.
 Następnie usunąć pozostający na zębach cement stosując
 kleszcze pokryte środkiem adhezyjnym. W dalszej kolejności,
 cienką warstwę cementu przywartego do zębów zdjąć przy
 użyciu ultradźwiękowego skalera. 

Oczyszczanie/sterylizacja podajnika Paste Pak
1. Podajnik i nasadkę regulacyjną oczyszczać gazą nasączoną
 alkoholem. 
2. Podajnik może być sterylizowany w autoklawie w temperaturze
 121-135°C przez 10 do 30 minut lub dezynfekowany przy użyciu
 alkoholu. (Przed sterylizacją podajnika w autoklawie zdjąć
 nasadkę regulacyjną i wyjąć nabój.) Stosowanie różnych środków
 chemicznych do dezynfekcji/sterylizacji może spowodować
 uszkodzenie podajnika i z tego powodu nie jest zalecane.
 Uwaga:
 Po sterylizacji w autoklawie blokada tłoka może stawiać opór
 przy ręcznym przesuwaniu do przodu i do tyłu. W takim
 przypadku, przesunąć przycisk zwalniający blokadę tłoka do
 przodu do oporu. Nałożyć niewielką ilość wazeliny na całą
 powierzchnię tłoka. Potem przesuwać przycisk zwalniający
 blokadę tłoka kilka razy tam i z powrotem, aby zapewnić płynny
 ruch.
 
ODCIEŃ
Niebieski

WARUNKI PRZECHOWYWANIA
Przechowywać w chłodnym i ciemnym miejscu (4-25°C).
(Okres przydatności do użycia: 2 lata od daty produkcji)

OPAKOWANIA
Nabój Paste Pak (13,3g/7,2mL) (2) z bloczkiem do mieszania
(Nr 22)
Podajnik/dozownik Paste Pak (1) dostępny oddzielnie

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Unikać nadmiernego kontaktu z błoną śluzową jamy ustnej
 usuwając nadmiary gąbką/wacikiem nasączonymi alkoholem
 i spłukując wodą po wstępnym związaniu.
2. W przypadku kontaktu z oczami, natychmiast spłukać wodą
 i skonsultować się z lekarzem specjalistą.
3. W rzadkich przypadkach, u niektórych osób metal może wywołać
 alergię. Jeżeli dojdzie do takich reakcji, przerwać używanie
 podajnika Paste Pak (niklowane aluminium) i skierować do
 lekarza.
4. Podajnik Paste Pak przechowywać z dala od substancji
 chemicznych zawierających halogen, takich jak jodyna. 
 W przeciwnym razie podajnik może ulec odbarwieniu.

Ostatnia aktualizacja : 01/2010

Stosunek wagowy past (g/g) 2,0 / 1,0
Czas mieszania (sek.) 15–20"
Czas pracy (min, sek.) 3’30”
Czas wiązania netto (min, sek.) 3’00"

GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK
CIMENT IONOMER DE STICLĂ ORTODONTIC PENTRU 
CIMENTAREA BENZILOR

A se folosi doar de către medicii stomatologi conform indicaţiilor 
recomandate.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK este primul ciment ionomer de 
sticlă ortodontic pentru cimentarea benzilor disponibil în formula 
pastă-pastă.
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK este disponibil în cartuşe şi 
poate fi aplicat uşor şi corect  prin utilizarea unui aplicator special 
numit Aplicatorul Paste Pak. 

INDICAŢII RECOMANDATE
1. Cimentarea benzilor ortodontice.
2. Cimentarea aparatelor aplicate pe coroanele din metal inoxidabil
 (e.x., Aparate Herbst).

CONTRAINDICAŢII
În cazuri rare produsul poate cauza sensibilitate la anumite 
persoane. Dacă apar astfel de reacţii, încetaţi utilizarea produsului 
şi adresaţi-vă unui medic.
 
IDENTIFICAREA COMPONENTELOR
(Cartuş Paste Pak)
 1. Capac    2. Piston interior    3. Vârful cartuşului
(Aplicator Paste Pak)
 4. Piston     5. Ghid de ajustare    6. Mâner
 7. Bloc glisant     8. Declanşator piston (Fig.1)

INSTRUCŢIUNI DE FOLOSIRE

1. Încărcarea Cartuşului Paste Pak 
 a. Asiguraţi-vă că pistonul este complet retras în aplicator. (Fig.2)
  Notă:
  Pentru a retrage pistonul, ţineţi cu degetele atât declanşatorul
  pistonului cât şi blocul glisant (de sub aplicator) şi trageţi-le pe
  amândouă înapoi.
 b. Încărcaţi cartuşul în Aplicatorul Paste Pak. (Fig.3)
  1) Asiguraţi-vă că marcajul de pe cartuş este aliniat cu cel de
   pe Aplicatorul Paste Pak ca în imagine.
  2) Apoi introduceţi complet cartuşul în poziţia corectă.
   Notă:
   Pentru a scoate cartuşul, retractaţi complet pistonul şi rotiţi
   cartuşul înapoi în poziţia marcată.
 c. După încărcarea cartuşului, împingeţi declanşatorul pistonului
  în faţă până se opreşte. (Fig.4)
  1) Împingeţi declanşatorul pistonului în faţă.
  2) Nu împingeţi partea superioară.
2. Dozarea
 a. Scoateţi capacul cartuşului. (Fig.5)
 b. Apăsaţi mânerul pentru a doza cantităţile necesare de pastă
  pe hârtia de amestec.
  Notă:
  1) Înainte de prima dozare a materialului dintr-un cartuş nou
   sau la folosirea după o perioadă mai îndelungată a unui
   cartuş, lăsaţi pastele să curgă pentru a evita încorporarea
   bulelor de aer în material.
  2) Ghidul de ajustare poate fi poziţionat înainte sau înapoi
   pentru a modifica cantitatea de material ce va fi dozată.
   (Fig.6)
   1. Poziţionarea ghidului de ajustare pentru o cantitate mai
    mică.
   2. Poziţionarea ghidului de ajustare pentru o cantitate mai
    mare.
 c. În timp ce apăsaţi mânerul, nivelaţi şi tăiaţi materialul împins
  afară prin poziţionarea cartuşului şi aplicatorului în poziţie
  verticală pe hârtia de amestec. (Fig.7)
  1. Nivelaţi şi tăiaţi materialul.
  2. Împingerea mânerului.
   Atunci când mânerul este eliberat după dozare, pastele
   reziduale aflate în vârfuri sunt retrase în cartuş. Puneţi
   capacul cartuşului.
   Notă:
   1) În cazul în care rămâne un surplus de pastă pe vârfurile
    cartuşului după dozare, îndepărtaţi cu o cârpă, etc.
   2) Cantitatea de material rezidual din cartuş poate fi
    confirmată de poziţia blocului glisant de sub aplicator.
    Deoarece cilindrii cartuşului sunt translucenţi, cantitatea
    reziduală poate fi confirmată deasemenea şi de poziţia
    pistonului interior care poate fi observat prin vârfurile
    cartuşului.
   3) Pentru a evita deteriorarea, nu permiteţi ca aplicatorul cu
    cartuşul şi cu vârful aplicator să cadă.
3. Amestecarea
 După dozare, încorporaţi şi întindeţi materialul într-un strat subţire
 pe hârtia de amestec folosind o spatulă de plastic. Amestecaţi în
 totalitate, energic, timp de 15-20 secunde. Atenţie să nu se
 încorporeze bule de aer.
 Notă:
 1) Timpul de lucru este de 3 minute şi 30 secunde de la începerea
  procesului de amestecare la 23°C (73.4°F). Temperaturi mai
  ridicate vor scurta timpul de lucru. Atenţie la faptul că cimentul
  va face priză imediat în cavitatea orală.
 2) Nu amestecaţi pastele cu alte materiale.
4. Pregătirea benzii
 a. După adaptarea benzilor, îndepărtaţi orice factor de
  contaminare de pe suprafeţele interne.
 b. Pentru o retenţie îmbunătăţită, creaţi asperităţi pe suprafeţele
  interne ale benzilor cu un instrument rotativ sau prin sablare
  sau micro-demineralizare.
5. Curăţarea dintelui
 a. Curăţaţi suprafeţele dintelui care vor fi cimentate cu o perie şi
  apă.
 b. Clătiţi bine. Îndepărtaţi excesul de apă cu o buletă sau un
  burete. NU DESICAŢI. Suprafaţa smalţului trebuie să aibe un
  apect umed (strălucitor).
6. Tehnica de cimentare
 a. Benzi
  1) Folosind un instrument adecvat, aplicaţi materialul pe toate
   suprafeţele interne ale benzilor.
  2) Inseraţi benzile.
  3) Atunci când benzile sunt în poziţia finală, începeţi
   îndepărtarea cimentului în exces după priza iniţială.
 b. Aparate aplicate pe coroane din metal inoxidabil
  1) Pentru a facilita îndepărtarea aparatului, aplicaţi vaselină pe
   suprafeţele ocluzale ale dinţilor înainte de cimentare.
  2) Umpleţi coroana adaptată cu ciment şi inseraţi în cavitatea
   orală. Folosind o perie sau un burete, începeţi să îndepărtaţi
   cimentul în exces după priza iniţială.
7. Procedeul de îndepărtare
 Îndepărtaţi benzile fixate din zonele bucale sau linguale cu
 ajutorul instrumentelor de îndepărtat benzile. Apoi îndepărtaţi
 cimentul rezidual de pe dinte folosind instrumente pentru
 îndepărtarea adezivilor. Sau îndepărtaţi un strat subţire de ciment
 care aderă la dinte folosind un instrument de detartraj ultrasonic.

Curăţarea / Sterilizarea Aplicatorului Paste Pak
1. Curăţaţi aplicatorul şi ghidul de ajustare cu o cârpă înmuiată în
 alcool.
2. Aplicatorul poate fi sterilizat în autoclav la 121-135°C (250-275°F)
 timp de 10 până la 30 de minute sau dezinfectat cu alcool.
 (Vă rugăm scoateţi ghidul de ajustare şi cartuşul înainte de a
 introduce aplicatorul în autoclav) Utilizarea diferiţilor dezinfectanţi
 / sterilizanţi chimici poate duce la deteriorarea aplicatorului şi  deci
 nu este recomandată.
 Notă:
 După sterilizarea în autoclav, este posibil ca declanşatorul
 pistonului aplicatorului să nu mai poată fi glisat uşor înainte şi
 înapoi cu ajutorul degetelor. În acest caz, glisaţi declanşatorul
 pistonului înainte până când se opreşte. Aplicaţi o cantitate foarte
 mică de vaselină pe toată suprafaţa pistonului. Nu aplicaţi
 vaselină în exces. Apoi mişcaţi declanşatorul pistonului înainte şi
 înapoi de câteva ori pentru a vă asigura că funcţionează uşor.

NUANŢĂ
Albastru

DEPOZITARE
A se depozita în locuri răcoroase şi întunecate
(4-25°C / 39.2-77.0°F).
(Termen de valabilitate pe raft: 2 ani de la data fabricării)

AMBALARE
Cartuş Paste Pak (13.3g / 7.2ml) (2) cu hârtie de amestec (Nr.22)
Opţional: Aplicator Paste Pak (1)

ATENŢIE
1. Evitaţi contactul în exces cu ţesuturile orale, îndepărtând excesul
 cu o buletă şi clătind cu apă după priza iniţială.
2. În cazul contactului cu ochii, clătiţi imediat cu apă şi consultaţi
 oftalmologul.
3. În cazuri rare metalul poate cauza sensibilitate la unii pacienţi.
 Dacă apar astfel de reacţii, opriţi folosirea Aplicatorului Paste Pak
 ( nichel placat cu aluminiu) şi adresaţi-vă medicului.
4. Depozitaţi Aplicatorul Paste Pak la distanţă faţă de materiale
 chimice cum ar fi tinctura de iod care conţine elemente halogene.
 În caz contrar aplicatorul se poate decolora.

Revizuit ultima dată : 01/2010

Raport Pastă / Pastă (g/g) 2.0 / 1.0
Timp de amestecare (sec.) 15–20"
Timp de lucru (min. sec.) 3’30”
Timp net de priză (min. sec.) 3’00"

GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK

СТЕКЛОИОНОМЕРНЫЙ ЦЕМЕНТ ДЛЯ ФИКСАЦИИ 
ОРТОДОНТИЧЕСКИХ КОНСТРУКЦИЙ

Материал предназначен только для профессионального 
применения в соответствии c показаниями, описанными в 
настоящей инструкции.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK – это первый 
ортодонтический стеклоиономерный цемент, выпускаемый в 
форме «паста-паста».
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK выпускается в виде 
картриджей; извлекать из них материал просто и удобно с 
помощью специального Пэйст Пак Диспенсера.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
1. Фиксация ортодонтических колец.
2. Фиксация конструкций из нержавеющей стали с опорой на
 коронки (например, конструкции Herbst или расширяющие
 аппараты).

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
В редких случаях у некоторых пациентов наблюдалась 
повышенная чувствительность к материалу. В случае 
возникновения аллергических реакций необходимо 
прекратить использование материала и обратиться к врачу 
соответствующей специализации.

ОБОЗНАЧЕНИЕ ЧАСТЕЙ СИСТЕМЫ
(Paste Pak Картридж)
 1. Крышка  2. Внутренний поршень  3. Носик картриджа
( Paste Pak Диспенсер)
 4. Поршень  5. Зажим - ограничитель  6. Рукоять
 7. Скользящий блок
 8. Освобождающий рычажок поршня (pис. 1)

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

1. Установка Paste Pak картриджа 
 a. Убедитесь, что поршень полностью отведен в диспенсер.
  (рис. 2) 
  Примечание:
  Для смещения поршня сожмите пальцами скользящий
  блок и освобождающий рычажок поршня (расположенные
  в нижней части диспенсера) и вместе оттяните их назад.
 b. Установите картридж в Paste Pak диспенсер. (рис. 3)
  1) Убедитесь, что направление маркировки на картридже
   соответствует направлению маркировки на Paste Pak
   диспенсере, как показано на рисунке.
  2) Проверните картридж по часовой стрелке так, чтобы он
   занял правильное положение.
   Примечание:
   Для извлечения картриджа полностью отведите
   поршень назад и поверните и извлеките картридж. 
 c. После установки картриджа продвиньте освобождающий
  рычажок поршня вперед до упора. (рис. 4) 
  1) Продвигайте, нажимая на внешнюю часть
   освобождающего рычажка.
  2) Не давите на него сверху.
2. Извлечение материала
 a. Снимите защитную крышку с картриджа. (pис. 5)
 b. Нажмите на рукоять, чтобы выдавить необходимое
  количество паст на блок для замешивания.
  Примечание:
  1) Перед первым выдавливанием материала
   из нового картриджа, или если картридж долго не
   использовался, сначала выдавите небольшое
   количество материала на бумагу, чтобы избежать
   образования в материале воздушных пузырьков.
  2) Для контроля количества выдавливаемого материала
   зажим-ограничитель можно перемещать вперед или
   назад. (pис. 6)
   1. Положение зажима-ограничителя для извлечения
    небольшой порции материала.
   2. Положение зажима-ограничителя для извлечения
    большой порции материала.
 c. Выдавив достаточное количество материала, придайте
  картриджу вертикальное положение и, отпуская ручку и
  слегка надавливая на картридж, снимите материал об
  бумагу. (pис. 7)
  1. Опустите диспенсер и отсеките материал.
  2. Отпустите рукоять диспенсера.
   Когда Вы отпускаете рукоять после извлечения
   материала, остатки паст в наконечниках картриджа
   втягиваются внутрь. Закройте картридж крышкой.
   Примечание:
   1) Если после извлечения материала на наконечниках
    картриджа остались излишки материала, удалите их
    марлей и т.п.
   2) Количество материала в картридже легко
    контролировать по положению скользящего блока в
    нижней части диспенсера. Поскольку наконечники
    картриджа выполнены из прозрачного пластика,
    количество материала в картридже можно также
    контролировать по положению темного внутреннего
    поршня, который виден через носик картриджа.
   3) Не роняйте диспенсер с установленным в него
    картриджем. В противном случае картридж может
    быть поврежден.
3. Замешивание
 После дозировки пластиковым шпателем перемешайте обе
 пасты и распределите тонким слоем на бумаге для
 замешивания. Тщательно замешивайте
 переворачивающими движениями в течение 15-20 секунд.
 Следите, чтобы не образовывалось пузырьков воздуха.
 Примечание:
 1) Рабочее время составляет примерно 3 минуты 30 секунд
  от начала замешивания при 23°C (73.4°F). Повышение
  температуры сокращает рабочее время. Будьте
  внимательны – цемент очень быстро застывает в полости
  рта.
 2) Не смешивайте пасты с другими материалами.
4. Подготовка конструкций
 a. После проведения адаптации конструкции удалите все
  загрязнения с ее внутренней поверхности.
 b. Для улучшения ретенции загрубите внутренние
  поверхности конструкции с помощью вращающегося
  инструмента, пескоструйного аппарата или
  микропротравливателя.
5. Очистка зуба
 a. Очистите поверхности зуба, с которыми собираетесь
  работать, с помощью пемзы и воды.
 b. Тщательно помойте водой, затем удалите излишки влаги
  губкой или ватным тампоном. НЕ ПЕРЕСУШИВАЙТЕ.
  Поверхность эмали должна выглядеть влажной
  (блестящей).
6. Техника фиксации
 a. Кольца
  1) С помощью подходящего инструмента нанесите
   материал на внутренние поверхности колец.
  2) Разместите кольца в нужном положении.
  3) После того, как кольца установлены в окончательную
   позицию, а цемент начал затвердевать, удалите
   излишки материала.
 b. Конструкции с опорой на коронки из нержавеющей стали.
  1) Для облегчения последующего извлечения
   конструкции перед фиксацией нанесите на
   окклюзионные поверхности зубов фтор-лак или
   вазелин.
  2) Наполните адаптированную коронку цементом и
   зафиксируйте. После того, как цемент начнет
   затвердевать, удалите излишки материала с помощью
   губки или кисти.
7. Техника дебондинга
 С помощью щипцов для удаления колец снимите
 зафиксированные кольца, захватывая их с щёчной или
 язычной стороны зуба. Затем удалите с зуба остатки
 материала с помощью щипцов для удаления адгезивов.
 Наконец, снимите тонкий слой материала, непосредственно
 прилегающий к поверхности зуба, с помощью
 ультразвукового скейлера.

Очистка / стерилизация Paste Pak Диспенсера
1. Протрите диспенсер и зажим-ограничитель марлей,
 смоченной спиртом.
2. Допускается обработка диспенсера паровым автоклавом
 при температуре 121-135°C (250-275°F) в течение 10-30
 минут, либо дезинфекция с помощью спирта.
 (Перед автоклавированием снимите зажим-ограничитель
 диспенсера и выньте картридж). Использование химических
 дезинфицирующих / стерилизующих средств может нанести
 вред диспенсеру, а потому не рекомендуется.
 Примечание:
 После автоклавирования освобождающий рычажок поршня
 диспенсера может двигаться с трудом. В этом случае
 продвиньте освобождающий рычажок поршня вперед до
 упора, затем нанесите небольшое количество вазелина на
 поверхность поршня. Следите, чтобы не образовывался
 излишек вазелина. Затем несколько раз сдвиньте
 освобождающий рычажок поршня вперед и назад, чтобы
 убедиться, что он двигается легко.

ОТТЕНОК
Синий

ХРАНЕНИЕ
Хранить в темном прохладном месте при температуре 
4-25°C (39.2-77.0°F).
(Срок годности: 2 года от указанной даты производства)

УПАКОВКА
Пэйст Пак Картридж (13.3 г / 7.2 мл) (2) и блок для 
замешивания (№ 22)
Дополнительно: Пэйст Пак Диспенсер (1)

ВНИМАНИЕ 
1. Избегайте излишних контактов материала с тканями
 полости рта, после начала затвердевания удалите излишки
 ватным тампоном / марлей и промойте водой.
2. В случае попадания в глаза, немедленно промойте их
 водой и обратитесь к врачу.
3. В редких случаях металл может вызывать
 чувствительность у некоторых лиц. В этом случае
 прекратите использование Paste Pak Диспенсера
 (никелированный алюминий) и обратитесь к врачу
 соответствующей специализации.
4. Храните Paste Pak Диспенсер вдали от химических
 реактивов, таких как йодные настойки, или других
 реактивов, содержащих соединения галогенов. 
 В противном случае диспенсер может окраситься.

Последняя редакция : 01/2010

Соотношение паста/паста (г/г) 2.0 / 1.0
Время замешивания (сек)   15’’-20’’
Рабочее время (мин, сек)    3’30’’
Общее время отверждения (мин, сек) 3’00’’
 Условия тестирования: Температура (23 +/-1°С) 
    Относительная влажность (50+/-5%)
* Метод тестирования основан на ISO 9917: 
  (Стекло полиалкеноатные цементы)
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ДЖИ СИ Фуджи ОРТО БАНД ПЭЙСТ ПАК

Condiţii de testare:  Temperatură (23 +/- 1°C)
     Umiditate relativă (50 +/- 5%)
* Metodă de testare bazată pe ISO 9917: (Cimenturi polialkinate de sticlă)

Warunki testu: Temperatura (23 +/-1°C)
     Względna wilgotność (50 +/-5%)
*Metoda testu w oparciu o ISO 9917: (Cement szkłopolialkenowy)Тестови условия : Температура (23 +/- 1°C)

     Относителна влажност (50 +/- 5%)
*Тестов метод базиран на ISO 9917: (Глас полиалкеноатни цименти)

Testovací podmínky: teplota (23 +/- 1°C)
     Relativní vlhkost (50 +/- 5%)
*Testovací metoda na základě ISO 9917: (sklopolyalkenoátový cement)

Uvjeti ispitivanja:  Temperatura (23 +/-1°C)
     Relativna vlažnost (50 +/-5%)
*Metoda ispitivanja bazirana na ISO 9917: (stakleno-polialkenoatni cement)

Kísérleti környezet: hőmérséklet: (23 +/- 1°C) 
     Relatív páratartalom: (50 +/- 5%)
*A kísérletet alapja: ISO 9917: (Üveg polialkenoát cementek) szabvány
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GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK
SKLOIONOMÉRNY ORTODONTICKÝ CEMENT NA KRÚŽKY

Na použitie len v stomatologickej praxi, v odporúčaných 
indikáciach. 

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK je prvý skloionomérny 
ortodontický cement na krúžky vo forme pasta-pasta.
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK je dostupný v kartušovom 
balení a pomocou špeciálneho dávkovača Paste Pak Dispenser sa 
ľahko nanáša.

ODPORÚČANÉ INDIKÁCIE
1. Fixácia ortodontických krúžkov.
2. Fixácia aparátov z antikorovej ocele zakotvených na korunkách
 (napr. Herbstove alebo expanzné aparáty).

KONTRAINDIKÁCIE
V ojedinelých prípadoch môže výrobok spôsobiť citlivosť u 
niektorých osôb. Ak sa vyskytne takáto reakcia, prerušte 
používanie výrobku a vyhľadajte lekára.

URČENIE ČASTÍ
(Kartuša Paste Pak Cartridge)
 1. Kryt    2. Vnútorný plunžer    3. Hrot
(Dávkovač Paste Pak Dispenser) 
 4. Piest    5. Jazdec    6. Páčka
 7. Posuvný blok    8. Uvoľňovacia páčka (obr. 1)

NÁVOD NA POUŽITIE

1. Vkladanie kartuše Paste Pak Cartridge
 a. Presvedčte sa, že piest je úplne zatiahnutý do dávkovača.
  (obr. 2)
  Poznámka:
  Na zatiahnutie piesta uchopte prstami súčasne posuvný blok a
  uvoľňovaciu páčku (na spodnej strane dávkovača) a obe
  potiahnite dozadu.
 b. Vložte kartušu do dávkovača Paste Pak Dispenser. (obr. 3)
  1) Dbajte, aby ryska na kartuši bola zarovno s ryskou na Paste
   Pak Dispenser, tak ako je znázornené na obrázku.
  2) Potom kartušu úplne otočte do správneho postavenia.
   Poznámka:
   Na vybratie kartuše zatiahnite celý piest a otočte kartušu
   naspäť na miesto označené ryskou.
 c. Po vložení kartuše posuňte uvoľňovaciu páčku nadoraz.
  (obr. 4)
  1) Stlačte uvoľňovaciu páčku dopredu.
  2) Netlačte na hornú stranu.
2. Dávkovanie
 a. Zložte z kartuše kryt. (obr. 5)
 b. Stlačením páčky odmerajte potrebné množstvo pást na
  miešaciu podložku.
  Poznámka:
  1) Pred prvým dávkovaním z novej kartuše alebo po dlhšej
   prestávke po poslednom dávkovaní vypusťte pasty, aby ste
   zabránili vnikaniu vzduchových bublín do materiálu.
  2) Množstvo dávkovaného materiálu možno regulovať pohybmi
   jazdca dopredu alebo dozadu. (obr. 6)
   1. Pozícia jazdca pri dávkovaní malého množstva.
   2. Pozícia jazdca pri dávkovaní väčšieho množstva.
 c. Pri stláčaní páčky vyrovnávajte a oddeľujte vytláčaný materiál
  od hrotu kartuše postavením kartuše a dávkovača do
  vzpriamenej polohy na miešacej podložke. (obr. 7)
  1. Vyrovnajte a oddeľte materiál.
  2. Stlačte páčku.
   Ak je páčka po dávkovaní uvoľnená, zvyšky pasty z hrotu sa
   zatiahnu späť do kartuše. Nasaďte kryt na kartušu.
   Poznámka:
   1) Ak po dávkovaní zostane na hrote v kartuši nadbytočná
    pasta, odstráňte ju gázou, apod.
   2) Množstvo zvyškového materiálu na hrote v kartuši možno
    zistiť podľa postavenia posuvného bloku na spodnej časti
    dávkovača. Keďže hroty na jednej z nádržiek koncovky
    kartuše sú priesvitné, zvyškové množstvo možno zistiť aj
    podľa postavenia vnútorného plunžera, viditeľného cez
    koncovky. 
   3) Neodkladajte dávkovač aj s kartušou, kartuša by sa
    mohla poškodiť.
3. Miešanie
 Po vytlačení zmiešajte a rozprestrite materiál v tenkej vrstve na
 miešacej podložke s použitím plastovej špachtle. Miešajte
 dôkladne rýchlymi pohybmi po dobu 15-20 sekúnd. Vyvarujte sa
 primiešaniu vzduchových bublín.
 Poznámka:
 1) Pracovný čas je 3 minúty a 30 sekúnd pri teplote 23°C
  (73,4°F). Pri vyšších teplotách sa pracovný čas skracuje.
  Pamätajte, že materiál v ústach prudko tuhne.
 2) Pasty nemiešajte s inými materiálmi.
4. Príprava krúžkov
 a. Po adaptácii krúžkov odstráňte z vnútorných plôch všetky
  kontaminanty.
 b. Pre lepšiu retenciu zdrsnite vnútorné plochy krúžkov rotačnými
  nástrojmi, pieskovaním alebo mikroleptaním.
5. Čistenie zuba
 a. Plochy zuba, určené na cementovanie, vyčistite pemzou a
  vodou.
 b. Dôkladne opláchnite. Nadbytočnú vodu odsajte vatovou
  peletou alebo hubkou. NEPRESÚŠAJTE. Povrchy skloviny by
  mali mať vlhký (lesklý) vzhľad.
6. Technika fixácie
 a. Krúžky
  1) Pomocou vhodného nástroja naneste materiál na celú
   vnútornú plochu krúžkov.
  2) Krúžky usaďte na miesto.
  3) Akonáhle sú krúžky na správnom mieste, po prvotnom
   stuhnutí začnite odstraňovať nadbytočný cement.
 b. Aparáty z antikorovej ocele ukotvené na korunkách 
  1) Pre ľahšie vyberanie aparátu natrite okluzálne povrchy
   zubov ešte pred cementáciou fluoridovým gélom alebo
   vazelínou.
  2) Adaptovanú korunku vyplňte cementom a usaďte. Po
   prvotnom stuhnutí začnite pomocou štetca alebo hubky
   odstraňovať nadbytočný cement.
7.  Odstránenie
 Nalepené krúžky vyberte z bukálnej alebo lingválnej strany
 kliešťami na snímanie krúžkov. Potom, pomocou klieští na
 odstránenie adhezíva odstráňte zvyšný cement. Následne
 ultrazvukovým scalerom odstráňte tenkú vrstvu cementu priľnutú
 k zubu.

Čistenie / Sterilizácia dávkovača Paste Pak Dispenser 
1. Dávkovač a jazdca vyčistite gázou namočenou v alkohole.
2. Dávkovač možno autoklávovať pri 121-135°C (250-275°F) 10-30
 minút, prípadne dezinfikovať alkoholom. (Pred autoklávovaním
 snímte z dávkovača jazdca a kartušu). Použitie rôznych
 chemických dezinfekčných / sterilizačných prípravkov by mohlo
 spôsobiť poškodenie dávkovača a preto sa neodporúča. 
 Poznámka:
 Po autoklávovaní nemusí ísť posúvanie uvoľňovacej páčky
 dopredu a dozadu ľahko. V takom prípade posuňte uvoľňovaciu
 páčku až nadoraz vpred. Na celý povrch piesta naneste veľmi
 malé množstvo vazelíny. Nenanášajte nadbytočné množstvo
 vazelíny. Potom opakovane posúvajte uvoľňovaciu páčku
 dopredu a dozadu, aby ste zaistili jej ľahký pohyb.

ODTIEŇ
Modrý

USKLADNENIE
Skladujte na chladnom a tmavom mieste (4 - 25°C) (39,2 – 77,0°F)
(Trvanlivosť: 2 roky od dátumu výroby)

BALENIE
Kartuša Paste Pak Cartridge (13,3 g / 7,2 ml) (2) s miešacou 
podložkou (č. 22)
Voliteľné: dávkovač Paste Pak Dispenser (1)

UPOZORNENIE
1. Vyhnite sa nadbytočnému kontaktu so sliznicou úst; po prvotnom
 stuhnutí odstráňte nadbytočné množstvo vatou / gázou a
 opláchnite vodou.
2. V prípade zasiahnutia očí, ihneď vypláchnite vodou a vyhľadajte
 lekársku pomoc.
3. V ojedinelých prípadoch môže kov vyvolať u niektorých osôb
 precitlivenosť. V takom prípade prerušte používanie dávkovača
 Paste Pak Dispenser (poniklovaný hliník) a obráťte sa na lekára.
4. Dávkovač Paste Pak Dispenser skladujte mimo dosahu
 chemikálií ako je napr. jódová tinktúra, ktorá obsahuje
 halogénové častice. V opačnom prípade by sa dávkovač mohol
 odfarbiť.

Naposledy upravené : 01/2010

Pomer pasta / pasta (g/g) 2,0 / 1,0
Miešací čas (sek.) 15–20"
Pracovný čas (min. sek.) 3’30”
Čistý čas tuhnutia (min. sek.) 3’00"

GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK
STEKLASTO IONOMERNI CEMENT ZA ORTODONTSKE 
OBROČKE.

Uporaba samo za profesionalne namene in za priporočene 
indikacije.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK je prvi steklasto ionomerni 
cement za lepljenje ortodontskih obročkov v pasta – pasta obliki. 
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK je dobavljiv v obliki kartuše. 
Njegovo razdeljevanje je enostavno in natančno ob uporabi 
posebnega razdeljevalca imenovanega Paste Pak Dispenser.

PRIPOROČENE INDIKACIJE
1. Cementiranje ortodontskih obročkov.
2. Cementiranje naprav retiniranih s prevlekami z nerjavečega jekla
 (npr. Herbstova naprava ali naprave za ekspanzijo).

KONTRAINDIKACIJE
V redkih primerih lahko izdelek pri nekaterih ljudeh povzroči 
preobčutljivost. V primeru takšne reakcije prekinemo z uporabo 
izdelka in bolnika napotimo k zdravniku.

POIMENOVANJE DELOV
(Paste Pak Cartridge)
 1. Pokrov   2. Notranji bat   3.Konica
(Paste Pak Dispenser)
 4. Bat 5. Dolgi ročaj za prst   6. Vzvod
 7. Drsnik   8. Sprostitveni vzvod (Slika 1)

NAVODILA ZA UPORABO

1. Polnjenje kartuše
 a. Bat naj bo potegnjen popolnoma nazaj v razdeljevalcu.
  (Slika 2)
  Navodilo: 
  Da potegnete vzvod nazaj primete oba drsnik in sprostitveni
  vzvod (na drugi strani razdeljevalca) s prsti in ga potisnete
  nazaj skupaj.
 b. Namestite kartušo v Paste Pak Dispenser (Slika 3).
  1) Znak na kartuši mora biti v isti vrsti kot znak na Paste Pak
   Dispenser-ju, kot prikazuje slika.
  2) Nato obrnite kartušo do konca v desno.
   Navodilo:
   Ko kartušo odstranjujete, potegnete bat popolnoma nazaj in
   kartušo obrnete nazaj proti označenem mestu.
 c. Po namestitvi kartuše potisnite sprostitveni vzvod neprej,
  dokler se ne zaustavi. (Slika 4)
  a) Pritisnite na sprednjo stran sprostitvenega vzvoda.
  b) Ne pritiskajte na zgornji strani. 
2. Razdeljevanje
 a. Odstranite pokrov s kartuše. (Slika 5)
 b. Pritisnite na vzvod za razdeljevanje potrebne količine paste na
  mešalno ploščico.
  Navodila:
  1) Pred prvim razdeljevanjem materiala ali, ko material
   uporabljate po dolgem času, pazite, da niso prisotni zračni
   mehurčki v pasti.
  2) Ročaj za prst lahko premikate naprej in nazaj in tako
   spreminjate količino razdeljenega materiala. (Slika 6)
   1. Položaj dolgega ročaja za prst za majhno količino
    materiala.
   2. Položaj dolgega ročaja za prst za veliko količino
    materiala.
 c. Med pritiskanjem na vzvod, določite količino in odrežite izločen
  material iz konice kartuše, tako da postavite razdeljevalec v
  pokončen položaj glede na mešalno ploščico. (Slika 7)
  1. Določanje količine materiala.
  2. Pritiskanje na vzvod.
   Ko se po razdeljevanju vzvod sprosti, se preostala pasta, ki
   je ostala na konici povleče nazaj v kartušo. Namestite
   pokrov nazaj na kartušo.
   Navodila:
   1) Če ostane na konici kartuše presežek paste po
    razdeljevanju, jo odstranite z gazo, itd.
   2) Količino preostalega materiala v kartuši lahko preverite
    glede na položaj drsnika na zunanji strani razdeljevalca.
    Ker ima kartuša prozorno konico, lahko količino
    preostalega materiala v kartuši preverite tudi glede na
    položaj notranjega bata, ki se vidi skozi konico.
   3) Naj vam razdeljevalec s kartušo ne pade na tla, ker se
    lahko kartuša poškoduje.
3. Mešanje
 Po razdelitvi materiala razprostrite material v tanek sloj na
 mešalni ploščici s pomočjo plastične spatule. Močno mešajte s
 krožnimi zamahi 15 – 20 sekund. Pazite, da ne vnesete zračnih
 mehurčkov.
 Navodila:
 1) Delovni čas  je 3 minute in 30 sekund od začetka mešanja pri
  23°C (73,4°F). Višje temperature skrajšajo delovni čas.
  Cement se v ustih hitro strdi.
 2) Ne mešajte past z drugimi materiali.
4. Priprava obročkov
 a. Po adaptaciji obročkov, odstranite kontaminante z notranjih
  površin.
 b. Za boljšo retencijo, naredite notranje površine obročkov bolj
  hrapave z vrtečim se inštrumentom ali peskanjem ali naredite
  mikroretencijo.
5. Čiščenje zoba
 a. Očistite površine zoba namenjene cementiranju s plovcem in
  vodo.
 b. Močno sperite z vodo. Osušite z vatno kroglico ali gobico.
  NE IZSUŠITE. Skleninska površina naj ostane rahlo vlažna
  (se svetlika). 
6. Tehnika cementiranja
 a. Obročki
  1) S pomočjo ustreznega inštrumenta namestite material na
   notranje površine obročka.
  2) Namestite obročke.
  3) Ko so obročki v končnem položaju, začnite po začetnem
   strjevanju odstranjevati viške cementa.
 b. Naprave retinirane s prevlekami z nerjavečega jekla
  1) Za lažje odstranjevanje aparata, prevlecite okluzalne
   površine zob s fluoridnim gelom ali petrolejevim želejem
   pred cementiranjem.
  2) Napolnite adaptirano prevleko s cementom in jo namestite.
   Po začetnem strjevanju začnite odstranjevati viške cementa
   s čopičem ali gobico.
7. Postopek odstranjevanja
 Odstranite obročke z bukalne ali lingvalne strani s pomočjo klešč
 za odstranjevanje. Za odstranitev preostalega cementa z zoba
 uporabite adhezivne klešče za odstranjevanje. Tanko plast
 cementa, ki ostane na zobu pa odstranite z ultrazvočnim
 čistilcem.

Čiščenje / sterilizacija Paste Pak Dispenser-ja
1. Očistite razdeljevalec in ročaj za prst z gazo namočeno v alkohol.
2. Razdeljevalec lahko avtoklavirate s paro pri 121 – 135°C
 (250 – 275°F) 10 – 30 minut ali ga dezinficirate z alkoholom.
 (Pred avtoklaviranjem odstranite ročaj za prst in kartušo z
 razdeljevalca.) Uporaba različnih kemičnih sredstev za
 dezinfekcijo / sterilizacijo lahko poškoduje razdeljevalec in zato ni
 priporočena.
 Navodilo: 
 Po avtoklaviranju se lahko zgodi, da je vzvod na razdeljevalcu s
 prsti težko pomikati naprej in nazaj. V takšnem primeru potisnite
 vzvod naprej, dokler se ne ustavi. Nanesite zelo majhno količino
 petrolejeve želatine na celotno površino ventila. Ne nanašajte
 velikih količin želatine. Nato potisnite vzvod nazaj štirikrat do
 petkrat, da zagotovite gladko premikanje.

BARVA
Modra

SHRANJEVANJE
Shranjujte v hladnem in temnem prostoru (4 – 25˚C)  (39,2 – 77,0˚F). 
(Uporabnost: 2 leti od datuma izdelave.)

PAKIRANJE
Paste Pak Cartridge (13,3g / 7,2ml) (2) z mešalno ploščico (No. 22).
Možnost: Paste Pak Dispenser (1)

OPOZORILA
1. Izogibajte se pretiranim stikom materiala z oralnimi tkivi. Viške
 odstranite z vato / gazo in sperite z vodo po začetnem strjevanju.
2. V primeru stika cementa z očmi, takoj sperite z vodo in poiščite
 zdravniško pomoč.
3. V redkih primerih lahko kovine pri nekaterih ljudeh povzročijo
 preobčutljivost. V primeru takšne reakcije prekinemo z uporabo
 Paste Pak Dispenser-ja (z nikljem prevlečen aluminij) in bolnika
 napotimo k zdravniku.
4. Ne shranjujte Paste Pak Dispenser v bližini kemikalij kot je jodova
 tinktura, ki vsebuje halogene elemente, ker se lahko razbarva.

Zadnja izdaja : 01/2010

Razmerje pasta / pasta (g / g) 2.0 / 1.0
Čas mešanja (sek.) 15–20"
Delovni čas (min., sek.) 3’30”
Skupni čas strjevanja (min., sek.) 3’00"

GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK
GLASJONOMER CEMENT ZA ORTODONTSKE PRSTENOVE 

Samo za stručnu stomatološku upotrebu u preporučenim 
indikacijama.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK je prvi glasjonomer cement za 
ortodontske prstenove dostupan u obliku pasta-pasta. 
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK dostupan je u patronama i 
može se vrlo lako i precizno dozirati posebnim dozatorom Paste 
Pak Dispenser.

PREPORUČENE INDIKACIJE
1. Cementiranje ortodontskih prstenova.
2. Cementiranje naprava retiniranih krunicama od nerđajućeg
 čelika (npr. Herbst ili naprave za širenje vilica).  

KONTRAINDIKACIJE
U retkim slučajevima ovaj proizvod može da izazove osetljivost kod 
nekih osoba. U slučaju takvih reakcija prekinuti upotrebu proizvoda i 
potražiti lekara.

OPIS DELOVA
(Paste Pak patrona)
1. Poklopac   2. Unutrašnji klip   3. Vrh patrone
(Paste Pak dozator)
4. Klip   5. Pokazivač   6. Poluga
7. Poluga za blokiranje   8. Poluga za otpuštanje (slika 1)

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1. Postavljanje Paste Pak patrone
 a. Klip do kraja uvući u dozator. (slika 2)
  Važno:
  Za uvlačenje klipa prstima držati polugu za blokiranje i polugu
  za otpuštanje (na donjoj strani dozatora) i povući ih zajedno
  unazad.
 b. Patronu postaviti u Paste Pak dozator. (slika 3)
  1) Osigurati da se oznaka na patroni poklapa s oznakom na
   Paste Pak dozatoru kako je prikazano.
  2) Zatim patronu do kraja okrenuti u pravi položaj.
   Važno:
   Za skidanje patrone klip potpuno uvući i patronu okrenuti
   nazad na označene položaje.
 c. Posle postavljanja patrone polugu za otpuštanje pomeriti
  prema napred dok se ne zaustavi. (slika 4)
  1) Pogurnuti prednju stranu poluge za otpuštanje.
  2) Ne gurati gornju stranu.
2. Doziranje
 a. Odstraniti poklopac patrone. (slika 5)
 b. Pritisnuti polugu kako bi se istisnula potrebna količina pasti na
  podlogu za mešanje.
  Važno:
  1) Pre doziranja prvog materijala iz nove patrone ili pri
   doziranju posle duge pauze treba istisnuti malu količinu obe
   paste kako bi se sprečilo stvaranje mehurića vazduha u
   materijalu.
  2) Pokazivač može da se pokreće napred ili nazad za menjanje
   količine materijala za doziranje. (slika 6)
   1. Položaj pokazivača za manju količinu.
   2. Položaj držača za prst-duge za veću količinu.
 c. Pri pritisku na polugu poravnati i odstraniti istisnuti materijal sa
  vrha patrone postavljanjem patrone i dozatora u uspravan
  položaj na podlozi za mešanje. (slika 7)
  1. Poravnati i odstraniti materijal.
  2. Pritisnuti polugu.
   Kad se posle doziranja poluga otpusti, ostaci paste na vrhu
   vraćaju se u patronu. Patronu ponovo poklopiti.
   Važno:
   1) Ostatke paste na vrhu patrone posle doziranja odstraniti
    gazom ili slično.
   2) Količina preostalog materijala u patroni može se utvrditi
    položajem poluge za blokiranje na donjoj strani dozatora.
    Budući da patrona ima prozirne vrhove, preostala količina
    materijala može se takođe utvrditi kroz vrhove patrona.
   3) Ne ispustiti dozator sa patronom, jer se patrona može
    oštetiti.
3. Mešanje
 Posle doziranja plastičnom špatulom tanko razmazati materijal
 na podlozi za mešanje. Dobro mešati preklapajućim pokretima
 15-20 sekundi. Paziti da u materijal ne uđu mehurići vazduha.
 Važno:
 1) Radno vreme iznosi 3 minuta i 30 sekundi od početka mešanja
  pri temperaturi od 23°C. Više temperature skratiće radno
  vreme. Treba voditi računa da se cement brzo stvrdnjava u
  ustima.
 2) Pastu ne mešati sa drugim materijalima
4. Priprema prstena
 a. Posle prilagođavanja prstenova unutrašnje površine valja dobro
  očistiti.
 b. Za bolju retenciju potrebno je ohrapaviti unutrašnje površine
  prstenova rotirajućim instrumentom, peskarenjem ili
  mikronagrizanjem.
5. Čišćenje zuba
 a. Zubne površine koje će se cementirati očistiti profilaktičkom
  pastom i vodom.
 b. Dobro isprati. Komadićem vate ili sunđerom odstraniti višak
  vode. NE PRESUŠITI. Gleđne površine treba da izgledaju
  vlažne (sjajne).
6. Tehnika cementiranja
 a. Prstenovi
  1) Materijal naneti na unutrašnje površine prstenova
   odgovarajućim instrumentom.
  2) Postaviti prstenove.
  3) Kad su prstenovi u konačnom položaju odstraniti višak
   cementa nakon početnog stvrdnjavanja.
 b. Naprave retinisane krunicama od nerđajućeg čelika
  1) Za lakše skidanje naprave okluzalne površine zuba treba
   premazati fluoridnim gelom ili vazelinom pre cementiranja.
  2) Krunicu ispuniti cementom i postaviti. Četkicom ili sunđerom
   odstraniti višak cementa posle početnog stvrdnjavanja.
7. Postupak skidanja
 Spojene prstenove skinuti sa bukalne ili lingvalne strane klještima
 za skidanje prstenova. Zatim klještima za odstranjivanje adheziva
 odstraniti višak cementa na zubu. Ultrazvučnim strugačem
 odstraniti tanak sloj cementa na zubu.

Čišćenje / sterilizacija Paste Pak dozatora
1. Dozator i pokazivač očistiti gazom namočenom u alkohol.
2. Dozator može da se sterilizuje u autoklavu pri 121-135°C 10-30
 minuta ili dezinfikovatii alkoholom. (Odstranite držač za prst
 i patronu pre stavljanja dozatora u autoklav.) Upotreba
 različitih hemijskih sredstva za dezinfekciju / sterilizaciju može
 oštetiti dozator, pa se ne preporučuje.
 Važno:
 Posle sterilizacije u autoklavu može se dogoditi da se poluga za
 otpuštanje dozatora ne može lako prstima pomerati prema
 napred i nazad. U tom slučaju polugu za otpuštanje treba
 pomeriti prema napred dok se ne zaustavi. Naneti vrlo malu
 količinu vazelina na celu površinu klipa. Ne naneti previše
 vazelina. Zatim pomerati polugu za otpuštanje nekoliko puta
 nazad napred dok ne počne da klizi.

BOJA
Plava

ČUVANJE
Čuvati na hladnom i tamnom mestu (4 - 25°C).
(Rok upotrebe: 2 godine od datuma proizvodnje)

PAKOVANJE
Paste Pak patrona (13,3 g / 7,2 ml) (2) s podlogom za mšanje
(br. 22)
Opcija: Paste Pak dozator (1)

UPOZORENJE
1. Izbegavati dodir s oralnim tkivom, višak odstraniti vatom/gazom
 i isprati vodom posle početnog stvrdnjavanja.
2. U slučaju dodira s očima odmah isprati vodom i potražiti pomoć
 lekara.
3. U retkim slučajevima metal može da izazove osetljivost kod nekih
 osoba. U slučaju takvih reakcija prekinuti upotrebu Paste Pak
 dozatora (niklom presvučeni aluminijum) i potražiti lekara.
4. Paste Pak dozator čuvati daleko od kemikalija kao što je tinktura
 joda koja sadrži halogeni element, jer može doći od promene
 boje dozatora.

Poslednja revizija : 01/2010

Pasta / pasta odnos (g/g) 2,0 / 1,0
Vreme mešanja (sek) 15–20"
Radno vreme (min, sek) 3’30”
Neto vreme stvrdnjavanja (min, sek) 3’00"

GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK
СКЛОІОНОМЕРНИЙ ЦЕМЕНТ ДЛЯ ФІКСАЦІЇ 
ОРТОДОНТИЧНИХ КІЛЕЦЬ

Для використання лише лікарями-стоматологами у випадках, 
що описані в даній інструкції.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK – перший склоіономер у 
формі паста-паста для фіксації ортодонтичних кілець.
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK доступний у картриджах і 
може бути легко та правильно дозований за допомогою 
спеціального пристрою, що називається диспенсер Paste Pak.

ПОКАЗАННЯ
1. Фіксація ортодонтичних кілець.
2. Фіксація апаратів з опорою на коронки із неіржавіючої сталі
 (наприклад, апарат Гербста).

ПРОТИПОКАЗАННЯ
В поодиноких випадках матеріал може викликати підвищену 
чутливість у деяких пацієнтів. У разі виникнення таких реакцій 
припиніть використання матеріалу та зверніться до лікаря 
відповідної спеціалізації.

ПОЗНАЧЕННЯ ЧАСТИН
(Paste Pak картридж)
 1. Кришка    2. Внутрішній плунжер    3. Носик 
(Paste Pak диспенсер)
 4. Поршень    5. Обмежувач    6. Ручка    7. Ковзний блок
 8. Вивільняючий важіль (Рис. 1)

ВКАЗІВКИ ДО ВИКОРИСТАННЯ

1. Встановлення картриджа
 a. Упевніться, що поршень повністю занурений у диспенсер.
  (Рис. 2)
  Примітка:
  Для занурення поршня стисніть пальцями ковзний блок та
  вивільняючий важіль (розташований у нижній частині
  диспенсера) та разом відтягніть їх.
 б. Встановіть картридж у Paste Pak диспенсер. (Рис. 3)
  1) Переконайтеся, що відмітка на картриджі співпадає з
   відміткою на  Paste Pak диспенсері, як показано на
   рисунку.
  2) Повертайте картридж, поки він не зафіксується у
   правильному положенні.
   Примітка:
   Для вивільнення картриджа повністю відтягніть
   поршень та прокручуйте картридж у зворотному
   напрямку, доки він не опиниться в положенні, що
   позначене маркером.
 в. Після встановлення картриджа проштовхніть
  вивільняючий важіль вперед аж до його зупинки. (Рис. 4)
  1) Штовхайте вивільняючий важіль вперед.
  2) Не натискайте на нього зверху.
2. Дозування
 а. Зніміть кришку з картриджа. (Рис. 5)
 б. Натисніть на ручку, щоб видавити необхідний об’єм паст
  на блок для замішування.
  Примітка:
  1) Перед видавлюванням матеріалу з нового картриджа
   або якщо картриджем довго не користувалися, спочатку
   видавіть невелику кількість паст, щоб уникнути
   утворення повітряних бульбашок у матеріалі.
  2) Для регулювання кількості матеріалу, що
   видавлюється, переміщайте обмежувач вперед або
   назад (Рис. 6).
   1. Положення обмежувача для меншої кількості. 
   2. Положення обмежувача для більшої кількості.
 в. Натискаючи на ручку, одночасно відділіть видавлений
  матеріал від носиків картриджа, пересунувши картридж з
  диспенсером у вертикальне положення на блоці для
  замішування. (Рис. 7)
  1. Розподілення та відділення матеріалу.
  2. Натискання на ручку.
   Коли ручка відпускається після видавлювання, зайва
   паста на носиках втягується у картридж. Закрийте його
   кришкою.
   Примітка:
   1) Якщо після видавлювання на носиках картриджа
    залишилася паста, видаліть її серветкою.
   2) Кількість матеріалу, що залишився у картриджі,
    можна контролювати за положенням ковзного блоку у
    нижній частині диспенсера. Оскільки носики
    картриджа виготовлені з прозорого пластику,
    кількість матеріалу можна контролювати також за
    положенням внутрішнього плунжера, який видно крізь
    носики.
   3) Не допускайте падіння диспенсера з картриджем. Це
    може пошкодити картридж.
3. Замішування
 Після видавлювання розподіліть матеріал тонким шаром на
 блоці для замішування, використовуючи пластиковий
 шпатель. Ретельно замішуйте протягом 15 - 20 секунд, ще
 декілька разів розподіливши матеріал тонким шаром у
 процесі замішування. Уникайте утворення повітряних
 бульбашок.
 Примітка:
 1) Робочий час складає 3 хвилини 30 секунд від початку
  замішування за температури 23°C (73,4°F). Більш висока
  температура призведе до скорочення робочого часу. 
  Пам’ятайте, що цемент буде швидко тверднути в
  порожнині рота.
 2) Не змішуйте пасти з іншими матеріалами.
4. Підготовка кілець
 а. Після адаптації кілець видаліть будь-які забруднення з їх
  внутрішніх поверхонь.
 б. Для покращення ретенції загрубіть внутрішні поверхні
  кілець інструментом, що обертається, піскоструменевим
  апаратом або за допомогою протравлювання.
5. Очистка зуба
 а. Очистіть відповідні поверхні зуба пемзою з водою.
 б. Ретельно промийте. Видаліть надлишки вологи ватною
  кулькою або губкою. НЕ ПЕРЕСУШУЙТЕ. Поверхня емалі
  має виглядати вологою (блищати).
6. Техніка фіксації
 а. Кільця
  1) Використовуючи відповідний інструмент, нанесіть
   матеріал на внутрішні поверхні кілець.
  2) Встановіть кільця.
  3) Коли кільця встановлені, видаляйте надлишки цементу
   відразу, як він почне тверднути.
 б. Апарати з опорою на коронки з неіржавіючої сталі
  1) Для полегшення зняття апарату перед фіксацією
   покрийте оклюзійні поверхні зубів гелем, що містить
   фтор, або вазеліном.
  2) Внесіть матеріал в адаптовану коронку та встановіть її
   на місце. За допомогою пензлика або губки починайте
   видаляти надлишок цементу одразу після початку його
   затвердіння.
7. Процедура зняття кілець
 Зніміть зафіксовані кільця за допомогою щипців для зняття
 кілець, затискуючи їх зі щічної або язичної сторін. Потім
 зніміть із зуба залишки цементу за допомогою спеціальних
 щипців. А насамкінець видаліть тонкий шар цементу з
 поверхні зуба скейлером.

Очистка / Стерилізація Paste Pak диспенсера
1. Очищуйте диспенсер та обмежувач змоченою у спирті
 серветкою.
2. Диспенсер можна автоклавувати при температурі 121 - 135°C
 (250 - 275°F) протягом 10-30 хвилин або дезинфікувати
 спиртом. (Будь-ласка, перед автоклавуванням диспенсера
 зніміть картридж та обмежувач.) Використання хімічних
 речовин для  дезінфекції / стерилізації може пошкодити
 диспенсер і тому не рекомендується.
 Примітка:
 Можливо, що після автоклавування вивільняючий важіль
 буде важко пересунути вперед-назад пальцями. В такому
 випадку із певним зусиллям посуньте звільняючий важіль
 вперед аж до його зупинки. Нанесіть невелику кількість
 вазеліну на всю поверхню поршня, але не треба наносити
 його занадто багато. Потім пересуньте вивільняючий важіль
 декілька разів вперед-назад, щоб він почав рухатися вільно.

ВІДТІНОК
Синій

ЗБЕРІГАННЯ
Зберігайте у прохолодному та темному місці при температурі  
4 - 25°C (39,2 - 77,0°F). 
(Термін придатності: 2 роки від дати виробництва)

УПАКОВКА
Paste Pak картридж (13,3 г / 7,2 мл) (2) з блоком для 
замішування (№ 22)
Окремо: Paste Pak диспенсер (1)

УВАГА
1. Уникайте невиправданого контакту матеріалу із слизовою
 ротової порожнини, видаляючи його надлишки ватним
 валиком / серветкою та промиваючи водою, коли матеріал
 почне тверднути.
2. При потраплянні в очі негайно промийте водою
 та зверніться до лікаря.
3. У поодиноких випадках метал може викликати у деяких
 пацієнтів підвищену чутливість. У разі виникнення таких
 реакцій припиніть використання Paste Pak диспенсера
 (нікельований алюміній) та зверніться до лікаря відповідної
 спеціалізації. 
4. Зберігайте Paste Pak диспенсер подалі від хімічних
 реактивів, що містять галогени, таких як розчин йоду,
 оскільки диспенсер може місцями забарвитися в інший
 колір.

Останні зміни внесено: 01/2010

Співвідношення паста/паста (г/г) 2,0 / 1,0 
Час замішування (сек.) 15–20"
Робочий час (хв. сек.) 3’30”
Час твердіння (хв. сек.) 3’00"

GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK
CAM İYONOMER ORTODONTİK BANT SİMANI

Sadece Dişhekimleri tarafından önerilen endikasyonlarda kullanılır.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK, pasta- pasta formında  
sunulan ilk cam iyonomer ortodontik yapıştırma simanıdır.
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK kolayca uygulanabilmesi 
amacıyla kartuş paket şeklinde ve doğru kullanımı için Paste Pak  
Dispenser olarak adlandırılan özel bir uygulayıcı ile size 
sunulmuştur.

TAVSİYE EDİLEN ENDİKASYONLAR
1. Ortodontik Bandların Simantasyonunda
2. Paslanmaz çelik kronlar ( vb.Herbst veya genişletme aparatları)
 ile aparatların simantasyonunda

KONTRAENDİKASYONLAR 
Ürün ender olarak bazı kişilerde alerjik reaksiyon oluşturabilir. Bu 
tarz durumda oluştuğunda, ürünün kullanımını durdurunuz ve 
uzmana başvurunuz.

PARÇALARIN TANIMI
(Paste Pak Kartuş)
 1.Kap  2. İç Piston  3. Kartuş Ucu
(Paste Pak Uygulayıcısı)
 4. Piston  5.Ayarlama kılavuzu  6.Seviye Belirleyici/Lever
 7. Kaydırma bloğu  8. Piston Salıcı(Şek.1)

KULLANMA TALİMATI

1. PASTE PAK KARTUŞ YÜKLEMESİ
 a. Pistonun tamamiyle tabancanın içine oturduğundan emin
  olunuz. (Şek.2)
  Not: 
  Pistonu geri çıkarmak için, piston çıkarıcıyı itiniz ve aynı
  zamanda sürgülü bloğu (tabancanın alt tarafında) parmağınızla
  çekiniz.
 b. Kartuşu Paste Pak tabancasına takınız. (Şek.3)
  1) Kartuşun üzerindeki işaret ile tabancanın üzerindeki işaretin
   birbirinin üstüne geldiğinden emin olunuz.
  2) Sonra dolu kartuşu doğru pozisyona çeviriniz.
   Not: 
   Kartuşu çıkarmak için, pistonu tamamen çıkarınız ve işaretli
   pozisyondan kartuşu geri çeviriniz.
 c. Kartuşu yerleştirdikten sonra piston çıkarıcıyı durana kadar ileri
  itiniz. (Şek.4) 
  1) Piston çıkarıcıyı itiniz.
  2) Üst Kısmını itmeyiniz .
2. UYGULAMA
 a. Kartuş kapağını çıkarın. (Şek. 5)
 b. Gerekli miktardaki pastayı karıştırma kağıdına sıkınız.
  Not:
  1) Yeni kartuşun ilk kullanımında yada bir önceki kullanımdan
   uzun sure geçmiş ise pastaları bir miktar akıtınız ki hava
   kabarcığını materyalden uzaklaştırınız.
  2) İstenilen malzeme miktarı için ayarlayıcı rehber kol ileri geri
   hareket ettirilebilir. (Şek.6)      
      1.Ayarlayıcı rehber kol küçük miktarlar için.
   2.Ayarlayıcı rehber kol daha büyük miktarlar için.  
 c. Kola bastırırken, miktarı belirleyin ve kartuşun uçlarından
  uzayan materyali kesmek için kartuşu hareket ettirin ve
  karıştırma kağıdı üzerinde dik pozisyona getirin. (Şek7.)
  1. Seviyeyi belirleyin ve materyali kesin.
  2. Kola basınız.
   Sıktıktan sonra kol serbest kalacak, kartuşta arta kalan
   pasta kartuşun içine geri girecektir. Kartuş kapağını
   kapatınız.
   Not:
   1) Eğer uygulamadan sonra kartuş uçlarında artan malzeme
    kalırsa, gazlı bez vb. ile temizleyiniz.
   2) Uygulama tabancasının altında bulunan kaygan bloğun
    pozisyonuna bakılarak kartuştaki artan miktar kontrol
    edilebilir. Şefaf uçlardaki artan malzeme miktarı, şefaf
    uçlara bakılarak iç pistonun pozisyonuna göre
    belirlenebilir.
   3) Uygulayıcı kartuşlu haliyle düşürmeyin. Yoksa kartuş
    zarar görebilir.
3. Karıştırma
 Sıktıkdan sonra, malzemeyi birleştirin ve karıştırma kağıdı
 üzerinde plastik spatula ile yayın. Darbeler halinde ekleyerek,
 derinlemesine 15-20 saniye karıştırın. Hava kabarcığa
 yaratmamaya çalışınız.
 Not:
 1) Karıştırmaya başladığımızdan itibaren 23°C (73.4°F)’de
  çalışma süresi 3 dakika 30 saniyedir. Daha yüksek sıcaklıkta
  çalışma süresi kısalır. Dikkatli olun siman, ağız, içinde birden
  sertleşebilir.
 2) Pastaları diğer materyallerle karıştırmayınız.
4. Bant Hazırlığı
 a. Bandları adapte ettikten sonra, iç yüzeylerden tüm kirletici
  maddeleri uzaklaştırın.
 b. Retansiyonu artırmak için, bantların iç yüzeylerini döner
  aletlerle veya kumlama veya mikro asitleme ile pürüzlendiriniz.
5. Diş Temizliği
 a. Simanlanacak diş yüzeyini hava ve su ile temizleyin.
 b. Derinlemesine yıkayınız. Pamuk pellet yada sünger ile fazla
  suyu uzaklaştırınız. Kurutmayınız. Mine yüzeyi nemli ve parlak
  görünmelidir.
6. Simantasyon Tekniği
 a. Bandlar
  1) Uygun alet kullanarak, bandların iç yüzeylerinden
   yerleştiriniz.
  2) Bantları oturtunuz.
  3) Bandlar son pozisyonunda ise ilk sertleşmeden sonra artık
   simanı uzaklaştırınız.
 b. Paslanmaz Çelik Kronlar ile tutulmuş Aparatlar.
  1) Aparatları çıkarılmasını kolaylaştırmak için, simantasyondan
   önce dişlerin oklüzal yüzeylerini flo jeli veya diğer jeller ile
   örtünüz.
  2) Adapte edilmiş kuronu siman ile doldurunuz ve oturtunuz. İlk
   sertleşmeden sonra artık materyali çıkarmak için fırça yada
   sünger kullanınız.
7. Debonding Prosedürü
 Bağlı bantları bukkal veya lingual kenarlarından çıkarıcı pense ile
 uzaklaştırınız. Artık simanı diş yüzeyinden adeziv uzaklaştırıcı
 pense ile uzaklaştırınız.

Paste Pak Dispenser’ın Temizlenmesi ve Sterilazyonu
1. Alkolu gazlı bez ile uygulayıcıyı ve ayarlama kılavuzu
 temizleyiniz.
2. Uygulayıcı buhar otoklavında121-135°C (250-275°F) ‘def 10-30
 dakika steril edilebilir yada alkol ile dezenfekte edilebilir.
 (Ayarlama kılavuzunu vekartuşu otoklava koymadan once
 çıkarınız.) Farklı kimyasal  dezenfektanlar /sterilazasyonlar
 uygulayıcının zarar görmesine neden olabilir. Bu sebeple tavsiye
 edilmez.
 Not.
 Otoklavlandıktan sonra uygulayıcının piston salıcısı ileri geri
 doğru rahat hareket edemeyebilir. Böyle bir durumda piston
 salıcıyıileri doğru durana kadar kaydırın. Çok az miktarda vazelin
 jelinipistonun giriş kısmına koyun. Artık vazelin uygulamayın.
 Daha sonra piston salıcıyı geriye doğru bir kaç kere, pürüzsüz
 haraket edene kadar ileri geri hareket ettirin.

RENKLER
Mavi

SAKLAMA
(4 - 25°C) (39.2 - 77.0°F)’de serin ve karanlık yerde saklayınız.
(Raf Ömrü : Üretim tarihinden itibaren 2 yıldır.)

AMBALAJ
Paste Pak Cartridge (13.3g / 7.2mL) (2) karıştırma pedi ile (No.22)
Seçenek : Paste Pak Uygulayıcısı (1)

UYARI
1. Oral dokular ile yoğun kontaktan sakının ve artıkları pamuk /gazlı
 bez ile uzaklaştırın ve ilk sertleşmeden sonra sui le yıkayınız.
2. Göz ile temas etmesi durumunda,acilen su ile yıkayınız ve
 medikal önlem arayınız
3. Nadiren metal bazı kişilerde hassasiyete neden olabilir. Böyle bir
 durumla karşılaşıldığında, Paste Pakuygulayıcısını kullanmayı
 durdurunuz (nikel kaplı alimünyun) ve uzmana başvurun.
4. Paste Pak uygulayıcısını, iyot çözeltisi gibi halojen element içeren
 kimyasal solüsyonlardan uzakta saklayınızYoksa uygulayıcı renk
 değiştirir.

Son Revizyon : 01/2010

Paste/Paste Oranı (gr/gr) 2.0/1.0
Karıştırma Zamanı (san.) 15’’-20’’
Çalışma Zamanı (san.) 3’30’’
Net Sertleşme Zamanı (dak, san) 3’00’’

GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK
ORTODONTISKO GREDZENU STIKLA JONOMĒRA CEMENTS

Paredzēts tikai zobārstniecības speciālistam  izmantošanai 
rekomendētās indikācijās.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK ir pirmais ortodontijai 
paredzēts stikla jonomēra cements pasta-pasta versijā.
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK ir pieejams kārtridžos un to ērti 
un pareizi aplicēt ar speciāla  dispensera -Paste Pak Dispenser 
-palīdzību.

REKOMENDĒTĀS INDIKĀCIJAS
1. Ortodontisko gredzenu cementēšana.
2. Ierīču, kas stiprinās ar tērauda kroņiem (piem. Herbsta ierīces)
 cementēšana.

KONTRINDIKĀCIJAS
Retos gadījumos produkts var izsaukt jutīgumu. Ja ir novērota šāda 
reakcija pārtrauciet produkta izmantošanu un vērsieties pie ārsta.

SASTĀVDAĻU IDENTIFIKĀCIJA 
(Kārtridžs)
 1. Vāks 2. Iekšējais virzulis 3. Kārtridža gals
(Dispensers)
 4. Virzulis 5. Regulators 6. Svira 7. Slīdnis 
 8. Virzuļa atbrīvotājs  (1.att.)

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI

1. Kārtridža ievietošana
 a. Pārbaudiet vai virzulis ir pilnībā atvilkts no pistoles (2.att.)
  Piezīme: 
  Lai atvilktu virzuli nospiest virzuļa bloķētāju un vienlaicīgi ar
  pirkstiem atvilkt slīdni (pistoles apakšā).
 b. Ievietot pistolē kārtridžu (3.att.). 
  1) Pārbaudīt vai marķējums uz kātridža sakrīt ar pistoles
   marķējumu kā norādīts attēlā. 
  2) Pēc tam pagriezt kārtridžu pareizajā pozīcijā.
   Piezīme:
   Lai izņemtu kārtridžu pilnībā atvilkt virzuli un pagriezt
   kārtridžu atpakaļ marķētajās pozīcijās.
 c. Pēc kārtridža ievietošanas pastumt virzuļa bloķētāju līdz tas
  apstājas (4 att.).
  1) pastumt kārtridža bloķētāju uz priekšu.
  2) nestumt augšējo daļu.
2. Materiāla izspiešana 
 a. Noņemt kārtridža vāku (5.att.).
 b. Nospiest virzuli un izspiest nepieciešamo pastas daudzumu uz
  bloknota.
  Piezīme:
  1) Pirms pirmās lietošanas reizes vai pēc ilga pārtraukuma
   starp lietošanas reizēm izspiest nedaudz pastas no
   kārtridža, lai novērstu gaisa burbuļu iemaisīšanu materiālā.
  2) Ar regulatoru, stumjot to uz priekšu vai atpakaļ, var regulēt
   izspiestā materiāla daudzumu (6.att.).
   1. Regulatora pozīcijas pielāgošana mazākam daudzumam.
   2. Regulatora pozīcijas pielāgošana lielākam daudzumam.
 c. Stumjot virzuli (7.att.) nogriezt izspiesto materiālu no kārtridža
  gala pagriežot kārtridžu un pistoli uz maisāmā bloka uz augšu.
  1. Nomērīt un nogriezt materiālu.
  2. Sviras nospiešana.
   Kad pēc materiāla izspiešanas virzulis ir atbrīvots, pastas
   pārpalikumi tiek ievilkti atpakaļ kārtridžā. Uzlikt kārtridžam
   vāku.
   Piezīme:
   1) Ja uz kārtridža gala pēc izspiešanas ir palikusi pasta,
    notīriet tos ar marli vai tml.
   2) Atlikušā materiāla daudzumu kārtridžā var pārbaudīt pēc
    slīdņa pozīcijas apakšā zem pistoles. Tā kā kārtridža
    cilindri ir caurspīdīgi atlikušo materiāla daudzumu var
    pārbaudīt pēc virzuļa pozīcijas kārtridžā.
   3) Izvairieties nomest dispenseru ar kārtridžu tajā, jo
    kārtridžs var tikt bojāts.
3. Samaisīšana
 Pēc izspiešanas abas pastas ar plastmasas lāpstiņu plānā slānī
 uzlikt uz maisāmā bloknota. Ar pārklājošām kustībām rūpīgi
 maisīt 15-20 sekundes. Uzmanīties no gaisa burbuļu iejaukšanas
 masā.
 Piezīme:
 1) Darba laiks pie 23°C (74°F) ir 3 minūtes 30 sekundes no
  cementa samaisīšanas sākuma. Augstākas temperatūras
  saīsina darba laiku. Cements mutē var sacietēt ļoti strauji.
 2) Nejaukt pastas kopā ar citiem materiāliem. 
4. Gredzena sagatavošana
 a. Pēc gredzena pielāgošanas notīriet tā iekšējo virsmu.
 b. Labākai retensijai gredzena iekšējo virsmu apstrādāt ar
  rotējošo instrumentu, smilšstrūklu vai mikrokodinātāju.
5. Zoba tīrīšana
 a. Notīrīt tās zoba virsmas, kas tiks cementētas, ar pumeku un
  ūdeni.
 b. Rūpīgi noskalot. Lieko mitrumu noņemt ar vates lodīti vai sūkli.
  NEPĀRŽĀVĒT. Emaljas virsmai jāizskatās mitrai (spīdīgai).
6. Cementēšanas tehnika
 a. Gredzeni
  1) Ar piemērotu instrumentu aplicēt materiālu uz gredzena
   iekšējām virsmām.
  2) Uzsēdināt gredzenu.
  3) Kad gredzens atrodas vietā sākt noņemt lieko cementu pēc
   sākotnējās sacietēšanas.
 b. ierīces, kas stiprinās ar tērauda kroņiem
  1) Lai atvieglotu ierīču noņemšanu, pirms cementēšanas
   okluzālo zoba virsmu noklāt ar fluora vai petrolejas gēlu.
  2) Pielāgoto kroni piepildīt ar cementu un uzsēdināt. Cementa
   pārpalikumus sākt  noņemt pēc sākotnējās sacietēšanas.
7. Noņemšanas procedūra
 Uzcementētos gredzenus noņemt no bukālās vai lingvālās puses
 ar knaiblēm. Pēc tam noņemt atlikušo cementu no zoba
 izmantojot knaibles. Un papildus, noņemt plāno cementa slāni ar
 ultraskaņas skeileri.

Dispensera tīrīšana/sterilizācija
1. Dispenseri un regulatoru tīrīt ar spirtā samērcētu marli.
2. Dispenseri var autoklavēt 121-135°C (250-275°F) 10-30 minūtes
 vai dezinficēt ar spirtu. (Lūdzu izņemiet regulatoru un kārtridžu
 pirms autoklavēšanas). Dažādu ķīmisko dezinfekcijas /
 sterilizācijas līdzekļu lietošana var sabojāt dispenseri un tādēļ
 nav ieteicama.
 Piezīme:
 Pēc autoklavēšanas dispensera virzuļa atbrīvotāju var būt grūti
 ar pirkstiem izkustināt uz priekšu un atpakaļ. Šādos gadījumos
 pastumt virzuļa atbrīvotāju uz priekšu līdz tas apstājas.
 Uzklāt nelielu daudzumu petrolejas želejas uz visas virzuļa
 virsmas. Neuzklājiet pārāk daudz petrolejas želejas.
 Pēc tam vairākas reizes pakustināt virzuļa atbrīvotāju uz priekšu
 un atpakaļ līdz atjaunojas vienmērīga kustība.

KRĀSA
Zila

UZGLABĀŠANA
Uzglabāt tumšā un vēsā vietā 4-25°C (39.2-77.0°F) temperatūrā. 
(Derīguma termiņš: 2 gadi no ražošanas datuma).

IEPAKOJUMS
Paste Pak kārtridžs (13.3g / 7.2mL) (2) ar maisāmiem bloknotiem  
(No.22)
Opcija : Paste Pak dispensers (1)

BRĪDINĀJUMS
1. Izvairieties no pārlieku kontakta ar mīkstajiem audiem, lieko
 materiālu noņemt ar vati/marli un noskalot ar ūdeni pēc
 sākotnējās sacietēšanas.
2. Kontakta gadījumā ar acīm nekavējoties noskalot ar ūdeni un
 vērsties pēc medicīniskas palīdzības.
3. Retos gadījumos metāls var izsaukt dažiem cilvēkiem jutīgumu.
 Šādos gadījumos pārtrauciet Paste Pak dispensera lietošanu (ar
 niķeli pārklāts alumīnijs) un vērsties pie ārsta.
4.  Neļaujiet Paste Pak dispenserim nonākt saskarē ar ķimikālijām,
 tādām kā joda tinktūra, kas satur halogēnu elementu, jo
 dispensers var pārkrāsoties.

Pēdējo reizi pārskatīts : 01/2010

Pasta / Pasta attiecība (g/g) 2.0 / 1.0
Sajaukšanas laiks (sek.) 15–20"
Darba laiks (min. sek.) 3’30”
Neto cietēšanas laiks (min. sek.) 3’00"

GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK
STIKLOJONOMERAS ORTODONTINIŲ ŽIEDŲ CEMENTAVIMUI 

Skirtas tik gydytojų-odontologų naudojimui pagal rekomenduojamas 
indikacijas.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK - pirmasis stiklojonomerinis 
ortodontinių žiedų cementas pateikiamas 2 pastų pavidalu. 
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK išleidžiamas švirkštuose ir dėl 
specialaus dozatoriaus  (Paste Pak Dispenser)  lengviau bei tiksliau 
dozuojamas.

REKOMENDUOJAMOS INDIKACIJOS
1. Ortodontinių žiedų cementavimas.
2. Ortodontinių aparatų su nerūdijančio plieno vainikėliais
 cementavimas (pvz.: Herbsto ar plečiamųjų aparatų).

KONTRAINDIKACIJOS
Retais atvejais šis produktas gali sukelti jautrumą. Jei taip atsitiko, 
nutraukite šio produkto vartojimą bei kreipkitės į gydytoją.

DALIŲ IDENTIFIKACIJA 
(Pastų pakuotė švirkšte)
 1. Dangtelis    2.Vidinis stūmoklis    3.Antgaliukas 
(Pastų pakuotės dozatoriaus)
 4. Stūmoklis   5. Pirštų atrama    6. Svirtis
 7. Slankiojantis blokas    8. Atlaisvinančioji svirtis (Pav. 1)

NAUDOJIMO BŪDAS

1. ŠVIRKŠTO ĮDĖJIMAS Į DOZATORIŲ
 a. Įsitikinkite, kad dozatoriaus stūmoklis yra pilnai atitrauktas.
  (Pav.2)
  Pastaba :
  Norėdami stūmoklį atitraukti, viena ranka spauskite
  atlaisvinančiąją svirtį ir tuo pačiu metu traukite slankiojantį
  bloką (dozatoriaus apačioje)
 b. Įdėkite švirkštą į pastų dozatorių (Pav.3).
  1) Žymė ant švirkšto turi sutapti su žyme ant dozatoriaus, kaip
   parodyta paveikslėlyje.
  2) Tada pasukite švirkštą, kol pasiekiama taisyklinga padėtis.
   Pastaba :
   Norėdami išimti švirkštą iš dozatoriaus, pilnai atitraukite
   stūmoklį ir pasukite švirkštą į pradinę padėtį. 
 c. Įdėjus švirkštą, lenkite atlaisvinančią svirtį į priekį, kol sustos.
  (Pav.4)
  1) Spauskite atlaisvinančią svirtį į priekį.
  2) Nespauskite dozatoriaus viršutinės dalies.
2. Dozavimas
 a. Nuimkite švirkšto dangtelį (Pav. 5)
 b. Nuspausdami svirtį išspauskite reikiamą pastos kiekį ant
  maišymo popierėlio.
  Pastaba :
  1) Kad išvengtumėte oro patekimo į medžiagą prieš pradėdami
   naudoti naują švirkštą ar ilgesnį laiką jo nenaudojus,
   išspauskite šiek tiek medžiagos ir jos nenaudokite.
  2) Pirštų atrama gali būti judinama pirmyn ar atgal, taip
   reguliuojant išspaudžiamos medžiagos kiekį, (Pav.6) 
   1. Pirštų atramos padėtis mažam kiekiui.
   2. Pirštų atramos padėtis didesniam kiekiui. 
 c. Spausdami svirtį ir pakreipdami švirkštą bei dozatorių į
  vertikalią padėtį, nuo švirkšto antgalio nubraukite išspaustą
  medžiagą ant maišymo popierėlio. (Pav. 7)
  1. Išspauskite ir nubraukite medžiagą. 
  2. Atlaisvinkite svirtį.
   Atleidžiant svirtį, medžiagos likučiai iš antgalio yra įtraukiami
   atgal į švirkštą. Uždėkite švirkšto dangtelį.
   Pastaba :
   1) Jei pastos likučių liko švirkšto antgalyje, pašalinkite juos
    kempine ar kita medžiaga. 
   2) Pagal slankiojančio bloko padėtį dozatoriaus apačioje
    galima spręsti apie likusios medžiagos kiekį švirkšte.
    Kadangi švirkšto cilindrai yra permatomi, medžiagos likutis
    jose gali būti nustatomas ir pagal gerai matomą vidinio
    stūmoklio padėtį cilindre. 
   3) Nenumeskite dozatoriaus su švirkštu. Kitaip švirkštas gali
    būti sugadintas.
3. Maišymas
 Išspauskite pastas ir naudodami plastmasinę mentelę plonu
 sluoksniu paskirstykite ant maišymo popierėlio. Maišykite
 perdengiamaisiais judesiais 15-20 sekundžių. Būkite atidūs, kad
 išvengtumėte oro burbuliukų susiformavimo.
 Pastaba :
 1) Darbinis laikas yra 3 minutės 30 sekundžių nuo maišymo
  pradžios esant 23°C (73.4°F) temperatūrai. Aukštesnė
  temperatūra trumpina darbinį laiką. Stebėkite, kad cementas
  gerai sukietėtų burnos ertmėje. 
 2) Nemaišykite pastų su kitomis medžiagomis.
4. Žiedų paruošimas
 a. Pritaikę žiedus, pašalinkite nuo jų vidinio paviršiaus teršalus. 
 b. Norėdami pagerinti retenciją, pašiurkštinkite vidinį žiedų
  paviršių sukamaisiais instrumentais ar smėliasraute.
5. Danties valymas
 a. Nuvalykite danties paviršius pasta ir vandeniu. 
 b. Gerai nuplaukite. Kempinėle ar vatos tamponėliu pašalinkite
  drėgmės perteklių. NEPERDŽIOVINKITE. Emalio paviršiai turi
  atrodyti drėgni (blizgantys). 
6. Cementavimo technika
 a. Žiedų
  1) Ant vidinių žiedų paviršių užtepkite medžiagos.
  2) Pritaikykite juos burnoje.
  3) Kai žiedai bus tinkamai uždėti ir cementas pradės kietėti,
   pašalinkite medžiagos perteklių.
 b. Ortodontinių aparatų su nerūdijančio plieno vainikėliais
  cementavimas 
  1) Kad aparatas lengviau nusiimtų, prieš cementavimą ant
   okliuzinio danties paviršiaus užtepkite fluoro želės arba
   vazelino.
  2) Į pritaikytą vainikėlį įdėkite cemento ir uždėkite jį ant danties.
   Medžiagai pradėjus kietėti šepetėliu ar kempine šalinkite
   cemento perteklių.
7. Nuėmimas 
 Žiedus pradėkite šalinti nuo skruostinės arba liežuvinės pusės
 naudodami žiedų nuėmimo reples. Tada adhezyvui šalinti
 skirtomis replėmis nuo danties nuimkite likusį cemento kiekį.
 Vėliau naudokite ultragarsinį skaldiklį.

Dozatoriaus valymas ir sterilizavimas
1. Nuvalykite dozatorių ir pirštų atramą kempine, pamirkyta
 alkoholyje. 
2. Dozatorius gali būti autoklavuojamas 121-135°C (250-275°F)
 temperatūroje nuo 10 iki 30 minučių arba dezinfekuojamas
 alkoholiu. (Prieš autoklavuodami dozatorių nuimkite pirštų atramą
 ir švirkštą). Įvairūs cheminiai dezinfektantai, naudojami
 sterilizavimui, gali pažeisti dozatorių, todėl jų naudojimas
 nerekomenduojamas.
 Pastaba :
 Po autoklavavimo atlaisvinančioji dozatoriaus svirtis gali pradėti
 sunkiau judėti į priekį ar atgal. Tokiu atveju, paslinkite
 atlaisvinančią svirtį į priekį, kol ji sustos. Užtepkite nedidelį kiekį
 vazelino želės ant visų stūmoklio paviršių. Netepkite gausiai.
 Tada pajudinkite svirtį keletą kartų atgal ir pirmyn, užtikrindami
 tolygų judėjimą.

SPALVA
Mėlyna

LAIKYMAS
Laikykite vėsioje ir tamsioje vietoje 4-25°C / 39.2 - 77.0°F 
temperatūroje.
(Galiojimo laikas: 2 metai nuo pagaminimo datos). 

PAKUOTĖS
Paste Pak Švirkštas (13.3g / 7.2ml) (2) su maišymo popierėliais 
(Nr.22)
Galima pasirinkti : Paste Pak dozatorių (1)

ATSARGIAI
1. Venkite ilgo kontakto su burnos ertmės audiniais, perteklių
 šalinkite kempinėle ar vatos tamponėliu bei po pradinio cemento
 sukietinimo plaukite vandeniu.
2. Jei šios medžiagos pateko į akis, nedelsiant plaukite vandeniu ir
 kreipkitės į gydytoją.
3. Retais atvejais kai kuriems žmonėms metalas gali sukelti
 jautrumą. Jei taip atsitiko, nebenaudokite Paste Pak dozatoriaus
 (nikeliu dengtas aliuminis) bei kreipkitės į gydytoją.
4. Laikykite Paste Pak dozatorių atokiau nuo cheminių medžiagų,
 pvz. jodo tinktūros, turinčios sudėtyje halogeninių elementų.
 Priešingu atveju gali pakisti  dozatoriaus spalva.

patikslinta : 01/2010

Pastos / Pastos santykis (g/g) 2.0 / 1.0
Maišymo laikas (sek.) 15–20"
Darbinis laikas (min., sek.)  3’30”
Kietinimo laikas (sek.) 3’00"

GC Fuji ORTHO BAND
PASTE PAK
ORTODONTILISTE VÕRUDE  KLAASIONOMEER 
KINNITUSTSEMENT

Kasutamiseks vaid hambaravis soovituslikel näidustustel.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK on esimene ortodontilise võru 
klaasionomeer kinnitustsement pasta-pasta kujul.
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK on saadaval padrunina, mida 
saab kergesti ja täpselt doseerida kasutades spetsiaalset Paste Pak 
dosaatorit.

NÄIDUSTUSED
1. Ortodontiliste võrude tsementeerimine.
2. Aparaatide tsementeerimine roostevabast terasest kroonide
 külge (näit. Herbst aparaadid või edasiarendatud aparaadid).

VASTUNÄIDUSTUSED
Harvadel juhtudel võib toode põhjustada tundlikkust. Sellisel juhul 
koheselt katkestada toote kasutamine, vajadusel pöörduda arsti 
poole.

TOOTE DETAILID 
(Paste Pak Padrun)
 1. Kate    2. Sisemine kolb 3. Padruniots
(padrunihoidja)
 4. Kolb  5. Reguleeritav käepide   6. Hoob
 7.  Lükatav plokk 8. Vabastihoob (Joon.1)

KASUTUSJUHEND

1. Paste Pak padruni paigaldamine
 a. Veendu, et kolb oleks hoidjas tagasitömmatud asendis
  (Joon. 2).
  Märkus:
  Selleks, et kolbi tagasi tömmata hoia lükatavat plokki ja
  vabastihooba näppudega ja tõmba mõlemad korraga tagasi. 
 b. Aseta padrun Paste Pak dosaatorisse (Joon. 3)
  1) Veendu, et padrunil olev tähis ühtiks tähisega Paste Pak
   dosaatoril.
  2) Seejärel pööra padrun õigesse asendisse.
   Märkus:
   Et eemaldada padrunit, tömba kolb täielikult tagasi ja pööra
   padrun tagasi nii, et tähised langeksid kokku.
 c. Pärast padruni paigaldamist suru kolvi vabastihooba edasi kuni
  see peatub (Joon. 4).
  1) Suru kolvi vabastihooba edasi.
  2) Ära suru ülemist osa.
2. Doseerimine
 a) Eemalda padrunilt kate (Joon. 5).
 b) Suru kangi, et väljutada vajalik kogus pastat segamisalusele.
  Märkus:
  1) Väljuta natukene pastat padrunist - enne esmast doseerimist
   või pärast pikemat pausi, et eemaldada õhumullid. 
  2) Reguleeritava käepideme liigutamisega edasi või tagasi
   saab muuta materjali doseerimiskogust (Joon. 6).
   1. Reguleeritava käepideme asend väikese koguse jaoks.
   2. Reguleeritava käepideme asend suure koguse jaoks.
 c. Kui surud kangi tagasi ning lõpetad materjali väljutamise, siis
  pööra padrun koos dosaatoriga segamisaluse suhtes
  vertikaalsesse asendisse (Joon. 7).
  1. Tasanda ja lõpeta materjali väljutamine.
  2. Hoova tagasitõmbamine.
   Pärast doseerimist, kui kang on vabastatud jälgi, et järele
   jäänud pastad padruni tipus tõmbuvad tagasi padrunisse.
   Sulge padrun kattega.
   Märkus:
   1) Kui padruni tipule on jäänud ülemäärast pastat, eemalda
    see marliga.
   2) Materjali jääk-kogust padrunis saab jälgida liikuva ploki
    asendiga dosaatori alumisel poolel. Kui padruni silindrid
    paistavad läbi, siis jääk-kogust saab määrata ka sisemise
    kolvi asendiga läbi padruni otsa.
   3) Ära jäta padrunit dosaatorisse, see võib kahjustada
    padrunit.
3. Segamine
 Pärast doseerimist sega mõlemad pastad omavahel kokku
 kasuta plastikspaatlit. Sega põhjalikult 15-20 sekundit. Ole
 hoolas, et ei jääks õhumulle. 
 Märkus:
 1) Tööaeg on 3 minutit 30 sekundit segamise algusest
  temperatuuril 23°C (73.4°F). Mida kõrgem temperatuur seda
  lühem tööaeg. Ettevaatust tsement kõveneb kiiresti suus.
 2) Ära sega pastasid teiste materjalidega.
4. Võru ettevalmistamine
 a. Pärast võrude proovimist eemalda võrude sisepinnale jäänud
  sodi.
 b. Siduvuse suurendamiseks karesta võrude sisepinnad
  roteeruva instrumendi, liivapritsi või mikrosöövitusega.
5. Hamba puhastamine
 a. Enne tsementeerimist puhasta hambapinnad pimsi ja veega.
 b. Loputa põhjalikult. Kuivata ülemäärane vesi vatikuuli või
  käsnaga. MITTE KUIVATADA LIIGSELT. Emaili pinnad peavad
  olema niisked.
6. Tsementeerimistehnika
 a. Võrud
  1) Kasutades sobivat instrumenti, aplitseeri materjal võrude
   sisepindadele.
  2) Paigalda võru.
  3) Kui võrud on lõplikus asendis, eemalda ülemäärane
   tsement.
 b. Aparaadid roostevabast terasest kroonidele kinnitamiseks.
  1) Et hõlbustada aparaadi eemaldamist, kata enne
   tsementeerimist oklusaalsed hamba pinnad fluoriidgeeli või
   vaseliiniga.
  2) Täida proovitud kroon tsemendiga ja paigalda. Kasutades
   harja või lusikat, eemalda ülemäärane tsement.
7. Eemaldamise protseduur
 Eemalda võrud bukaalselt või linguaalselt poolelt kasutades
 võrueemaldamise tange. Seejärel eemalda  hambale jäänud
 tsement sobivate tangidega. Samuti võib tsemendi eemaldada
 utraheli scaleriga.

Puhastamine / Paste Pak Dosaatori steriliseerimine
1. Puhasta dosaator ja reguleeritav käepide alkoholiga.
2. Dosaatorit võib aurutada autoklaavis 121-135°C (250-275˚F)
 juures 10-30 minutit või desinfitseeri alkoholiga. (Palun eemalda
 dosaatorilt reguleeritav käepide ja padrun enne kui paned
 dosaatori autoklaavi). Erinevate keemiliste desinfitseerimis – ja
 steriliseerimisvahendite kasutamine võib põhjustada dosaatori
 kahjustamise, mistõttu need pole soovitatavad.
 Märkus:
 Pärast autoklaavimist võib dosaatori vabastihoob olla pisut kinni
 jäänud, sellisel juhul liiguta vabastihooba edasi kuni see peatub.
 Võid kolvi pinnale kanda väga väikese koguse õli (vaseliini). Ära
 pane liiga palju vaseliini. Seejärel liiguta vabastihoob tagasi ja
 liiguta seda mõned korrad edasi – tagasi kuni hoob liigub kergelt.

VÄRVITOON
Sinine

SÄILITAMINE
Säilita jahedas ja pimedas (4 -25°C / 39.2 -77.0°F)
(Säilivusaeg: 2 aastat alates tootmisest).

PAKEND
Paste Pak Padrun (13,3 / 7,2mL), (2) segamisalusega (Nr. 22)
Valikuliselt : Paste Pak dosaator (1)

HOIATUS
1. Hoidu ülemäärasest kontaktist limaskestaga, eemalda
 ülemäärane vati või marliga ja loputa veega. 
2. Silma sattumisel loputa hoolikalt veega ja vajadusel pöördu arsti
 poole.
3. Harvadel juhtudel metall võib põhjustada tundlikkust, kui see
 juhtub, lõpeta kohe Pasta Pak Dosaatori (nikliga kaetud
 alumiinium) kasutamine ja vajadusel pöördu arsti poole.
4. Säilita Paste Pak dosaatorit eemal sellistest kemikaalidest nagu
 iodiin tinktuur, mis sisaldab halogeen elementi. Vastasel juhul
 dosaator võib tooni muuta.

Viimati parandatud : 01/2010

Pasta / Pasta vahekord (g/g) 2.0 / 1.0
Segamisaeg (sek.) 15–20"
Tööaeg (min. sek.) 3’30”
Neto segamisaeg (min. sek.) 3’00"

SKPred použitím si dôkladne 
prečítajte návod na použitie.

Перед застосуванням уважно 
прочитайте інструкцію з використання. UKSLPred uporabo previdno preberite 

navodila za uporabo. TRKullanımdan önce, talimatları  
dikkatlice okuyunuz.

Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas 
instrukciju. LV Prieš pradėdami naudoti            

atidžiai perskaitykite instrukcijas LT ETEnne toote kasutamist lugeda hoolikalt 
kasutusjuhendit.SRPre upotrebe pažljivo pročitati uputstvo.

Testovacie podmienky:  teplota (23 +/- 1°C)
     Relatívna vlhkosť (50 +/- 5%)
*Skúšobná metóda na základe ISO 9917: (Sklopolyalkenoátový cement)

Kontrollimise tingimused: Temperatuur(23 +/-1°C)
     Suhteline õhuniiskus (50 +/-5%)
*Testi alusmeetod ISO 9917: (Glass polyalkenoate cement)

Testni pogoji:  Temperatura (23oC ±1oC)
     Relativna vlažnost: (50 ±5%)
*Testna metoda temelji na ISO 9917: (steklasto polialkenoatni cement)

Uslovi ispitivanja: Temperatura (23 +/-1°C)
     Relativna vlažnost (50 +/-5%)
*Metoda ispitivanja bazirana na ISO 9917: (glasjonomer cement)

Умови тестування: Температура (23ºС +/-1ºC)
     Відносна вологість (50 +/-10%)
*Метод тестування базується на ISO 9917: (Склополіалкенатні цементи)

Test Şartları: Sıcaklık (23 +/- 1°C)
     Bağıl Nem (50 +/- 5%)
*Test Metodu  ISO 9917 : (Glass polyalkenoate cement)’a göredir.

Testa nosacījumi :  Temperatūra (23 +/- 1°C)
     Relatīvais mitrums (50 +/- 5%)
*Testa metode veidota pēc  ISO 9917: (Stikla polialkenoāta cementi)

Testavimo sąlygos :  Temperatūra (23 +/- 1°C)
     Santykinė drėgmė (50 +/- 5%)
*Testavimo metodai išdėstyti ISO 9917: (Stiklo polialkenoatiniai cementai)
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